
User guide
WARNING! Reduce the risk of serious injury by reading the User 
Guides to your nutribullet® Ultra Plus+ Compact Kitchen System 
before operating. Save these instructions. Ensure anyone who 
uses the nutribullet® knows how to do so safely.
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AVOID HEATING AND OVER-
PRESSURIZING CUP:

WARNING! NEVER blend hot, warm, 
or carbonated ingredients or liquid 
in the nutribullet® Cup! Such use may 
over-pressurize the nutribullet® Cup, 
causing the Cup to separate violently 
when removed from the Motor 
Base or opened, which may result in 
bodily injury from the hot contents or 
exposed blades.

•	 DO NOT blend continuously for more 
than one minute.

	– Blending causes ingredients to heat 
up, which builds pressure in the Cup 
over time. Continuous blending for 
more than one minute may cause 
the Cup to separate, exposing the 
Blade, or expel heated contents, 
causing injury.

•	 DO NOT run for more than 6 
consecutive 30-second intervals to 
prevent the contents from overheating 
and pressurizing, which can lead to a 
forced separation or shattering of the 
Cup resulting in severe bodily injury, 
lacerations, amputations or property 
damage.

Important safeguards
When operating your nutribullet® Ultra Plus+, remember: safety comes first.

Warning! To avoid the risk of serious injury, death, property damage or damage to 
your device carefully read all instructions before operating your nutribullet® Ultra 
Plus+. When using any electrical appliance, basic safety precautions should always 
be observed, including the following important information. READ CAREFULLY AND 
THOROUGHLY BEFORE OPERATING.

If you let anyone else use your nutribullet® Ultra Plus+, make sure that they understand 
the health and safety information in this User Guide, as well as any additional safety 
or usage instructions provided. Each person using a device should completely read 
the User Guide and become familiar with the safe operation of the unit.

Save these instructions!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY!

	– If running continuous cycles, after 
each cycle carefully open the cup 
to relieve any built-up pressure 
before starting the next cycle.

	– Allow contents to settle at least 10 
to 15 minutes after completing the 
last consecutive extraction cycle.

WARNING! DO NOT attempt to open 
the Cup if it feels hot or warm to the 
touch. See Cup Caution section for 
details.

•	 DO NOT blend anything carbonated 
or effervescent — no bubbles. 

	– Carbonated and effervescent 
ingredients (e.g., soda, baking 
powder, baking soda, yeast, some 
batters, cake mix, dry ice, or other 
things that become bubbly) release 
gasses that increase pressure. 
Pressure from released gases can 
cause a sealed nutribullet® Cup to 
burst, resulting in possible injury 
and/or property damage. 
Note: Some protein powders 
include effervescent ingredients. 
Always check the ingredients of all 
supplements before adding.

•	 DO NOT overfill.

	– Filling above the MAX line can 
result in leakage. The cyclonic 
action of the nutribullet® requires 
space to extract effectively. 
Exceeding the MAX line can result 
in leakage and may create a 
dangerous pressurization which 
can cause the Cup and Rapid 
Extractor Blade assembly to 
separate.

•	 DO NOT leave blended foods inside 
sealed Cup.

	– Blended mixtures can spoil and 
ferment, increasing pressure 
when left inside the Cup, which 
can lead to a forced separation 
or shattering of the Cup causing 
possible severe bodily injury or 
property damage.

	– Always use the To-Go Lid or 
transfer to another container for 
storage after blending.

CUP CAUTION:

WARNING! NEVER attempt to open 
a sealed nutribullet® Cup if it feels hot 
or warm to the touch. The contents 
may be heated and pressurized, 
which can cause the Cup to violently 
separate when opened, potentially 
resulting in bodily injury. If the Cup 
feels hot or warm, take the following 
steps: 

1.	 LEAVE ALONE, DO NOT OPEN. Leave 
the Cup where it is and do not touch it 
or allow another individual to touch. 
DO NOT attempt to disengage the 
Cup from the Motor Base or separate 
the Cup from the Rapid Extractor 
Blade by applying heat, force, or 
prying apart the components, which 
may crack or shatter the Cup and 
result in bodily injury.

2.	Do not continue to blend.

3.	Allow the Cup to cool for at least 30 
minutes.  

4.	After 30 minutes, check if the Cup is 
completely cooled. If still warm, allow 
to cool more.

5.	If cool to the touch, slowly disengage 
the Cup from the Motor Base.

6.	With the Cup pointed away from 
your face and body, use a towel to 
slowly untwist the Cup from the Rapid 
Extractor Blade and gently release 
any residual pressure.

WARNING! If you are still unable 
to remove the Cup from the Rapid 
Extractor Blade, contact Customer 
Service. If you are unable to untwist 
the Cup from the Rapid Extractor 
Blade, NEVER leave the sealed 
contents out for a prolonged period 
of time. The contents may ferment 
causing the Cup to violently separate, 
which can result in bodily injury 
or property damage. Dispose of 
the Cup and contents properly so 
you or others will not be injured if 
fermentation causes the Cup to 
separate.

CUP SAFETY:

WARNING! Always make sure the 
Cup is securely locked on the Motor 
Base before blending. The motor will 
not turn on unless the Cup is set in the 
locked position.

•	 Do not exceed the MAX line. 
Exceeding the MAX line can result in 
leakage.

•	 Do not remove the Cup while the unit 
is in operation.

•	 Periodically inspect your nutribullet® 
Ultra Plus+ blender components for 
damage or wear that may impair 
proper function or create a safety 
hazard.

•	 NEVER operate your nutribullet® Ultra 
Plus+ if the Cup is empty.

•	 Do not overfill Cup with ice. Always 
use sufficient liquid ingredients when 
blending. 

•	 Do not place on the bottom rack or 
use the heat/sanitize cycle of your 
dishwasher to wash the Cup or To-Go 
Lids.
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•	 NOT MICROWAVE SAFE. Do not 
place the Cups and To-Go Lids in the 
microwave.

•	 Do not use the Cup if you detect 
cracking, cloudiness, or other 
damage. You may purchase new 
Cups at nutribullet.com or by 
contacting Customer Service.

•	 Do not use the Rapid Extractor Blade 
as a storage lid as the blended 
mixture can ferment, increasing 
pressure within the Cup that may 
cause the Cup and blade to separate, 
potentially resulting in bodily injury 
and property damage. Use the To-Go 
Lid or transfer to a vented container 
for storage after blending. 

•	 Do not use after-market replacement 
parts for your nutribullet® Ultra Plus+. 
Use of after-market replacement 
parts may result in damage to your 
nutribullet® or create safety hazards 
resulting in bodily injury or damage. 
Only order replacement parts from 
nutribullet.com or by contacting 
Customer Service, please specify the 
model for parts that are compatible 
with your unit.

RAPID EXTRACTOR BLADE 
SAFETY:

WARNING! BLADES ARE SHARP! 
HANDLE WITH CARE TO AVOID 
BODILY INJURY. Non-food items or 
hard ingredients may damage the 
blades. Routinely inspect the blades 
and discontinue use if damaged. 
Continued use with a damaged 
blade or use inconsistent with these 
instructions may result in bodily 
injury, property damage, or damage 
to your unit.

•	 Do not touch the sharp edges of the 
blades. To avoid laceration injury, do 
not handle or touch any blade edge.

•	 NEVER store any exposed Rapid 
Extractor Blade in the Motor Base 
unattached to a nutribullet® Cup. 
An exposed blade can present a 
laceration hazard.

•	 ALWAYS securely tighten the Rapid 
Extractor Blade to the Cup to prevent 
leakage or cup separation from the 
blade.

•	 Do not attempt to disengage the 
Cup from the Motor Base if the Cup 
starts to leak during blending. Allow 
the motor to come to a complete stop 
before removing the Cup.

•	 Do not crush ice. Your nutribullet® 
Ultra Plus+ is not intended to be used 
as an ice crusher.

•	 Do not leave any non-food items in 
the Cup when blending.  
REMOVE ALL UTENSILS FROM THE 
CUP WHICH MAY SHATTER THE CUP 
AND CAUSE SEVERE LACERATION 
INJURIES.

•	 Do not blend stone fruit in this 
appliance unless pits/seeds have 
been removed. Fruit pits may 
damage the Cup. In addition, apple 
seeds and the pits of cherries, plums, 
peaches, and apricots contain a 
chemical known to release cyanide 
into the body when ingested.

•	 DO NOT USE the Rapid Extractor 
Blade for grinding dry ingredients 
such as grains, cereal, or coffee, as 
this may damage the motor and/or 
the blade.

•	 Do not remove the Cup until blades 
have come to a complete stop. 
Removing before the blades come to 
a complete stop can cause damage 
to the Rapid Extractor Blade coupling 
or motor gear.

•	 Always POWER OFF and UNPLUG the 
unit when assembling, disassembling, 
changing accessories, or cleaning.

•	 Do not overload the Cup by 
exceeding the MAX line. The blades 
may stop turning if the Cup is 
overloaded. If this occurs, turn off the 
unit, empty contents down to the Max 
line, reattach the Cup, and resume 
blending.

•	 AVOID CONTACT WITH MOVING 
PARTS! Keep hands and utensils out 
of and away from the Blade while 
blending to reduce the risk of severe 
personal injury or damage to the unit.

•	 DO NOT attempt to defeat any safety 
interlock mechanisms.

•	 NEVER place the Rapid Extractor 
Blade on the bottom rack or use 
the heat/sanitize cycle of your 
dishwasher when cleaning.

•	 Periodically inspect the blades for 
damage. DO NOT use the Rapid 
Extractor Blade if the blades do not 
rotate freely or if the gasket is missing 
or damaged.

•	 We recommend replacing at least 
every 5 years.

PROCESSOR ATTACHMENT 
PRECAUTIONS: 

Proper operation of the nutribullet® 
Ultra Plus+ Processor Attachment is 
essential for safety. Using the Ultra Plus+ 
Processor Attachment inconsistent with 
these instructions may result in bodily 
injury, property damage, or damage to 
your unit.

WARNING! BLADES AND DISCS 
ARE SHARP! HANDLE WITH CARE.

•	 Do not attempt to remove the 
Work Bowl or Lid while the unit is in 
operation. 

•	 Avoid contact with moving parts. 
ALWAYS make sure that the Motor 
Base Is powered off and the blades 
are completely stopped before 
removing any attachment.

•	 After use, unplug the unit from the 
outlet and ensure that the blades 
have come to a complete stop before 
removing the lid and disassembling 
parts, and before cleaning. To 
unplug, grasp the plug and pull from 
the outlet. Never pull from the power 
cord.

WORK BOWL AND FEED CHUTE 
SAFETY:
•	 Ensure the Processor Attachment is 

securely attached to the nutribullet® 
Ultra Motor Base. The Work Bowl 
will audibly “click” when it is securely 
attached to the Motor Base. When 
attaching the Work Bowl Lid, make 

sure the arrow on the Lid aligns with 
the arrow on the Work Bowl. 

•	 NEVER open the Work Bowl Lid while 
the unit is operating or when the 
Blades or Discs are still moving. Doing 
so may pose a risk of severe bodily 
injury or property damage. A scraper 
or spatula may be used only when the 
Processor Attachment is not running 
and the unit is POWERED OFF.

•	 NEVER place hands, fingers, or utensils 
inside the Work Bowl or Feed Chute 
when the Blades or Discs are moving. 
Always allow the Blades or Discs 
to come to a complete stop before 
handling.

•	 Do not allow processed ingredients 
to exceed the maximum fill line of the 
Work Bowl.

•	 Do not remove the Processor 
Attachment until the Blades have 
come to a complete stop. 
NOTE: The Work Bowl will not 
disengage from the Motor Base 
until the Work Bowl Lid is removed. 
First, remove the Work Bowl Lid, then 
disengage the Work Bowl from the 
Motor Base. Attempting to remove the 
attachment before the Blades come 
to a complete stop or failing to first 
remove the Work Bowl Lid can cause 
damage to the attachment or unit.

•	 NEVER use your hands, fingers, or 
utensils to push food down into the 
Feed Chute or Work Bowl. Doing so 
may result in severe bodily injury 
or damage to the machine. Use 
only the Food Pusher included with 
your Processor Attachment to move 
ingredients down the Feed Chute. 

•	 DO NOT overload the Feed Chute with 
ingredients or use excessive force on 
the Food Pusher to push food down 
the Feed Chute. This may cause the 
Blades or Discs to seize, which may 
cause the motor to overheat or the 
Work Bowl to fracture and break. If the 
Blades or Discs cease to function, turn 
off and unplug the unit and wait until 
all moving parts — Blades included — 
come to a complete stop. Clear out the 
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contents from the Feed Chute before 
reattaching and resuming blending.

•	 For best results, power on your 
Processor Attachment before adding 
ingredients to the Feed Chute. 
Use the Food Pusher to slowly and 
steadily move ingredients toward the 
Blades/Discs. Always add ingredients 
to the Chute at a slow, steady pace.

GENERAL BLADE & DISC 
SAFETY:

WARNING! BLADES AND DISCS 
ARE SHARP! DO NOT TOUCH THE 
SHARP EDGES OF THE BLADES 
OR DISCS. HANDLE THE BLADES 
AND DISCS CAREFULLY BY THE 
CENTER PLASTIC AREA TO AVOID 
LACERATION, AMPUTATION, OR 
OTHER BODILY INJURY.

•	 Always POWER OFF and UNPLUG 
the unit and wait until the Blades or 
Discs come to a complete stop before 
assembling, disassembling, changing 
accessories, or cleaning to avoid 
laceration or other bodily injury.
WARNING! ALWAYS REMOVE 
THE BLADES OR DISCS CAREFULLY 
BEFORE ACCESSING THE FOOD 
FROM THE WORK BOWL. NEVER 
ATTEMPT TO REMOVE THE BLADES 
OR DISCS BY TILTING THE WORK 
BOWL FOR THE PURPOSE OF 
HAVING THE BLADE OR DISC DROP 
OUT ONTO YOUR HAND, DOING SO 
MAY CAUSE SEVERE LACERATION 
INJURIES, AMPUTATION OR BODILY 
INJURIES.

•	 AVOID CONTACT WITH MOVING 
PARTS! Do not attempt to defeat any 
safety interlock mechanisms.

•	 DO NOT leave non-food items 
(such as a spoon or fork) or use 
hard ingredients in your Processor 
Attachment. Doing so can damage 
your nutribullet® device, which may 
result in bodily injury or property 
damage.

•	 NEVER LEAVE OR STORE AN 
EXPOSED BLADE OR DISC DIRECTLY 
ON TOP OF THE MOTOR BASE. 
Exposed Blades and Discs present 
a safety hazard that may result in 
severe laceration injuries. Always 
place Blades and Discs inside of the 
Work Bowl and cover with the Work 
Bowl Lid when storing.

•	 Do not use the Blades or Discs for 
grinding dry ingredients such as 
grains, cereal, or coffee, as this may 
damage the motor, Blades, and 
Discs. Use of dry ingredients may 
cause the motor to overheat.

•	 Use only the top rack when using 
the dishwasher to clean Blades, 
Discs, and any other nutribullet® 
part or accessory. NEVER wash any 
nutribullet® part or accessory on the 
bottom rack of the dishwasher or use 
the heat/sanitize cycle. 
WARNING! ALWAYS USE EXTREME 
CARE AND EXERCISE CAUTION 
WHEN CLEANING THE BLADES OR 
DISCS BY HAND. DO NOT TOUCH 
THE SHARP EDGES OF THE BLADES 
OR DISCS WITH YOUR HANDS OR 
FINGERS. DOING SO MAY CAUSE 
SEVERE LACERATION INJURIES.

•	 Routinely inspect your nutribullet® 
device, Blades, and Discs, and 
discontinue use if damaged. 
Immediately discontinue use if the 
device or any part appears to be 
damaged. Continued use with a 
damaged nutribullet® device or 
part, or use inconsistent with these 
instructions may result in bodily 
injury, property damage, or further 
damage to your unit. For assistance 
with a damaged device or part 
contact Customer Service.

COFFEE & SPICE GRINDER 
ATTACHMENT PRECAUTIONS:

WARNING! READ ALL 
INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW 
ALL INSTRUCTIONS REGARDING 
THE USE OF YOUR NUTRIBULLET® 

ULTRA PLUS+ BLENDER AND COFFEE 
& SPICE GRINDER ATTACHMENT 
MAY RESULT IN SERIOUS PERSONAL 
INJURY, DEATH, OR PROPERTY 
DAMAGE.

•	 Always check the device for any 
foreign objects or damage before 
use.

•	 NEVER add liquids to the Coffee & 
Spice Grinder Attachment. Doing so 
can damage the product.

•	 Do not grind ice. The Coffee & Spice 
Grinder Attachment is not intended 
to be used as an ice crusher. Doing 
so can damage the product and may 
cause serious injuries and damage 
your unit.

•	 Do not use the Coffee & Spice 
Grinder Attachment for anything 
other than its intended use.

•	 Do not place the Coffee & Spice 
Grinder Attachment in a microwave, 
conventional oven, or air fryer, or on 
a stovetop.

•	 The Coffee & Spice Grinder 
Attachment is top-rack dishwasher-
safe only. NEVER wash any 
nutribullet® part or accessory on the 
bottom rack of the dishwasher or use 
the heat/sanitize cycle. NEVER place 
the Motor Base in the dishwasher.

•	 Do not use the Coffee & Spice 
Grinder Attachment as a storage 
container or store it in a refrigerator 
or freezer.

•	 Avoid contact with moving parts. 
ALWAYS make sure that the Motor 
Base is powered off and the blades 
have come to a complete stop before 
removing the The Coffee & Spice 
Grinder Attachment. 

GENERAL USE AND SAFETY:

WARNING! FAILURE TO FOLLOW 
ALL INSTRUCTIONS REGARDING THE 
USE OF YOUR NUTRIBULLET® ULTRA 
PLUS+ MAY RESULT IN SERIOUS 
PERSONAL INJURY, DEATH, OR 
PROPERTY DAMAGE. BE AWARE OF 
POSSIBLE HAZARDS WHEN USING 

OR STORING YOUR NUTRIBULLET® 
ULTRA PLUS+.

•	 NEVER blend hot, warm, or 
carbonated ingredients in the 
nutribullet® Cup. This may pressurize 
contents, causing them to erupt upon 
opening, which can result in serious 
bodily injury or property damage.

•	 Do not use this blender for anything 
other than its intended use.

•	 Close supervision is necessary when 
any appliance is used by or near 
children to ensure they do not play 
with the appliance. Keep cord out of 
reach of children. 

•	 This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they are closely 
supervised and instructed concerning 
use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•	 NEVER LEAVE THE NUTRIBULLET® 
UNATTENDED WHILE IT IS IN USE.

•	 Do not place your nutribullet® blender 
on uneven or unstable surfaces.  

•	 The risk of fire, shock or damage 
to nutribullet® Ultra Plus+ during 
cleaning can be reduced by taking 
the following precautions:

	– Unplug and turn your device off 
before cleaning.

	– Only clean the exterior of your 
device.

	– Clean your device with a dry cloth.
	– Do not attempt to clean by 

immersing in water or other 
cleaning liquids. Only gently wipe 
and dry with a clean cloth.

•	 Do not place any of the nutribullet® 
Ultra Plus+ parts or Attachments in 
a microwave, conventional oven, air 
fryer or stovetop pot, or immerse in 
boiling water, as this will damage the 
part and may cause severe bodily 
injury.

•	 NEVER use the sanitize or heat cycle 
on any nutribullet® part or accessory. 
This may cause warping and possibly 
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create a hazardous conditions 
leading to severe injury.

•	 NEVER place a nutribullet® Cup or 
Attachments in the freezer or use as 
a storage container in the freezer.  

•	 Make sure your nutribullet® Ultra 
Plus+ is powered off and the motor 
and blades are completely stopped 
before removing or cleaning unit.  

•	 Use of incompatible parts or 
aftermarket parts may result in 
damage to your nutribullet® Ultra 
Plus+ or the Attachments and may 
create safety hazards that may 
create a risk of personal injury or 
property damage. When ordering 
replacement parts, always use 
genuine nutribullet® parts and 
accessories from nutribullet.com or 
contact Customer Service.

•	 Periodically inspect your nutribullet® 
Ultra Plus+ components for damage 
or wear that may impair proper 
function or present a danger or 
safety hazard. Discontinue use if 
you detect cracking, cloudiness, 
or damage to the Cups or other 
parts. Ensure that the blades to the 
Rapid Extractor Blade rotates freely 
and that gasket is not missing or 
damaged. Make sure that the Motor 
Base is unobstructed and clean. 
Always follow the maintenance 
instructions in this user guide. 
Never operate your nutribullet® 
Ultra Plus+ with damaged parts or 
components. If your nutribullet® Ultra 
Plus+ malfunctions, is damaged 
or compromised in any way, 
immediately discontinue use and 
contact customer service with any 
comments, questions, or concerns.

ELECTRICAL SAFETY:
•	 Modification, improper use, and 

failure to follow the instructions for 
proper set up, use, and care of your 
nutribullet® Ultra Plus+ blender can 
increase the risk of serious personal 
injury, death, or property damage.

•	 NEVER use the unit in locations with 
different electrical specifications or 
plug types. 

•	 NEVER use the unit with a voltage 
converter device as it may cause 
electrical shorting, fire, or electric 
shock, resulting in personal injury or 
product damage.

•	 Do not use the unit in an area that is 
wet or anywhere it could become wet. 

•	 Do not attempt to plug the unit into an 
electrical outlet with wet hands.

•	 Do not use if the cord, plug, or Motor 
Base was immersed in water or other 
liquids.

•	 Do not modify the electrical cord in 
any way. 

•	 Do not operate with a damaged 
electrical cord or plug. The electrical 
cord and plug are not suitable 
for replacement. If damaged, the 
appliance should be replaced. 
Contact Customer Service for 
assistance.

•	 Do not allow or place the electrical 
cord near or touching any hot 
surfaces, heat source, or flame, 
including the stove.

•	 Do not allow the electrical cord to 
hang over the edge of the table or 
counter.

•	 Do not pull, twist, or damage the 
power cord.

•	 Overloading the Cup with ice or other 
hard ingredients, or use without 
sufficient liquids may overheat the 
motor and engage the thermal 
breaker. If the internal thermal 
breaker shuts off the motor, unplug 
the Motor Base and let it cool for 
an hour before attempting to use it 
again. The thermal breaker will reset 
when the unit is unplugged and the 
thermal breaker cools down.

•	 Always UNPLUG the nutribullet® Ultra 
Plus+ when it is not in use, and when 
assembling, disassembling, changing 
accessories, or cleaning. 

•	 This appliance has a polarized plug 
(one blade is wider than the other). 
To reduce the risk of electric shock, 
this plug will fit in a polarized outlet 

only one way. If the plug does not fit 
fully in the outlet, reverse the plug. If 
it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not modify the plug in 
any way.

•	 DO NOT USE OUTDOORS.

VENTILATION:
•	 NEVER obstruct the ventilation 

openings on the bottom of the Motor 
Base of your nutribullet® Ultra Plus+. 
Openings on the bottom of the Motor 
Base should be free of dust or lint and 
never obstructed. Obstructing the 
ventilation openings may overheat 
the motor and result in a fire, 
increasing the risk of serious personal 
injury, death, or property damage.

•	 ALWAYS operate the nutribullet® on 
a level surface, leaving unobstructed 
space beneath and around the Motor 
Base to permit proper air circulation. 
Slots on the bottom of the Motor Base 
are provided for ventilation to ensure 
reliable operation and to prevent 
motor overheating.

•	 NEVER place your nutribullet® Ultra 
Plus+ on top of flammable materials 
such as newspapers, tablecloths, 
napkins, dishtowels, place mats, or 
other similar types of materials.

MEDICAL SAFETY:

WARNING! ALWAYS CONSULT 
YOUR PHYSICIAN REGARDING 
HEALTH AND NUTRITION CONCERNS 
AND ADVICE. THE INFORMATION 
CONTAINED IN THIS USER GUIDE, 
ACCOMPANIED RECIPE GUIDE, AND/
OR ONLINE RECIPES ARE GENERAL 
SUGGESTIONS AND IDEALS AND 
ARE NOT MEANT TO REPLACE THE 
ADVICE OF YOUR PHYSICIAN.

MEDICATION INTERACTIONS:
•	 If you are taking any medication, 

especially cholesterol-lowering 
medication, blood thinners, blood 
pressure drugs, tranquilizers, or 
antidepressants, please check with 
your physician before trying any of 

the smoothie recipes contained in the 
Recipe Guide or online recipes.

Save these 
instructions!
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Thank you for purchasing the nutribullet®  Ultra Plus+ Compact Kitchen System.
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To see our full list of nutribullet® accessories, please visit nutribullet.com.

What’s included

work bowl work bowl lid

chopping blade 

processor base 
with blade adapter

reversible slice/
shred disc

food pusher

Work bowl Empty

Slice shred disc Chopping blade (overhead)

Food Pusher (straight on)

grinder blade

motor base grinding cup

Grinder Blade 

Grinder Cover

Motor base 900ml cup32 oz cup

2 to-go lids
2 to-go lids

rapid extractor 
blade
Extractor blade

Food Processor Bowl + Lid Empty
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Assembly guide illustration: Food Processor

Assembly guide

processor 
base with 
blade 
adapter

work bowl

work bowl lid

reversible slice/
shred disc

motor base

chopping blade

Processor 
AttachmentBlender

nutribullet® cup

rapid extractor blade

motor base

suction cup feet
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grinder blade 

motor base

grinding cup

Assembly guide illustration: Grinder

Coffee & Spice Grinder Attachment Control panel 
OFF

PULSE

The Control Panel is not 
illuminated. 

BLEND

After twisting the Blade/Cup 
assembly onto the Motor Base, 
the Control Panel will appear. 
Touch the illuminated Solid 
Circle icon on the Control 
Panel to activate the automatic 
30-second blending program.

After twisting the Blade/Cup 
assembly onto the Motor 
Base, the Control Panel will 
appear. Press and hold the 
Dashed Circle on the Control 
Panel to activate the pulse 
feature. For short, intermittent 
pulses, tap the Pulse icon. For 
longer pulses, tap and hold the 
Pulse icon until your desired 
consistency is reached.

Control panel - O�

Control panel - blend
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WARNING: KEEP THESE IMPORTANT 
SAFEGUARDS IN MIND WHEN USING 
THE NUTRIBULLET®:

Using your nutribullet® 
Ultra Plus+

Creating too much pressure in 
the nutribullet® Cup can result 
in injury from hot contents, 
flying components, or blade 
exposure. 

•	 DO NOT blend hot or warm 
ingredients, carbonated 
liquids, or effervescent 
ingredients. 

•	 Do not overfill the Cup. 
•	 DO NOT run for more than 

6 consecutive 30-second 
intervals to prevent the 
contents from overheating 
and pressurizing, which 
can lead to a forced 
separation or shattering of 
the Cup resulting in severe 
bodily injury, laceration 
or amputation. If running 
continuous cycles, after 
each cycle carefully open 
the cup to relieve any 
built up pressure before 
starting the next cycle. After 
running multiple consecutive 

extraction cycles allow 
contents to settle for 10 to 15 
minutes before opening the 
Cup.

•	 See Avoid Heating and 
Over-Pressurizing Cup 
(pg. 4) for details.

•	 DO NOT attempt to open 
a sealed nutribullet® Cup if 
it feels hot or warm to the 
touch. The contents may 
be heated and pressurized, 
causing the Cup to violently 
separate when opened, and 
potentially resulting in bodily 
injury. See Cup Caution 
(pg. 5) for details.

•	 Blades are sharp!  
Handle with care to avoid 
bodily injury. NEVER store 
any exposed Rapid Extractor 
Blade in the Motor Base 
unattached to a nutribullet® 
Cup.

1	 Review all warning and 
caution statements in the 
Important Safeguards 
section (pg. 4-11) 
and on the previous page 
before proceeding to Step 2.

2	 Place the Motor Base on a 
clean, dry, level surface such 
as a counter or table.

3	 Add ingredients and liquid 
to the nutribullet® Cup.

WARNING! To avoid leakage 
and over-pressurizing, do 
not overfill beyond the MAX 
line.

Direction #3 4	 Twist the Rapid Extractor 
Blade onto the nutribullet® 
Cup until it’s tightly sealed.

WARNING! Rapid Extractor 
Blade is sharp. Handle with 
care.

Direction #4
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6	 Flip the Cup downward and 
set it onto the Motor Base.

Direction #65	 Plug the Motor Base’s 
Power Cord into an 
electrical outlet.

Direction #5

7	 Twist the Cup clockwise onto 
the Motor Base to lock it into 
place. (A “click” signals that 
the Cup is locked.) This will 
illuminate the Control Panel.

Direction #7 8	 Pressing the Solid Circle 
will start an automated 
blending cycle. When the 
blending cycle is activated, 
it will automatically stop 
after 30 seconds. Pressing 
and holding the Dashed 
Circle will pulse blend 
your ingredients. Release 
the Dashed Circle to stop 
blending.

Direction #8

9	 Twist the Cup 
counterclockwise to unlock 
and remove it from the Motor 
Base. You will hear a “click” 
when the Cup unlocks. Enjoy!

WARNING! NEVER blend 
hot, warm, or carbonated 
ingredients or liquid in the 
nutribullet® Cup! Such use 
may over-pressurize the 
nutribullet® Cup, causing the 
Cup to separate violently 
when removed from the 
Motor Base or opened, 
which may result in bodily 
injury from the hot contents 
or exposed blades. 

NEVER apply heat or force, 
or attempt to pry apart 
the Cup from the Rapid 
Extractor Blade. Doing so 
may crack or shatter the Cup 
resulting in severe bodily 
injury. Allow the contents of 
the Cup to settle down for 
at least 30 minutes before 
attempting to open again. If 
still unable to open, contact 
Customer Service.

Direction #9
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Troubleshooting
PROBLEM:

The unit does not power on 
OR the Control Panel does not 
appear.

SOLUTIONS:

•	 Make sure the Power Cord 
is plugged into an electrical 
outlet, and that outlet has 
power.

•	 Make sure that the Cup/
Blade assembly is securely 
attached to the Motor Base. 
You will hear a ‘Click’ when 
they are securely attached.

PROBLEM:

The Control Panel flashes 
continuously.

SOLUTIONS:

•	 You have exceeded 6 
consecutive blend cycles in 
a 6-minute time frame, OR 
the unit has overheated. If 
this has occurred, unplug the 
unit and allow it to cool down 
for at least 15 minutes before 
attempting to use again.

PROBLEM:

•	 The unit has become very 
loud during the blending 
cycle. 

SOLUTIONS:

•	 Check that you have not 
exceeded the MAX fill line 
on the Cup when filling with 
ingredients. Overfilled Cups 
can cause strain on the 
motor which will result in an 
increased noise level.

PROBLEM:

There is an odor coming from 
the Motor Base when it is in use.

SOLUTIONS:

•	 During the first few uses of 
the unit, there may be a smell 
emitted from the Motor Base, 
but this is normal with the 
first use of the product and 
should not cause alarm.

•	 If you notice a smell after 
using the product several 
times, check to ensure that 
you have not exceeded the 
MAX fill line on the Cup with 
ingredients. Overfilled Cups 
can cause strain on the motor 
which can result in an odor.

Cup maintenance 
& storage

WARNING: KEEP THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
IN MIND WHEN USING THE 
NUTRIBULLET®:
•	 Always power off and unplug 

your nutribullet® Ultra Plus+ 
when not in use or when 
assembling, disassembling, 
changing accessories, or 
cleaning.

•	 Always wait until the motor 
comes to a complete stop 
before removing the Cup, 
Attachments, or when 
handling the unit.

•	 Do not place Cups, 
Attachments, and To-Go Lids 
in the microwave, they are 
not microwave safe.

•	 NEVER place the Rapid 
Extractor Blade, Cups, 
Attachments or To-Go Lids 
on the bottom rack or use the 
heat/sanitize cycle of your 
dishwasher when cleaning. 
It may cause warping and 
possible safety hazards.

•	 Do not attempt to clean the 
Motor Base by immersing 
in water or other cleaning 
liquids. Gently wipe and dry 
with a clean cloth.

•	 Do not place any parts or 
accessories in a microwave, 
conventional oven, air fryer 
or stovetop pot, or immerse 
in boiling water to clean or 
sanitize, as this will damage 
the part.  

•	 Make sure that the Motor 
Base ventilation areas are 
unobstructed and clean.

•	 Periodically inspect your 
nutribullet® Ultra Plus+ 
components for damage or 
wear that may impair proper 
function or present a danger 
or safety hazard. Never 
operate your nutribullet® 
Ultra Plus+ with damaged 
parts or components:

	– Discontinue use if 
you detect cracking, 
cloudiness, warping, or 
damage to the Cups or 
Processor Work Bowl.
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•	 NEVER attempt to use your 
nutribullet Ultra Plus+ if it 
malfunctions, dropped, 
appears to be damaged or 
compromised in any manner. 
Contact Customer Service 
for assistance.

•	 NEVER use after-market 
replacement parts for your 
nutribullet® Ultra Plus+. 
Aftermarket parts are 
not made to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury. Use 
only genuine nutribullet® 
attachments/accessories 
specifically designed for 
your nutribullet® Ultra Plus+ 
blender by contacting 
Customer Service at 
nutribullet.com.
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1	 Once blending is complete, 
make sure your nutribullet® 
Ultra Plus+ Motor Base is 
powered off and unplugged 
from its outlet.

2	 Detach the nutribullet® Cup 
and Rapid Extractor Blade 
from the Motor Base.

3	 Clean the individual 
components as follows:

Cleaning: #1

Cleaning #2

EXTRACTOR BLADES:

•	 Rinse the Rapid Extractor 
Blade with warm, soapy 
water.

•	 Use a small brush or sponge 
dampened in soapy water to 
remove any residue on the 
Rapid Extractor Blade. 
NOTE: It’s best to clean the Rapid 
Extractor Blade immediately after 
use to avoid the buildup of residue.

MOTOR BASE: 

•	 Use a sponge or dishcloth 
dampened with soapy water 
to clean the surface of the 
Motor Base.

•	 Use a small brush to scrub 
the actuator system of the 
Motor Base.

CUPS & TO-GO LIDS:

•	 Cups and To-Go Lids are 
dishwasher-safe. Rinse or 
scrub beforehand to remove 
any debris.

WARNING! NEVER place the 
Rapid Extractor Blade, Cups 
or To-Go Lids on the bottom 
rack or use the heat/sanitize 
cycle of your dishwasher 
when cleaning, as this may 
cause warping and possible 
safety hazards.

STUCK INGREDIENTS:

•	 For stuck ingredients on Cups 
or Rapid Extractor Blades, 
fill with room temperature 
water to the MAX line and 
add 1-2 drops of dish soap.

•	 Twist on the Rapid Extractor 
Blade and blend for 20-30 
seconds to loosen debris 
enough to scrub away with 
soap and water.

STORAGE:

Always store your nutribullet® 
Ultra Plus+ upright without 
any objects placed on top of 
it. Store accessories in a safe 
place until use.

•	 NEVER leave an exposed 
blade in the Motor Base 
when storing.

For replacement 
parts

Visit nutribullet.com/shop/
accessories or contact 
Customer Service.
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1	 Place the Motor Base, Work 
Bowl, and Processor Base 
& Blade Adapter on a flat 
clean and dry surface.

2	 Remove the Work Bowl 
Lid from the Work Bowl, 
and slide the Work Bowl 
over the Processor Base 
& Blade Adapter. Turn 
the Work Bowl so that the 
bowl sits flush. The handle 
of the Work Bowl should 
sit opposite of the lid-
locking mechanism on the 
Processor Base & Blade 
Adapter. Twist the Work 
Bowl clockwise to lock onto 
the Processor Base & Blade 
Adapter.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Using the Chopping Blade:
chop, mix, and mince food.

3	 Lower the Chopping Blade 
atop the central shaft of the 
Work Bowl and push down 
to secure into place.

WARNING: The blades are 
sharp, handle with care.

WARNING: TO REDUCE THE 
RISK OF SEVERE BODILY 
INJURIES OR PROPERTY 
DAMAGE, ALWAYS KEEP IN 
MIND:

•	 Always read the instructions 
before operating. 

•	 Blades and discs are sharp, 
carefully handle using the 
center plastic area.

•	 Do not overload the Feed 
Chute or use excessive force 
on the Food Pusher. It is 
recommended to first start 
the unit and then place the 
food into the Feed Chute.

•	 NEVER use your hands, 
fingers or utensils to push 
ingredients down towards 
the blade, use only the Food 
Pusher.

•	 NEVER leave the blades or 
discs exposed when storing. 
ALWAYS store blades and 
discs in the Work Bowl with 
the Work Bowl Lid attached.

•	 Always remove the Blades or 
Discs before accessing the 
food from the Work Bowl. 
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Using your nutribullet® Ultra 
Plus+ Processor Attachment

WARNING: NEVER ATTEMPT 
TO REMOVE THE BLADES 
OR DISCS BY TILTING THE 
WORK BOWL FOR THE 
PURPOSE OF HAVING THE 
BLADE OR DISC DROP OUT 
ONTO YOUR HAND. DOING 
SO MAY CAUSE SEVERE 
LACERATION INJURIES, 
AMPUTATION, OR BODILY 
INJURIES.
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6	 Attach the Work Bowl Lid. 
Place the Work Bowl Lid on 
top of the Work Bowl and 
align the locking tab with 
the locking mechanism on 
the Processor Base & Blade 
Adapter. Push the Work 
Bowl Lid down while twisting 

Attach the Work Bowl Lid. Aligning the arrow on the Work Bowl Lid
with the arrow on the Work Bowl and twist the Lid clockwise.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base. Twist clockwise.
The Work Bowl will click when locked into place.

4	 Prepare ingredients and 
add them to the Work Bowl. 
Remove seeds, stems, and 
other non-edible pieces. 
Cut large items into 2.5 cm 
to 5 cm pieces before 
processing. 

WARNING: DO NOT fill 
beyond the MAX line.

5	 Place the Work Bowl & 
Processor Base onto the 
unplugged Motor Base. 
With the Work Bowl handle 
facing to the right side of 
the Motor Base, lower the 
Work Bowl onto the Motor 
Base and turn clockwise. 
The Processor Base will click 
when locked into place.

clockwise to lock the lid into 
place. Plug in the Motor 
Base. The control panel will 
illuminate. The Processor 
Attachment will not work 
unless both the Processor 
Base and Work Bowl Lid are 
properly locked into place.

9	 After processing, wait until 
the blades have come to 
a complete stop before 
attempting to remove 
the food. To safely and 
properly remove/access 
the food, see the steps on 
page 35.

7	 Choose your processing 
method: press the 
Solid Circle to begin an 
automated processing cycle 
of 30 seconds, or press and 
hold the Dashed Circle 
for your desired amount 
of time to pulse or process 
manually.

8	 You may pour liquid through 
the top chute ONLY when 
the Processor Attachment is 
powered off and the blades 
are at a complete stop. (DO 
NOT fill ingredients beyond 
the Work Bowl’s MAX line).

Choose your processing method

Choose your processing method

WARNING: Keep fingers 
away from the Chopping 
Blade’s sharp edges. Only 
handle the chopping blade 
using the plastic center 
hub to avoid severe bodily 
injuries, lacerations, or 
amputation.

WARNING: Do not remove 
the Blades or Discs by 
tilting the Work Bowl and 
having the Blade or Disc 
drop out onto your hand.
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Using the Reversible Slice/Shred Disc:
slice or shred ingredients.

1	 Place the Motor Base, Work 
Bowl, and Processor Base 
& Blade Adapter on a flat 
clean and dry surface.

2	 Remove the Work Bowl 
Lid from the Work Bowl, 
and slide the Work Bowl 
over the Processor Base 
& Blade Adapter. Turn 
the Work Bowl so that the 
bowl sits flush. The handle 
of the Work Bowl should 
sit opposite of the lid-
locking mechanism on the 
Processor Base & Blade 
Adapter. Twist the Work 
Bowl clockwise to lock onto 
the Processor Base & Blade 
Adapter.

3	 The Slice/Shred Disc is 
reversible, with one side 
labeled for shredding and 
the other for slicing. Install 
the Disc on central shaft 
of the Work Bowl with the 
desired function facing up. 

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

The Disc will be nearly flush 
with the top rim of the Work 
Bowl when installed properly.

WARNING: The Disc blades 
are sharp, handle with care.

4	 Place the Work Bowl & 
Processor Base onto the 
unplugged Motor Base. 
With the Work Bowl handle 
facing to the right side of 
the Motor Base, lower the 
Work Bowl onto the Motor 
Base and turn clockwise. 
The Processor Base will click 
when locked into place.

5	 Attach the Work Bowl Lid. 
Place the Work Bowl Lid on 
top of the Work Bowl and 
align the locking tab with 
the locking mechanism 
on the Processor Base & 
Blade Adapter. Push the 
Work Bowl Lid down while 
twisting clockwise to lock 
the lid into place. Plug in 
the Motor Base. The control 
panel will illuminate. The 
Processor Attachment will 
not work unless both the 
Processor Base and Work 
Bowl Lid are properly locked 
into place.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure. Attach the Work Bowl Lid
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8	 After processing, wait 
until the Disc has come to 
a complete stop before 
attempting to remove the 
food. To safely and properly 
remove/access the food, 
see the steps on page 35.

7	 Choose your processing 
method: press the Solid 
Circle to begin an automated 
slicing/shredding cycle of 30 
seconds, or press and hold 
the Dashed Circle for your 
desired amount of time to 
pulse or slice/shred manually. 

WARNING: Do not apply 
excessive pressure on the 
Food Pusher.

6	 Plug in the Motor Base. The 
Control Panel will illuminate.
Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate. Choose your processing method

Removing food from the Processor Attachment:

1	 Remove the Work Bowl 
Lid: Turn the Lid counter-
clockwise to unlock, then lift 
from the Work Bowl.

3	 Carefully remove the 
Chopping Blade or Slice/
Shred Disc from the Work 
Bowl by grasping the 
central plastic knob of 
the Slice/Shred Disc or 
Chopping Blade and gently 
pulling upwards.

2	 Remove the Work Bowl & 
Processor Base: Turn the 
Work Bowl & Processor Base 
counter-clockwise to unlock, 
then lift from the Motor Base.

WARNING: Keep fingers 
away from the Chopping 
Blade and Slice/Shred 
Disc’s sharp edges. Only 
handle the Disc using the 
plastic center hub to avoid 
severe bodily injuries, 
lacerations, or amputation. 

Choose your processing method
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5	 To remove the Work Bowl 
from the Processor Base 
& Blade Adapter, grasp 
the Processor Base from 
the bottom with one hand, 
and with the other hand 
grasp the handle of the 
Work Bowl. Twist the Work 
Bowl counter-clockwise and 
carefully lift the Work Bowl 
off of the Processor Base & 
Blade Adapter.

4	 Once the Chopping Blade 
or Slice/Shred Disc are 
removed, use a spoon 
or spatula to remove 
ingredients from the Work 
Bowl.

WARNING: NEVER attempt 
to remove the Blade or Disc 
by tilting the Work Bowl 
for the purpose of having 
the Blade or Disc drop out 
onto your hand. DOING 
SO MAY CAUSE SEVERE 
LACERATION INJURIES, 
AMPUTATION OR BODILY 
INJURIES.

Troubleshooting
PROBLEM: 
My nutribullet® Ultra Plus+ 
won’t turn on.

SOLUTIONS:
•	 Check your outlet. Ensure 

that the Motor Base is 
plugged in properly.

•	 Check that the Work Bowl 
is properly attached to the 
Motor Base. The Work Bowl 
will audibly “click” when it 
is securely attached to the 
Motor Base. 

•	 Check that the arrows on the 
Work Bowl Lid are aligned 
with the arrows on the Work 
Bowl.

•	 If the other possibilities 
are determined not to be 
the issue, it’s likely that the 
unit’s thermal breaker was 
engaged. Allow the unit to 
cool for at least 30 minutes 
before attempting to use 
again.

PROBLEM:
My nutribullet® Ultra Plus+ 
won’t turn off.

SOLUTIONS:
•	 Unplug the power cord from 

the outlet. Make sure that 
the Motor Base is powered 
off and that the blades 
have come to a complete 
stop before removing the 
Processor Attachment.

PROBLEM:
The ingredients are not 
chopping properly. 

SOLUTIONS:
•	 Ensure that the Blade 

Assembly and Chopping 
Blade are properly attached. 

•	 Ensure that the ingredients 
do not exceed the MAX fill 
line on the Work Bowl.

•	 Ensure sure that the 
ingredients are suitable for 
chopping. 

•	 Try chopping using the 
Pulse Mode. Select, hold, 
and release the Dashed 
Circle on the Control Panel 
in succession until your 
ingredients are cut to 
satisfaction.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure.



3938

PROBLEM:
The ingredients are not slicing 
or shredding properly.

SOLUTIONS:
•	 Make sure that the desired 

Disc function (slicing or 
shredding) is installed facing 
up.

•	 Make sure that the Blade 
Assembly and Disc are 
properly attached. 

•	 Make sure the Disc is set in 
the correct position, with the 
hash marks on the Disc and 
Blade Adapter aligned. The 
Disc should be nearly flush 
with the top rim of the Work 
Bowl.

•	 Make sure that the Feed 
Chute is not overfilled with 
ingredients. For best results, 
start processing before 
inserting ingredients into 
the Feed Chute and allow 
the ingredients to move 
downwards naturally. Do not 
apply excessive pressure on 
the Food Pusher. 

•	 Make sure that the 
ingredients are suitable for 
slicing/shredding. 

•	 Try slicing/shredding using 
Pulse Mode. Select and hold 
the Dashed Circle on the 
Control Panel for pulse. Hold 
the Dashed Circle icon until 
your ingredients are cut to 
satisfaction.

Ultra Plus+  
Processor Attachment 
maintenance & storage

CLEANING:

WARNING: FOLLOW THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
WHEN USING THE ULTRA PLUS+ 
PROCESSOR ATTACHMENT:

•	 SHARP BLADES, ALWAYS use 
caution when handling or 
cleaning the Blade or Disc.

•	 NEVER leave an exposed Blade 
or Disc on the Motor Base.

•	 ALWAYS store the Blade 
and Disc in the Processor 
Attachment with the Work 
Bowl Lid attached.

•	 NEVER place the Food 
Processor attachment or any 
of its parts in the microwave.

1	 Unplug the Motor Base from 
the outlet.

2	 Make sure the Blade or Disc 
has come to a complete stop.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.
Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base

and twist clockwise to secure.
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3	 Carefully remove the Work 
Bowl & Processor Base from 
the Motor Base. Remove 
the Work Bowl Lid from the 
Work Bowl, and follow the 
disassembly instructions to 
remove the Work Bowl from 
the Processor Base & Blade 
Assembly. Disassembly should 
occur in the exact reverse 
order of assembly.

WARNING: Use caution when 
handling the Blade or Disc.

4	 The Blades, Discs, Work 
Bowl, and Work Bowl Lid are 
top-rack dishwasher-safe. 

WARNING: Do not place the 
Processor Base and Blade 
Adapter into the dishwasher. 
The Processor Base and 
Blade Adapter should be 
washed by hand.

WARNING: NEVER use the 
sanitize or heat cycle when 
any nutribullet® Ultra Plus+ 
parts or attachments are in 
the dishwasher. 

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

5	 Alternatively, you can wash 
the Processor Attachment 
parts by hand using a sponge 
or cloth, soap, and water.

STORAGE:

•	 Store the Blade and Disc  
inside the Work Bowl. 
Install the Blade Adapter 
on the center shaft of the 
Work Bowl, followed by the 
Chopping Blade and Slice/
Shred Disc.

•	 When storing the Disc, secure 
the Disc in the lower position 
of the Blade Adapter located 
approximately halfway down 
the Blade Adapter shaft. Hold 
the center knob of the Disc, 
but DO NOT align the marks 
on the Disc with the marks on 
the Blade Adapter. Lower the 
Disc down the shaft until it is 
secured in the lower position.

•	 Attach the Work Bowl Lid 
once all components are in 
place.

•	 NEVER store or leave Blades 
or Discs exposed. Always 
cover or store with the 
appropriate lid or cover.

7	 Gently wipe the surface 
of the Motor Base using a 
damp sponge or cloth. 

WARNING: NEVER immerse 
the Motor Base in water or 
other liquid.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.

WARNING: Blades are sharp, 
use extreme caution when 
handling and cleaning the 
Blade and Disc.

6	 To remove stubborn  
residue from Discs or 
Blades, immerse in  
room-temperature water 
and add 1-2 drops of dish 
soap. Wait 20-30 seconds 
to loosen debris enough to 
scrub away.
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WARNING: KEEP THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
IN MIND WHEN USING THE 
ULTRA PLUS+ COFFEE & SPICE 
ATTACHMENT: 

Using your nutribullet® 
Ultra Plus+ Coffee & Spice 
Grinder Attachment

1	 Place the nutribullet® Ultra 
Plus+ Motor Base on a 
clean, dry, and level surface. 
Ensure that it is plugged in 
and powered on.

2	 Open the Grinder by 
twisting the Grinding Cup 
clockwise.Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

•	 Always check your Coffee & 
Spice Grinder Attachment 
for any foreign objects or 
damage before using.

•	 Do not add liquid ingredients 
to the Coffee & Spice 
Grinder Attachment.

•	 Do not grind ice with the 
Coffee & Spice Grinder 
Attachment.

3	 Add ingredients to the 
Grinding Cup. DO NOT 
exceed the MAX line.

WARNING: Do not overfill 
the Grinder. Overfilling may 
prevent the blades from 
spinning freely, causing 
the Motor Base to overheat 
and thereby engaging the 
thermal safety breaker. If 
the Motor Base comes to 
an unprompted stop at any 
point, this likely indicates 
that the motor has 
overheated. Wait for the 
Motor Base to cool down 
(approximately 15 minutes), 
then resume use.

5	 Twist the Grinder clockwise 
until it locks (“clicks”) into 
place. This will illuminate the 
Control Panel.
NOTE: The nutribullet® Ultra 
Plus+ will not operate unless the 
attachment is locked in place.

4	 Secure the Grinding Cup 
onto the Grinder Blade, 
then place it onto the Motor 
Base.

Add ingredients to the Grinder. DO NOT exceed the MAX line.

Twist the Grinder clockwise until locks into place.

Secure the Lid onto the Grinder, then place it onto the Motor Base.
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7	 Once the grinding process 
has stopped, unlock the 
Grinder Attachment by 
twisting counter-clockwise.

9	 Remove the plug from 
the outlet and store your 
nutribullet® Ultra Plus+ safely, 
making sure that the cord 
is not left hanging over the 
edge of a table or counter, or 
touching any hot surfaces.

8	 Detach the Grinder from 
the Motor Base. Open the 
Grinding Cup to access your 
ingredients.

6	 For best results, grind 
ingredients using short 1-to-2 
second pulses until reaching 
your desired consistency. To 
pulse ingredients, press and 
hold the Dashed Circle on the 
front of the Motor Base for 
your desired grinding time. 
Release your finger from the 
Dashed Circle to stop the 
grinding process.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Troubleshooting
PROBLEM:

My nutribullet® Ultra Plus+ 
won’t turn on.

SOLUTIONS:

•	 Check your outlet. Ensure 
that the Motor Base is 
plugged in properly and 
that the Grinder is locked 
(“clicked”) into place on the 
Motor Base.

PROBLEM:

My nutribullet® Ultra Plus+ 
won’t turn off.

SOLUTIONS:

•	 Unplug the power cord from 
the outlet. Make sure that 
the Motor Base is powered 
off and that the blades are 
completely stopped before 
removing the Grinder.

PROBLEM:

The coffee/spices are not 
evenly ground.

SOLUTIONS:

•	 Select and hold the Dashed 
Circle on the Control Panel 
for pulse grinding. Hold the 
Dashed Circle icon until your 
coffee or spices are ground 
to satisfaction.
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Ultra Plus+ Coffee 
& Spice Attachment 
maintenance & storage

CLEANING:

WARNING: FOLLOW THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS WHEN 
USING THE ULTRA PLUS+ COFFEE 
& SPICE GRINDER ATTACHMENT:

•	 SHARP BLADES, ALWAYS use 
caution when handling or 
cleaning the Blades or Discs.

•	 DO NOT remove any 
attachment until the Blades 
or Discs have come to a 
complete stop.

•	 NEVER place a partially-
assembled Blade Assembly 

onto the Motor Base. Only 
place fully-assembled 
components on the Motor 
Base.

•	 ALWAYS unplug the unit when 
not in use, before assembling 
or dissembling parts, and 
before attempting to clean. 

•	 DO NOT use the Grinder 
Attachment as a storage 
container.

•	 ALWAYS clean components 
after each use.
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1	 Unplug the Motor Base from 
the outlet.

2	 Disengage the Grinder 
attachment from the  
Motor Base.Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.
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6	 Clean the Motor Base with a 
damp sponge or cloth.

STORAGE:
•	 Store your nutribullet® Ultra 

Plus+ blender and Coffee & Spice 
Grinder Attachment in a dry, 
cool, and clean place. Make sure 
the power cord is safely tucked 
away. 

WARNING: Never leave an 
exposed Blade Assembly in the 
Motor Base.

4	 If using a dishwasher, wash 
the Grinder Blade and 
Grinding Cup in the top rack 
only.

WARNING: NEVER wash 
Grinder components using 
the sanitize or heat cycle 
of the dishwasher. DO NOT 
immerse the Motor Base in 
water or other liquid.

5	 Alternatively, you can wash 
the Grinding Cup and Grinder 
Blade by hand, using a sponge 
or cloth, soap, and water.

WARNING: Blades are sharp, 
use caution when handling and 
cleaning the Blade Assembly.

3	 Disassemble the Grinding 
Cup and Grinder Blade.

WARNING: Use caution 
when handling the Blade.

Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise. Alternatively, you can wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup by hand using a sponge or cloth, soap, and water.

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.



General care & 
maintenance

WARNING: KEEP THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
IN MIND WHEN USING THE 
NUTRIBULLET®:

•	 Always power off and 
unplug your nutribullet® 
Ultra Plus+ when not in 
use or when assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

•	 Always wait until the motor 
comes to a complete stop 
before removing the Cup, 
Attachments, or when 
handling the unit.

•	 Do not place Cups, 
Attachments, and To-Go 
Lids in the microwave, they 
are not microwave safe.

•	 Do not store an exposed 
Rapid Extractor Blade on 
the Motor Base without 
attaching a Cup.

•	 NEVER place the Rapid 
Extractor Blade, Cups, 
Attachments or To-Go Lids 
on the bottom rack or use 
the heat/sanitize cycle of 
your dishwasher when 
cleaning. It may cause 
warping and possible safety 
hazards.

•	 Do not attempt to clean the 
Motor Base by immersing 
in water or other cleaning 
liquids. Gently wipe and dry 
with a clean cloth.

•	 Do not place any parts or 
accessories in a microwave, 
conventional oven, air fryer 
or stovetop pot, or immerse 
in boiling water to clean or 
sanitize, as this will damage 
the part.  

•	 Make sure that the Motor 
Base ventilation areas are 
unobstructed and clean.

•	 Periodically inspect your 
nutribullet® Ultra Plus+ 
components for damage 
or wear that may impair 
proper function or present 
a danger or safety hazard. 
Never operate your 
nutribullet® Ultra Plus+ 
with damaged parts or 
components:

•	 Discontinue use if you 
detect cracking, cloudiness, 
warping, or damage to  
the Cups or Processor  
Work Bowl.

•	 Discontinue use if the 
Rapid Extractor Blade 
does not rotate freely, or 
if the gasket is missing or 

damaged. Continued use 
with a damaged blade, or 
use inconsistent with these 
instructions may result 
in bodily injury, property 
damage, or damage to  
your unit.

•	 NEVER attempt to use your 
nutribullet® Ultra Plus+ if 
it malfunctions, dropped, 
appears to be damaged or 
compromised in any manner. 
Contact Customer Service for 
assistance.

•	 Depending on use, it is 
recommend that the Rapid 
Extractor Blade be replaced 
at least every 5 years.

•	 NEVER use after-market 
replacement parts for your 
nutribullet® Ultra Plus+. 
Aftermarket parts are 
not made to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury. Use 
only genuine nutribullet® 
attachments/accessories 
specifically designed for 
your nutribullet® Ultra Plus+ 
blender by contacting 
Customer Service.
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EN/ Explanation of the markings
EN/ This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to 

promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

EN/ This product complies with the European regulation no. 
1935/2004 on materials and articles intended to come into 
contact with food.

EN/ A Class II or double insulated electrical appliance is one 
which has been designed in such a way that it does not 
require a safety connection to electrical earth (ground). 

EN/ Manufacturer’s declaration that product meets the 
requirements of the applicable EC directives.

EN/ The N mark is a seal of approval that shows a product 
has been tested for safety and meets the minimum 
requirements of the EU Product Safety.

Mode d’emploi
AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque de blessures graves, lisez 
le mode d’emploi du système de cuisine compact nutribullet® Ultra 
Plus+ avant de l’utiliser. Conserver ces instructions. Assurez-vous 
que toute personne utilisant le nutribullet® sait comment le faire 
en toute sécurité.

Système de cuisine compact 3 en 1
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ÉVITEZ LA SURCHAUFFE ET 
PRESSURISATION EXCESSIVE 
DU GOBELET :

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas 
le gobelet nutribullet® pour mixer des 
ingrédients ou des liquides chauds, 
tièdes ou gazeux ! Cela pourrait 
générer une pression excessive à 
l’intérieur du gobelet, qui se détacherait 
soudainement et violemment s’il était 
retiré du bloc moteur ou ouvert, avec 
un risque de blessure physique due à 
l’expulsion du contenu chaud ou au 
contact avec les lames exposées.

•	 NE PAS mixer les ingrédients pendant 
plus d’une minute.

	– Le mixage fait chauffer les ingrédients, 
ce qui augmente la pression dans le 
gobelet. Un mélange continu pendant 
plus d’une minute peut entraîner le 
détachement du gobelet, exposant les 
lames ou provoquant le déversement 
du contenu chaud, ce qui présente un 
risque de blessure.

•	 Ne PAS effectuer plus de 6 cycles 
consécutifs de 30 secondes pour éviter 
la surchauffe et la pressurisation du 
contenu. Cela pourrait entraîner le 

Consignes importantes de 
sécurité
Lorsque vous utilisez le nutribullet® Ultra Plus+, n’oubliez pas : la sécurité passe avant tout.

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure grave ou mortelle, de dommage matériel 
ou de détérioration de l’appareil, lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser 
le nutribullet® Ultra Plus+. Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de 
base doivent toujours être prises, en particulier les informations importantes suivantes. LIRE 
ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.

Si vous autorisez d’autres personnes à utiliser votre nutribullet® Ultra Plus+, assurez-vous 
qu’elles comprennent les informations relatives à la santé et à la sécurité contenues dans 
ce guide, ainsi que toutes les autres instructions concernant l’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil. Toute personne utilisant un appareil est tenue de lire le mode d’emploi dans son 
intégralité afin de bien comprendre son fonctionnement et de l’utiliser en toute sécurité.

Conserver ces instructions !  
USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT!

détachement soudain ou l’éclatement 
du gobelet, avec un risque de blessure 
corporelle grave, de lacération ou 
d’amputation, ainsi que d’éventuels 
dommages matériels.

	– Si vous effectuez des cycles 
consécutifs, ouvrez soigneusement 
le gobelet après chaque cycle pour 
relâcher la pression accumulée avant 
de passer au cycle suivant.

	– Après plusieurs cycles de mélange 
consécutifs, laisser le contenu se 
stabiliser pendant au moins 10 à 15 
minutes après le dernier cycle.

AVERTISSEMENT ! N’essayez PAS 
d’ouvrir le gobelet s’il est chaud ou tiède 
au toucher. Pour plus de détails, veuillez 
vous référer à la section Attention au 
gobelet.

•	 NE PAS mélanger d’ingrédients gazeux 
ou effervescents : pas de bulles ! 

	– Les ingrédients gazeux et 
effervescents (tels que le soda, la 
levure chimique, le bicarbonate de 
soude, la levure, certaines pâtes, 
les préparations pour gâteaux, la 
glace sèche ou d’autres produits qui 
deviennent pétillants) libèrent des 
gaz qui augmentent la pression. La 

pression générée par les gaz libérés 
peut provoquer la rupture du gobelet 
hermétique nutribullet®, entraînant 
des blessures corporelles et/ou des 
dommages matériels. 
Important : Certaines protéines en 
poudre contiennent des ingrédients 
effervescents. Vérifiez toujours la 
composition de tous les suppléments 
avant de les ajouter.

•	 Ne remplissez PAS trop le gobelet !
	– Le remplissage au-delà de la ligne 

MAX peut entraîner une sortie de 
liquide. Pour un mixage efficace, 
l’effet cyclonique du nutribullet® 
nécessite un certain volume ; si 
l’indication du niveau MAX est 
dépassée, le liquide peut s’échapper 
et la pression interne augmenter 
dangereusement, entraînant le 
détachement du gobelet de la lame 
d’extraction rapide.

•	 NE PAS laisser d’aliments mixés à 
l’intérieur du gobelet hermétiquement 
fermé.

	– S’ils restent à l’intérieur du gobelet, 
les smoothies peuvent s’abîmer 
et fermenter, ce qui augmente la 
pression. Cela pourrait entraîner le 
détachement soudain ou l’éclatement 
du gobelet, avec un risque de 
blessures corporelles graves ou de 
dégâts matériels.

	– Utilisez toujours le couvercle de 
voyage ou transférez les smoothies 
dans un autre récipient pour les 
conserver après le mixage.

ATTENTION AU GOBELET :

AVERTISSEMENT ! N’essayez 
PAS d’ouvrir le gobelet hermétique 
nutribullet® s’il est chaud ou tiède au 
toucher. Le contenu peut être chaud 
et sous pression, avec le risque que 
le gobelet se détache violemment à 
l’ouverture, ce qui pourrait entraîner des 
blessures physiques. Si le gobelet est 
chaud ou tiède au toucher, procédez 
comme suit : 

1.	 NE PAS OUVRIR ! Laissez le gobelet à 
sa place et ne permettez pas à d’autres 
personnes de le toucher. NE PAS essayer 
de retirer le gobelet du bloc moteur ou 
de le séparer de la lame d’extraction 
rapide en forçant, en appliquant de 
la chaleur ou en faisant levier sur 

les composants. De telles actions 
pourraient endommager, fissurer ou 
briser le gobelet, avec un risque de 
blessure physique.

2.	 Ne pas continuer le mixage.

3.	 Laissez le gobelet refroidir pendant au 
moins 30 minutes.  

4.	Après 30 minutes, vérifiez si le gobelet 
a complètement refroidi. S’il est encore 
chaud, laissez-le refroidir davantage.

5.	 S’il est froid au toucher, retirez 
délicatement le gobelet du bloc moteur.

6.	En tenant le gobelet éloigné de votre 
visage et de votre corps, dévissez-le 
lentement de la lame d’extraction 
rapide à l’aide d’une serviette, afin de 
relâcher toute pression résiduelle.

AVERTISSEMENT ! Si vous 
ne parvenez toujours pas à retirer 
le gobelet de la lame d’extraction 
rapide, contactez le service clientèle. 
Si vous ne pouvez pas séparer le 
gobelet de la lame d’extraction rapide, 
ne laissez pas le smoothie dans le 
gobelet scellé pendant une période 
de temps prolongée. Le contenu 
pourrait fermenter, entraînant une 
séparation violente du gobelet, avec 
un risque de blessure corporelles ou 
de dommage matériel. Éliminez le 
gobelet et son contenu de manière 
appropriée afin d’éviter toute blessure 
au cas où la fermentation entraînerait le 
détachement du gobelet.

GOBELET : MESURES DE 
SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT ! Avant de 
commencer à mixer, vérifiez toujours 
que le gobelet est bien fixé au bloc 
moteur. Si le gobelet n’est pas verrouillé 
en position, le moteur ne démarrera 
pas.

•	 Ne dépassez pas la ligne MAX. Le 
remplissage au-delà de la ligne MAX 
peut entraîner une sortie de liquide.

•	 Ne retirez pas le gobelet lorsque 
l’appareil est en marche.

•	 Inspectez régulièrement le mixeur 
nutribullet® Ultra Plus+ pour vérifier 
qu’il n’est pas endommagé ou 



5554

qu’il ne présente pas de signes 
d’usure susceptibles d’affecter son 
fonctionnement ou de poser un risque 
pour la sécurité.

•	 Ne faites PAS fonctionner le mixeur 
nutribullet® Ultra Plus+ avec un gobelet 
vide.

•	 Ne remplissez pas trop le gobelet de 
glace. Utilisez toujours une quantité 
suffisante d’ingrédients liquides. 

•	 Ne placez pas le gobelet et les 
couvercles de voyage dans le panier 
inférieur du lave-vaisselle et n’utilisez 
pas le programme chaud ou le 
programme de désinfection.

•	 NE PAS UTILISER AU MICRO-ONDES. Ne 
mettez pas les gobelets et les couvercles 
de voyage au micro-ondes.

•	 N’utilisez pas le gobelet si vous 
remarquez des fissures, un aspect 
terne ou d’autres dommages. Vous 
pouvez acheter de nouveaux gobelets 
sur nutribullet.com ou en contactant le 
service clientèle.

•	 Ne pas utiliser la lame d’extraction 
rapide comme couvercle pour conserver 
les smoothies, car une éventuelle 
fermentation pourrait augmenter 
la pression à l’intérieur du gobelet, 
entraînant son détachement de la lame 
avec un risque de blessure corporelle 
et de dommage matériel. Utilisez 
pour cela le couvercle de voyage ou 
transférez le smoothie dans un récipient 
non hermétique pour le conserver après 
le mixage. 

•	 Ne pas utiliser de pièces de rechange 
non originales pour le nutribullet® 
Ultra Plus+ L’utilisation de pièces 
de rechange non originales peut 
endommager l’appareil ou créer 
des risques de sécurité entraînant 
des blessures corporelles ou des 
dommages matériels. Commandez les 
pièces de rechange exclusivement sur 
nutribullet.com ou en contactant le 
service client, en précisant le modèle 
pour assurer la compatibilité des pièces 
avec votre appareil.

LAME D’EXTRACTION RAPIDE - 
MESURES SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT ! LES LAMES 
SONT TRANCHANTES ! MANIPULEZ 
AVEC PRÉCAUTION POUR ÉVITER 
LES BLESSURES. Les produits non 

alimentaires ou les ingrédients solides 
plus durs peuvent endommager les 
lames. Inspectez régulièrement les 
lames et cessez de les utiliser si elles 
sont endommagées. L’utilisation 
continue d’une lame endommagée 
ou l’utilisation non conforme à ces 
instructions peut entraîner des 
blessures, des dégâts matériels ou des 
dommages à l’appareil.

•	 Ne touchez pas les bords tranchants 
des lames. Pour éviter toute blessure, 
ne manipulez pas et ne touchez pas les 
bords de la lame.

•	 Ne rangez PAS l’appareil avec la lame 
exposée sur le bloc moteur si cette 
dernière n’est pas fixée au gobelet. Une 
lame exposée présente un risque de 
blessure.

•	 Serrez TOUJOURS fermement la lame 
d’extraction rapide sur le gobelet pour 
éviter que le liquide ne s’échappe ou 
que le gobelet ne se détache de la 
lame.

•	 Si le gobelet commence à fuir pendant 
le mélange, n’essayez pas de le retirer 
du bloc moteur. Attendez que le moteur 
soit complètement arrêté avant de 
retirer le gobelet.

•	 Ne broyez pas de glace. Le 
nutribullet® Ultra Plus+ n’est pas destiné 
à être un broyeur de glace.

•	 Ne laissez pas d’objets non alimentaires 
dans le gobelet pendant le mixage.  
RETIREZ DU GOBELET TOUS LES 
USTENSILES QUI POURRAIENT LE 
BRISER ET CAUSER DE GRAVES 
LACÉRATIONS.

•	 Ne mixez pas les fruits à noyau sans 
avoir préalablement retiré les noyaux et 
les pépins. Les noyaux de fruits peuvent 
également endommager le gobelet. 
En outre, les pépins de pommes et les 
noyaux de cerises, de prunes, de pêches 
et d’abricots contiennent une substance 
chimique qui, en cas d’ingestion, libère 
du cyanure dans l’organisme.

•	 N’UTILISEZ PAS la lame d’extraction 
rapide pour moudre des ingrédients 
secs tels que des grains, des céréales ou 
du café, car cela pourrait endommager 
le moteur et la lame.

•	 Ne retirez pas le gobelet tant que 
les lames ne sont pas complètement 
arrêtées. Le fait de retirer le gobelet 
avant l’arrêt complet des lames peut 
endommager l’accouplement du 

groupe lames ou la transmission du 
moteur.

•	 ÉTEIGNEZ et DÉBRANCHEZ toujours 
l’appareil de la prise de courant 
lorsque vous l’assemblez, le démontez, 
remplacez des accessoires ou le 
nettoyez.

•	 Ne remplissez pas le gobelet au-delà de 
la ligne MAX. Si le gobelet est trop plein, 
les lames peuvent se bloquer. Dans ce 
cas, éteignez l’appareil, videz le gobelet 
jusqu’à la ligne Max, puis remettez-le 
en place et reprenez le mixage.

•	 ÉVITEZ LE CONTACT AVEC LES PIÈCES 
EN MOUVEMENT ! Pour réduire 
les risques de blessures graves ou 
de dommages à l’appareil, ne pas 
approcher les mains et les ustensiles de 
la lame pendant le mélange.

•	 N’essayez PAS de désactiver les 
dispositifs de sécurité.

•	 Pour le nettoyage, ne mettez PAS 
la lame d’extraction rapide dans le 
panier inférieur du lave-vaisselle et 
n’utilisez pas le programme chaud ou le 
programme de désinfection.

•	 Contrôlez périodiquement que les 
lames ne sont pas endommagées. 
N’utilisez PAS le groupe d’extraction si 
les lames ne tournent pas librement ou 
si le joint est manquant ou endommagé.

•	
•	 Il est conseillé de la remplacer au moins 

tous les 5 ans.

PRÉCAUTIONS 
POUR L’UTILISATION 
DE L’ACCESSOIRE 
MULTIFONCTION 
L’utilisation correcte de l’accessoire 
multifonction nutribullet® Ultra Plus+ est 
essentielle pour la sécurité. L’utilisation de 
l’accessoire non conforme aux instructions 
peut entraîner des blessures corporelles, 
des dommages matériels ou des 
dommages à l’appareil.

AVERTISSEMENT ! LES LAMES 
ET LES DISQUES SONT TRANCHANTS. 
MANIPULEZ AVEC PRÉCAUTION.

•	 N’essayez pas de retirer le bol de travail 
ou le couvercle lorsque l’appareil est en 
fonctionnement. 

•	 Évitez le contact avec les pièces en 
mouvement. Assurez-vous TOUJOURS 
que le bloc moteur est éteint et que les 
lames sont complètement immobiles 
avant de retirer tout accessoire.

•	 Après utilisation, débranchez l’appareil 
de la prise de courant et assurez-vous 
que les lames sont complètement 
immobiles avant de retirer le couvercle, 
de démonter les composants et de les 
nettoyer. Pour débrancher, saisissez 
la fiche et tirez-la de la prise. Ne tirez 
jamais sur le câble d’alimentation.

SÉCURITÉ DU BOL DE 
TRAVAIL ET DE LA GOULOTTE 
D’ALIMENTATION
•	 Assurez-vous que l’accessoire 

multifonction est fermement fixé au 
bloc moteur. Un déclic signale que le 
bol de travail est solidement fixé au bloc 
moteur. Lorsque vous placez le couvercle 
sur le bol de travail, assurez-vous que la 
flèche sur le couvercle est alignée avec la 
flèche sur le bol. 

•	 N’ouvrez JAMAIS le couvercle du bol 
de travail lorsque l’appareil est en 
marche ou que les lames ou les disques 
sont encore en mouvement. Cela peut 
entraîner des risques de blessures 
graves ou de dommages matériels. Il 
n’est possible d’utiliser un grattoir ou 
une spatule que lorsque l’accessoire 
multifonction n’est pas en marche et que 
l’appareil est ÉTEINT.

•	 Ne mettez JAMAIS les mains, les doigts 
ou les ustensiles à l’intérieur du bol de 
travail ou de la goulotte d’alimentation 
lorsque les lames ou les disques sont en 
mouvement. Laissez toujours les lames 
ou les disques s’arrêter complètement 
avant de les manipuler.

•	 Les ingrédients traités ne doivent pas 
dépasser la ligne de remplissage 
maximale du bol de travail.

•	 Ne retirez pas l’accessoire multifonction 
tant que les lames ne sont pas 
complètement arrêtées. 
IMPORTANT : Le bol de travail ne se 
détache pas du bloc moteur tant que 
le couvercle n’est pas retiré. Retirez le 
couvercle avant de libérer le bol du bloc 
moteur. Le fait de retirer le bol avant 
l’arrêt complet des lames ou de ne pas 
retirer d’abord le couvercle du bol peut 
endommager l’accessoire ou l’appareil.
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•	 Ne poussez JAMAIS les aliments dans 
la goulotte d’alimentation avec vos 
doigts ou des ustensiles. Cela comporte 
un risque de blessures graves ou 
de dommages à l’appareil. Utilisez 
uniquement le poussoir fourni avec 
l’accessoire multifonction pour pousser 
les ingrédients à travers la goulotte 
d’alimentation. 

•	 Ne surchargez PAS la goulotte 
d’alimentation avec trop d’ingrédients 
et n’exercez pas une force excessive sur 
le poussoir pour pousser les aliments 
dans la goulotte. Cela peut provoquer 
le grippage des lames ou des disques, 
entraînant une surchauffe du moteur ou 
la rupture du bol de travail. Si les lames 
ou les disques cessent de fonctionner, 
éteignez et débranchez l’appareil et 
attendez l’arrêt complet de toutes les 
pièces mobiles, y compris les lames. 
Libérez la goulotte d’alimentation avant 
de rebrancher l’appareil sur le secteur 
et de reprendre le mixage.

•	 Pour de meilleurs résultats, allumez 
l’accessoire multifonction avant 
d’introduire les ingrédients dans la 
goulotte. Utilisez le poussoir pour 
pousser lentement et progressivement 
les ingrédients vers les lames/disques. 
Introduire les ingrédients dans la 
goulotte d’alimentation à un rythme lent 
et régulier.

LAMES ET DISQUES : MESURES 
DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT ! LES LAMES 
ET LES DISQUES SONT TRANCHANTS. 
NE TOUCHEZ PAS LES BORDS 
TRANCHANTS DES LAMES OU DES 
DISQUES. MANIPULEZ LES LAMES 
ET LES DISQUES AVEC PRÉCAUTION, 
EN LES SAISISSANT PAR LA ZONE 
CENTRALE EN PLASTIQUE, AFIN 
D’ÉVITER TOUTE LACÉRATION OU 
AUTRE BLESSURE.

•	 Avant de monter, de démonter, de 
changer les accessoires ou de nettoyer 
l’appareil, toujours ÉTEINDRE et 
DÉBRANCHER l’appareil de la prise de 
courant et attendre que les lames ou les 
disques soient complètement arrêtés 
pour éviter toute coupure ou autre 
blessure.

AVERTISSEMENT ! RETIREZ 
SOIGNEUSEMENT LES LAMES OU 
LES DISQUES AVANT D’ACCÉDER AUX 
ALIMENTS DANS LE BOL DE TRAVAIL. 
N’ESSAYEZ PAS DE RETIRER LES LAMES 
OU LES DISQUES EN INCLINANT LE BOL 
DE TRAVAIL POUR FAIRE TOMBER LA 
LAME OU LE DISQUE SUR VOTRE MAIN ; 
CELA PEUT PROVOQUER DE GRAVES 
LACÉRATIONS, UNE AMPUTATION OU 
DES BLESSURES CORPORELLES.

•	 ÉVITEZ LE CONTACT AVEC LES PIÈCES 
EN MOUVEMENT ! N’essayez pas de 
désactiver les dispositifs de sécurité.

•	 Ne laissez PAS d’objets non alimentaires 
(tels qu’une cuillère ou une fourchette) 
et n’utilisez pas d’ingrédients durs 
dans l’accessoire multifonction. Cela 
pourrait endommager l’appareil, avec 
un risque de blessures corporelles ou de 
dommages matériels.

•	 NE PAS LAISSER OU RANGER UNE LAME 
OU UN DISQUE EXPOSÉ DIRECTEMENT 
SUR LE BLOC MOTEUR. Les lames et les 
disques exposés présentent un risque 
pour la sécurité et peuvent provoquer 
des blessures physiques graves. Rangez 
toujours les lames et les disques à 
l’intérieur du bol de travail et couvrez-
les avec le couvercle du bol de travail 
lorsque vous ne les utilisez pas.

•	 N’utilisez pas les lames ou les disques 
pour moudre des ingrédients secs tels 
que des céréales, des grains ou du 
café, car le moteur, les lames et les 
disques pourraient être endommagés. 
L’utilisation d’ingrédients secs peut 
entraîner une surchauffe du moteur.

•	 Utilisez uniquement le panier supérieur 
du lave-vaisselle pour nettoyer les 
lames, les disques et tout autre 
composant ou accessoire nutribullet®. 
Ne lavez JAMAIS les composants ou 
accessoires nutribullet® dans le panier 
inférieur du lave-vaisselle et n’utilisez 
pas le cycle de désinfection/chauffage. 
AVERTISSEMENT ! FAITES 
TOUJOURS PREUVE DE PRUDENCE 
ET D’ATTENTION LORSQUE VOUS 
NETTOYEZ LES LAMES OU LES DISQUES 
MANUELLEMENT. NE TOUCHEZ PAS LES 
BORDS TRANCHANTS DES LAMES OU 
DES DISQUES AVEC LES MAINS. CELA 
ENTRAÎNE UN RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES.

•	 Inspectez régulièrement l’appareil, 
les lames et les disques et cessez de 
les utiliser s’ils sont endommagés. Si 
l’appareil ou l’un de ses composants est 
endommagé, cessez immédiatement 
de l’utiliser. L’utilisation prolongée 
d’un appareil ou d’un composant 
endommagé, ainsi que l’utilisation non 
conforme aux instructions, peuvent 
entraîner des blessures physiques, 
des dommages matériels ou d’autres 
dommages à l’appareil. Pour obtenir 
de l’aide en cas d’endommagement de 
l’appareil ou d’un composant, veuillez 
contacter le service clientèle.

ACCESSOIRE MOULIN À CAFÉ 
ET À ÉPICES : PRÉCAUTIONS

AVERTISSEMENT ! LISEZ TOUTES 
LES INSTRUCTIONS. LE NON-RESPECT 
DE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
CONCERNANT L’UTILISATION DU 
MIXEUR NUTRIBULLET® ULTRA 
PLUS+ ET DE L’ACCESSOIRE POUR 
MOUDRE LE CAFÉ ET LES ÉPICES 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
CORPORELLES GRAVES, LA MORT OU 
DES DOMMAGES MATÉRIELS.

•	 Avant toute utilisation, vérifiez que 
l’appareil ne contient pas de corps 
étrangers et qu’il ne présente aucun 
signe de détérioration.

•	 N’ajoutez PAS de liquides dans 
l’accessoire moulin à café et à épices. 
Cela pourrait endommager le produit.

•	 Ne broyez pas de glace. L’accessoire 
moulin à café et à épices n’est pas 
destiné à être un broyeur de glace. Cela 
pourrait endommager le produit et 
provoquer des blessures graves et des 
dommages à l’appareil.

•	 N’utilisez pas le moulin à café et à 
épices à d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu.

•	 Ne placez pas l’accessoire moulin à café 
et à épices dans un four à micro-ondes, 
un four conventionnel, une friteuse ou 
sur une plaque de cuisson.

•	 L’accessoire moulin à café et à épices 
peut être lavé dans le panier supérieur 
du lave-vaisselle. Ne lavez JAMAIS les 
composants ou accessoires nutribullet® 
dans le panier inférieur du lave-
vaisselle et n’utilisez pas le cycle de 
désinfection/chauffage. Ne mettez PAS 
le bloc moteur au lave-vaisselle.

•	 N’utilisez pas l’accessoire moulin à 
café et à épices comme récipient et ne 
le placez pas au réfrigérateur ou au 
congélateur.

•	 Évitez le contact avec les pièces en 
mouvement. Assurez-vous TOUJOURS 
que le bloc moteur est éteint et que les 
lames sont complètement immobiles 
avant de retirer l’accessoire moulin à 
café et à épices. 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ :

AVERTISSEMENT ! LE 
NON-RESPECT DE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS CONCERNANT 
L’UTILISATION DU NUTRIBULLET® 
ULTRA PLUS+ PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES CORPORELLES GRAVES, 
LA MORT OU DES DOMMAGES 
MATÉRIELS. SOYEZ CONSCIENT DES 
RISQUES POSSIBLES LORSQUE VOUS 
UTILISEZ OU RANGEZ LE NUTRIBULLET® 
ULTRA PLUS+.

•	 Ne mixez PAS d’ingrédients ou de 
liquides chauds, tièdes ou gazeux dans 
les gobelets nutribullet® ! Cela pourrait 
augmenter la pression à l’intérieur 
du gobelet et provoquer l’éjection du 
contenu lors de l’ouverture du gobelet, 
avec un risque de blessures graves ou 
de dommages matériels.

•	 N’utilisez pas le mixeur pour d’autres 
usages que ceux prévus.

•	 Si l’appareil est utilisé par des enfants 
ou en leur présence, une surveillance 
attentive est nécessaire pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
Gardez le câble d’alimentation hors de 
portée des enfants. 

•	 L’appareil ne doit pas être utilisé 
par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’une 
personne responsable de leur sécurité 
ne les surveille attentivement et ne leur 
apprenne à utiliser l’appareil en toute 
sécurité.

•	 NE LAISSEZ JAMAIS LE nutribullet® 
SANS SURVEILLANCE DURANT 
L’UTILISATION

•	 Ne placez pas le mixeur sur des surfaces 
inégales ou instables.  
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•	 Les précautions suivantes peuvent 
réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution ou de dommages lors du 
nettoyage de l’appareil :

	– Avant de procéder au nettoyage, 
débranchez et éteignez l’appareil.

	– Nettoyez uniquement l’extérieur de 
l’appareil.

	– Nettoyez l’appareil avec un chiffon 
sec.

	– Ne tentez pas de le nettoyer en 
l’immergeant dans de l’eau ou 
d’autres liquides de nettoyage. 
Nettoyez et séchez délicatement avec 
un chiffon propre.

•	 Ne placez pas les composants du 
nutribullet® Ultra Plus+ dans un four à 
micro-ondes, un four conventionnel, 
une friteuse à air ou sur un plan de 
cuisson et évitez de les immerger dans 
de l’eau bouillante, car ils risqueraient 
d’être endommagés.

•	 N’utilisez PAS le cycle de désinfection ou 
de séchage à chaud du lave-vaisselle 
pour les composants ou accessoires 
nutribullet®. Cela pourrait provoquer 
des déformations et créer des 
conditions dangereuses avec un risque 
de blessure grave.

•	 Ne mettez JAMAIS les gobelets ou les 
accessoires nutribullet® au congélateur 
et ne les utilisez pas comme récipients 
pour congeler des aliments.  

•	 Avant de déplacer ou de nettoyer 
nutribullet® Ultra Plus+, assurez-vous 
que l’appareil est éteint et que le moteur 
et les lames sont complètement arrêtés.  

•	 L’utilisation de pièces non compatibles 
ou alternatives peut endommager le 
mixeur nutribullet® Ultra Plus+ et des 
accessoires, en créant des risques 
de sécurité pouvant entraîner des 
blessures ou des dommages. Lorsqu’il 
est nécessaire de remplacer des 
composants, commandez toujours 
les pièces et accessoires d’origine 
nutribullet® sur le site nutribullet.com ou 
contactez l’assistance clientèle.

•	 Inspectez régulièrement les composants 
du nutribullet® Ultra Plus+ pour vérifier 
qu’ils ne sont pas endommagés ou 
qu’ils ne présentent pas de signes 
d’usure susceptibles d’affecter leur 
bon fonctionnement ou de poser 
un risque pour la sécurité. Cessez 
d’utiliser l’appareil si vous remarquez 
des fissures, des ternissements ou des 

dommages sur les gobelets ou d’autres 
composants. Vérifiez que la lame 
d’extraction rapide tourne librement 
et que le joint n’est pas manquant ou 
endommagé. Veillez à ce que le bloc 
moteur soit propre et dégagé. Suivez 
toujours les instructions d’entretien 
contenues dans ce guide de l’utilisateur. 
N’utilisez pas le nutribullet® Ultra Plus+ 
avec des pièces endommagées. Si le 
nutribullet® Ultra Plus+ fonctionne mal, 
est endommagé ou compromis de 
quelque manière que ce soit, cessez 
immédiatement de l’utiliser et contactez 
le service clientèle pour obtenir de l’aide.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE :
•	 La modification, la mauvaise utilisation 

et le non-respect des instructions pour 
le réglage, l’utilisation et l’entretien 
corrects du mixeur nutribullet® Ultra 
Plus+ peuvent augmenter le risque 
de blessures graves, de décès ou de 
dommages matériels.

•	 N’utilisez pas ce produit dans des 
endroits où les spécifications électriques 
ou les types de prises sont différents. 

•	 NE PAS utiliser l’appareil avec un 
dispositif de conversion de tension qui 
pourrait provoquer un court-circuit, 
un incendie ou un choc électrique, 
entraînant des blessures ou des 
dommages à l’appareil.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans un endroit 
humide ou dans un endroit où il pourrait 
être mouillé. 

•	 Ne pas brancher l’appareil sur une prise 
de courant avec des mains mouillées.

•	 N’utilisez pas l’appareil si le câble, la 
fiche ou le bloc moteur ont été immergés 
dans l’eau ou dans d’autres liquides.

•	 Ne modifiez pas le câble électrique de 
quelque manière que ce soit. 

•	 N’utilisez pas un câble ou une fiche 
électrique endommagés. Le câble 
électrique et la fiche ne peuvent pas 
être remplacés. S’ils sont endommagés, 
l’appareil doit être remplacé. Pour 
obtenir de l’aide, contactez le service 
clientèle.

•	 Ne laissez pas ou ne placez pas le câble 
électrique à proximité ou en contact 
avec des surfaces chaudes, des sources 
de chaleur ou des flammes telles que, 
par exemple, des cuisinières.

•	 Ne laissez pas le câble pendre sur le 
bord de la table ou du plan de travail

•	 Ne tirez pas sur le câble d’alimentation, 
ne le tordez pas et ne l’endommagez 
pas.

•	 Le fait de trop remplir le gobelet de 
glace ou d’autres ingrédients solides 
plus durs, ou de l’utiliser sans une 
quantité suffisante de liquide, peut 
entraîner une surchauffe du moteur et 
activer la protection thermique. Si la 
protection thermique interne arrête le 
moteur, débranchez la prise et attendez 
au moins une heure avant de réutiliser 
l’appareil. La protection thermique se 
réinitialise automatiquement après 
avoir débranché l’appareil de la prise 
de courant et l’avoir laissé refroidir.

•	 DÉBRANCHEZ toujours nutribullet® Ultra 
Plus+ de la prise de courant lorsque 
vous ne l’utilisez pas et pendant 
l’assemblage, le démontage, le 
remplacement d’accessoires ou le 
nettoyage. 

•	 Cet appareil comporte une fiche 
polarisée (une lame est plus large 
que l’autre). Pour réduire le risque 
d’électrocution, la fiche n’est insérée 
que dans une prise polarisée dans 
un sens. Si la fiche ne s’insère pas 
complètement dans la prise, tournez-
la. Si elle ne s’insère toujours pas, 
contactez un électricien qualifié. Ne 
modifiez pas la fiche de quelque 
manière que ce soit.

•	 NE PAS UTILISER L’APPAREIL À 
L’EXTÉRIEUR.

VENTILATION :
•	 N’obstruez PAS les ouvertures 

d’aération situées au bas du bloc 
moteur du nutribullet® Ultra Plus+.  Il est 
essentiel de maintenir ces ouvertures 
exemptes de poussière ou de 
peluches et d’éviter toute obstruction. 
L’obstruction des orifices d’aération peut 
faire surchauffer le moteur et provoquer 
un incendie, avec le risque de blessures 
graves, de décès ou de dommages 
matériels.

•	 Placez TOUJOURS le nutribullet® sur une 
surface plane, en laissant suffisamment 
d’espace libre sous et autour du bloc 
moteur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. Les fentes situées 
sur le fond du bloc moteur servent à 
assurer la ventilation nécessaire au bon 
fonctionnement de l’appareil, en évitant 
la surchauffe du moteur.

•	 Ne placez PAS le nutribullet® Ultra 
Plus+ sur des matériaux inflammables 
tels que des journaux, des nappes, 
des serviettes, des torchons ou des 
matériaux similaires.

SÉCURITÉ MÉDICALE :

AVERTISSEMENT ! POUR 
TOUTE QUESTION OU CONSEIL EN 
MATIÈRE DE SANTÉ ET DE NUTRITION, 
CONSULTEZ TOUJOURS VOTRE 
MÉDECIN. LES INFORMATIONS 
CONTENUES DANS CE GUIDE, LE GUIDE 
DES RECETTES ET/OU LES RECETTES 
EN LIGNE SONT DES SUGGESTIONS 
ET DES IDÉES GÉNÉRALES ET NE SONT 
PAS DESTINÉES À REMPLACER UN AVIS 
MÉDICAL.

INTERACTIONS 
MÉDICAMENTEUSES :
•	 Si vous prenez des médicaments, en 

particulier des hypocholestérolémiants, 
des anticoagulants, des médicaments 
pour la tension artérielle, des 
tranquillisants ou des antidépresseurs, 
veuillez consulter votre médecin 
avant d’essayer l’une des recettes de 
smoothies proposées dans le guide des 
recettes ou les recettes en ligne.

Conserver ces 
instructions !
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Pour consulter la liste complète des accessoires, visitez le site nutribullet.com.

Contenu de l’emballage

bol de travail couvercle du bol de 
travail

lame de coupe 

base de l’accessoire 
multifonction avec 

adaptateur pour lame

disque réversible 
pour trancher/

émincer

poussoir à aliments

Work bowl Empty

Slice shred disc Chopping blade (overhead)

Food Pusher (straight on)

lame de broyage

bloc moteur gobelet de 
broyage

Grinder Blade 

Grinder Cover

Motor base gobelet de 900 ml32 oz cup

2 couvercles de 
voyage2 to-go lids

lame d’extraction 
rapide
Extractor blade

Food Processor Bowl + Lid Empty
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Assembly guide illustration: Food Processor

Guide d’assemblage

base de 
l’accessoire 
multifonction 
avec adaptateur 
pour lame

bol de 
travail

couvercle 
du bol de 
travail

disque réversible 
pour trancher/

émincer

bloc moteur

lame de coupe

Accessoire 
multifonctionMixeur

gobelet nutribullet®

lame d’extraction 
rapide

bloc moteur

pieds à ventouse
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lame de broyage 

bloc moteur

gobelet de broyage

Assembly guide illustration: Grinder

Accessoire moulin à café 
et à épices

Panneau de commandes 

OFF

PULSE

Le panneau de commande n’est pas 
éclairé. 

MIXAGE

Après avoir vissé le groupe 
lame/gobelet sur le bloc moteur, 
le panneau de commande 
apparaît. Touchez l’icône du 
cercle plein illuminé sur le 
panneau de commande pour 
activer le programme de mixage 
automatique de 30 secondes.

Après avoir vissé le groupe lame/
gobelet sur le bloc moteur, le 
panneau de commande apparaît. 
Appuyez sur le cercle en pointillé 
du panneau de commande et 
maintenez-le enfoncé pour activer 
la fonction d’impulsion. Pour des 
impulsions courtes et intermittentes, 
touchez l’icône d’impulsion. Pour 
des impulsions plus longues, 
maintenez enfoncé l’icône 
d’impulsion jusqu’à ce que vous 
obteniez la consistance souhaitée.

Control panel - O�

Control panel - blend
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AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ GARDER À 
L’ESPRIT CES CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS UTILISEZ 
L’APPAREIL :

Utilisation de 
nutribullet® Ultra Plus+

L’accumulation de pression peut 
provoquer l’éclatement du gobelet 
nutribullet®, entraînant des 
blessures dues au contenu chaud, 
à la projection de fragments ou à 
l’exposition des lames. 

•	 NE PAS mixer des ingrédients 
chauds, tièdes, gazeux ou 
effervescents. 

•	 Ne pas remplir excessivement le 
gobelet. 

•	 Ne PAS effectuer plus de 
6 cycles consécutifs de 30 
secondes pour éviter la 
surchauffe et la pressurisation 
du contenu. Cela pourrait 
entraîner le détachement 
soudain ou l’éclatement du 
gobelet, avec un risque de 
blessure corporelle grave, de 
lacération ou d’amputation. 
Si vous effectuez des 
cycles consécutifs, ouvrez 
soigneusement le gobelet après 
chaque cycle pour relâcher la 
pression accumulée avant de 
passer au cycle suivant. Après 
plusieurs cycles d’extraction 

consécutifs, laissez reposer 
le contenu pendant 10 à 15 
minutes avant d’ouvrir le 
gobelet.

•	 Pour plus de détails, voir Évitez 
la surchauffe et pressurisation 
excessive du gobelet 
(page 52).

•	 N’essayez PAS d’ouvrir le 
gobelet hermétique nutribullet® 
s’il est chaud ou tiède au 
toucher. Le contenu pourrait 
être chaud et sous pression, 
et entraîner un détachement 
violent du gobelet à l’ouverture, 
avec un risque de blessure. Pour 
plus de détails, voir Attention au 
gobelet (page 53).

•	 Les lames sont tranchantes !  
Manipulez avec précaution 
pour éviter les blessures. Ne 
rangez PAS l’appareil avec la 
lame exposée sur le bloc moteur 
si cette dernière n’est pas fixée 
au gobelet.

1	 Examinez tous les 
avertissement et toutes les 
consignes de sécurité dans la 
section Consignes importantes 
de sécurité (page 52-59) 
et à la page précédente avant 
de passer à l’étape 2.

2	 Placez le bloc moteur sur une 
surface propre, sèche et plane, 
comme un plan de travail ou 
une table.

3	 Placez les ingrédients et 
le liquide dans le gobelet 
nutribullet®.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter 
une pression excessive dans le 
gobelet et une fuite de liquide, 
ne pas dépasser la ligne MAX.

Direction #3 4	 Vissez la lame d’extraction 
rapide sur le gobelet 
nutribullet® jusqu’à ce qu’il soit 
hermétiquement fermé.

AVERTISSEMENT ! La lame 
d’extraction rapide est 
tranchante Manipulez avec 
précaution.

Direction #4
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6	 Retournez le gobelet et placez-
le sur le bloc moteur.

Direction #65	 Branchez le câble 
d’alimentation du bloc moteur 
dans une prise de courant.

Direction #5

7	 Tournez le gobelet dans le 
sens des aiguilles d’une montre 
sur le bloc moteur pour le 
verrouiller en position. (Un 
déclic signale sur le gobelet 
est verrouillé). Le panneau de 
commande s’allume.

Direction #7 8	 Une pression sur le cercle plein 
lance un cycle de mélange 
automatique. Une fois activé, 
le cycle de mélange s’arrête 
automatiquement au bout 
de 30 secondes. Maintenir le 
cercle en pointillé enfoncé 
pour mélanger les ingrédients 
par impulsion. Relâcher le 
cercle en pointillé pour arrêter 
le mélange.

Direction #8

9	 Tournez le gobelet dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre 
pour le déverrouiller et retirez-le 
du bloc moteur. Quand le gobelet 
se déverrouille, on entend un 
déclic. Bon appétit !

AVERTISSEMENT ! Ne mixez PAS 
d’ingrédients ou de liquides 
chauds, tièdes ou gazeux dans 
le gobelet nutribullet® ! Cela 
pourrait générer une pression 
excessive à l’intérieur du gobelet, 
qui se détacherait soudainement 
et violemment s’il était retiré du 
bloc moteur ou ouvert, avec un 
risque de blessure physique due 
à l’expulsion du contenu chaud 
ou au contact avec les lames 
exposées. 

Ne tentez PAS de séparer le 
gobelet de la lame d’extraction 
rapide en le forçant, en 
appliquant de la chaleur ou en 
faisant levier sur les composants. 
Ce faisant, le gobelet risque de 
se briser ou d’éclater, entraînant 
de graves blessures corporelles. 
Laissez reposer le contenu 
du gobelet pendant au moins 
30 minutes avant de tenter de 
l’ouvrir à nouveau. Si vous ne 
parvenez toujours pas à l’ouvrir, 
contactez le service clientèle.

Direction #9
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Dépannage

PROBLÈME :

L’appareil ne s’allume pas ou le 
panneau de commande n’apparaît 
pas.

SOLUTION :

•	 Assurez-vous que le câble 
d’alimentation est branché à une 
prise de courant et que celle-ci 
est alimentée.

•	 Assurez-vous que le groupe 
lame/gobelet est solidement fixé 
au bloc moteur. Un déclic signale 
que les deux composants sont 
solidement fixés.

PROBLÈME :

Le panneau de commande clignote 
en permanence.

SOLUTION :

•	 Vous avez dépassé les 6 cycles 
de mélange consécutifs au cours 
d’une période de 6 minutes, OU 
l’appareil a surchauffé. Dans ce 
cas, débranchez l’appareil et 
laissez-le refroidir pendant au 
moins 15 minutes avant de  
le réutiliser.

PROBLÈME :

•	 L’appareil est devenu très 
bruyant pendant le cycle de 
mélange. 

SOLUTION :

•	 Veillez à ce que les ingrédients 
ne dépassent pas le niveau 
MAX indiqué sur le gobelet. Un 
remplissage excessif du gobelet 
peut entraîner une surcharge du 
moteur et une augmentation du 
niveau sonore.

PROBLÈME :

Lors du fonctionnement, le bloc 
moteur dégage une odeur.

SOLUTION :

•	 Le bloc moteur peut dégager 
une odeur lors des premières 
utilisations de l’appareil. Ce 
phénomène est normal et ne doit 
en aucun cas vous alarmer.

•	 Si l’odeur est perçue après 
plusieurs utilisations, vérifiez que 
la ligne MAX de remplissage du 
gobelet n’a pas été dépassée. 
Le remplissage du gobelet peut 
entraîner une surcharge du 
moteur et l’émission d’une odeur 
désagréable.

Entretien et conservation 
des gobelets

AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ 
GARDER À L’ESPRIT CES 
CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’APPAREIL :
•	 Éteignez et débranchez toujours 

nutribullet® Ultra Plus+ de la 
prise de courant lorsque vous 
ne l’utilisez pas, et avant de 
l’assembler, de le démonter, de 
changer d’accessoire ou de le 
nettoyer.

•	 Attendez l’arrêt complet du 
moteur avant de retirer le 
gobelet ou les accessoires, ou de 
manipuler l’appareil.

•	 Les gobelets, les accessoires et 
les couvercles de voyage ne vont 
pas au four à micro-ondes.

•	 Pour le nettoyage, ne mettez 
PAS la lame d’extraction rapide, 
les gobelets, les accessoires ou 
les couvercles de voyage dans 
le panier inférieur du lave-
vaisselle, et n’utilisez pas le cycle 
de désinfection et de séchage à 
chaud. Cela pourrait entraîner 
des déformations et des risques 
pour la sécurité.

•	 Ne nettoyez pas le bloc  
moteur en l’immergeant dans  
de l’eau ou d’autres liquides  
de nettoyage. Nettoyez et  
séchez délicatement avec un  
chiffon propre.

•	 Ne placez pas les composants 
et les accessoires dans un 
four à micro-ondes, un four 
conventionnel, une friteuse à 
air ou une casserole sur le plan 
de cuisson, et ne les plongez 
pas dans l’eau bouillante pour 
les nettoyer ou les désinfecter, 
car ils risqueraient d’être 
endommagés.  

•	 Assurez-vous que les ouvertures 
d’aération du bloc moteur ne 
sont pas obstruées et qu’elles 
sont propres.

•	 Inspectez régulièrement les 
composants du nutribullet® Ultra 
Plus+ pour vérifier qu’ils ne sont 
pas endommagés ou qu’ils 
ne présentent pas de signes 
d’usure susceptibles d’affecter 
leur bon fonctionnement ou de 
poser un risque pour la sécurité. 
N’utilisez pas le nutribullet® Ultra 
Plus+ si certaines pièces sont 
endommagées.

	– Cessez d’utiliser l’appareil 
si vous constatez des 
fissures, des ternissements, 
des déformations ou des 
dommages aux gobelets 
ou au bol de travail de 
l’accessoire multifonction.
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•	 N’essayez PAS d’utiliser le 
nutribullet® Ultra Plus+ s’il 
fonctionne mal, s’il est tombé, 
s’il semble endommagé ou 
compromis de quelque  
manière que ce soit. Pour obtenir 
de l’aide, contactez  
le service clientèle.

•	 N’utilisez PAS de pièces de 
rechange non originales pour 
le nutribullet® Ultra Plus+. Les 
pièces de rechange équivalentes 
ne répondent pas aux 
spécifications de nutribullet® et 
peuvent endommager l’appareil 
ou provoquer des blessures 
graves. N’utilisez que des 
accessoires d’origine nutribullet® 
conçus spécifiquement pour le 
mixeur nutribullet® Ultra Plus+ en 
contactant le service client sur 
nutribullet.com.
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1	 Une fois le mixage terminé, 
assurez-vous que le bloc 
moteur de votre nutribullet® 
Ultra Plus+ est éteint et 
débranché de la prise  
de courant.

2	 Retirez le gobelet et la lame 
d’extraction rapide du  
bloc moteur.

3	 Nettoyez les différents 
composants comme suit  :

Cleaning: #1

Cleaning #2

LAME AMOVIBLE :

•	 Rincez la lame d’extraction rapide 
avec de l’eau chaude et du savon.

•	 Utilisez une petite brosse ou une 
éponge humidifiée avec de l’eau 
savonneuse pour enlever tout 
résidu de la lame. 

IMPORTANT : Il est conseillé de 
nettoyer la lame immédiatement 
après utilisation pour éviter 
l’encrassement.

BLOC MOTEUR : 

•	 Pour nettoyer la surface du bloc 
moteur, utilisez une éponge ou un 
chiffon imbibé d’eau savonneuse.

•	 Utilisez une petite brosse 
pour nettoyer le système 
d’entraînement du bloc moteur.

GOBELETS ET COUVERCLES  
DE VOYAGE :

•	 Les gobelets et les couvercles de 
voyage peuvent être lavés au 
lave-vaisselle. Rincez ou brossez 
avant de mettre les composants 
au lave-vaisselle pour éliminer 
tout résidu.

AVERTISSEMENT ! Ne mettez PAS 
la lame d’extraction rapide, les 
gobelets ou les couvercles de 
voyage dans le panier inférieur 
du lave-vaisselle, et n’utilisez 
pas le programme chaud ou le 
programme de désinfection : 
cela pourrait entraîner des 
déformations et des risques pour 
la sécurité.

SALETÉ DIFFICILE :

•	 Pour enlever les incrustations 
des gobelets ou de la lame 
d’extraction rapide, remplissez 
le gobelet d’eau à température 
ambiante jusqu’à la ligne MAX 
et ajoutez 1 ou 2 gouttes de 
détergent à vaisselle.

•	 Vissez la lame d’extraction 
rapide et mixez pendant 20 à 
30 secondes pour dissoudre et 
éliminer les salissures.

CONSERVATION :

Rangez le nutribullet® Ultra Plus+ 
en position verticale, sans rien 
poser sur l’appareil. Conservez les 
accessoires dans un endroit sûr 
jusqu’à leur utilisation.

•	 NE PAS ranger l’appareil avec 
les lames exposées dans le bloc 
moteur.

Pièces de rechange
Visitez le site nutribullet.com/shop/
accessories ou contactez le service 
clientèle.
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1	 Positionnez le bloc moteur, 
le bol de travail, la base de 
l’accessoire multifonction et 
l’adaptateur pour lames sur 
une surface plane, propre  
et sèche.

2	 Retirez le couvercle du bol 
de travail et faire coulisser 
le bol sur la base de 
l’accessoire multifonction 
et de l’adaptateur pour 
lames. Tournez le bol de 
sorte qu’il soit correctement 
positionné. La poignée du 
bol de travail doit se trouver 
en face du mécanisme de 
verrouillage du couvercle de 
l’accessoire multifonctionnel 
et de l’adaptateur pour 
lames. Tournez le bol de 
travail dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour 
le verrouiller sur la base de 
l’accessoire multifonction et 
de l’adaptateur pour lames.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Utilisation de la lame de coupe :
hacher, mélanger et émincer les aliments.

3	 Placez la lame de coupe sur 
l’arbre d’entraînement du bol 
de travail et poussez-la vers le 
bas pour la fixer.

AVERTISSEMENT ! Les lames 
sont tranchantes : maniez-les 
avec prudence.

AVERTISSEMENT ! POUR RÉDUIRE 
LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES 
OU DE DOMMAGES MATÉRIELS, IL 
CONVIENT DE TOUJOURS GARDER À 
L’ESPRIT CE QUI SUIT :

•	 Lisez attentivement les 
instructions avant l’utilisation. 

•	 Les lames et les disques sont 
extrêmement tranchants : 
manipulez-les avec précaution 
en les saisissant par la partie 
centrale en plastique.

•	 Ne surchargez pas la goulotte 
d’alimentation et n’exercez 
pas une force excessive sur le 
poussoir. Il est recommandé 
de démarrer l’appareil avant 
d’introduire les aliments dans la 
goulotte d’alimentation.

•	 Ne poussez JAMAIS les aliments 
dans la goulotte d’alimentation 
avec vos mains, vos doigts ou 
des ustensiles, mais utilisez 
exclusivement le poussoir.

•	 Ne laissez JAMAIS les lames ou 
les disques exposés lorsque vous 
les rangez. Placez TOUJOURS 
les lames et les disques dans le 
bol de travail avec le couvercle 
monté.

•	 Retirez toujours les lames ou les 
disques avant d’accéder aux 
aliments dans le bol de travail. 
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Utilisation de l’accessoire 
multifonction de nutribullet® 
Ultra Plus+

AVERTISSEMENT ! N’ESSAYEZ 
JAMAIS DE RETIRER LES 
LAMES OU LES DISQUES EN 
INCLINANT LE BOL DE TRAVAIL 
POUR LES FAIRE TOMBER SUR 
VOTRE MAIN. CELA ENTRAÎNE 
UN RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES PAR LACÉRATIONS OU 
D’AMPUTATION.
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6	 Verrouillez le couvercle du bol 
de travail. Placez le couvercle 
du bol de travail sur le bol 
et alignez la languette de 
verrouillage sur le mécanisme 
de verrouillage de la base 
de l’accessoire multifonction 
et adaptateur pour lames. 
Poussez le couvercle du bol de 

Attach the Work Bowl Lid. Aligning the arrow on the Work Bowl Lid
with the arrow on the Work Bowl and twist the Lid clockwise.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base. Twist clockwise.
The Work Bowl will click when locked into place.

4	 Préparez les ingrédients et 
ajoutez-les dans le bol de travail. 
Éliminez les graines, les tiges et 
les autres parties non comestibles. 
Avant la transformation, coupez 
les grosses denrées alimentaires 
en morceaux de 2,5 à 5 cm. 

AVERTISSEMENT ! Ne remplissez 
PAS au-delà de la ligne MAX.

5	 Placez le bol de travail 
et la base de l’accessoire 
multifonction sur le bloc 
moteur débranché de la prise 
de courant. La poignée du bol 
de travail étant orientée vers 
le côté droit du bloc moteur, 
abaissez le bol sur le bloc 
moteur et tournez-le dans 
le sens des aiguilles d’une 
montre. Quand la base de 
l’accessoire multifonction 
se verrouille en position, on 
entend un déclic.

travail vers le bas en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour le verrouiller 
en place. Branchez le bloc 
moteur sur la prise de courant. 
Le panneau de commande 
s’éclaire. L’accessoire 
multifonction ne fonctionnera 
pas si la base de l’accessoire et 
le couvercle du bol de travail 
ne sont pas correctement 
verrouillés en place.

9	 Après la transformation, 
attendez l’arrêt complet 
des lames avant de retirer 
les aliments. Pour retirer ou 
accéder aux aliments en toute 
sécurité, suivez les étapes 
indiquées à la page 83.

7	 Choisissez la méthode de 
transformation : appuyez sur 
le cercle plein pour lancer 
un cycle de transformation 
automatique de 30 secondes, 
ou appuyez sur le cercle en 
pointillé et maintenez-le 
enfoncé pendant la durée 
souhaitée pour travailler 
par intermittence ou 
manuellement.

8	 Vous pouvez verser des liquides 
par la goulotte supérieure 
UNIQUEMENT lorsque 
l’accessoire multifonction 
est éteint et que les lames 
sont complètement arrêtées. 
(N’ajoutez PAS d’ingrédients 
au-delà de la ligne MAX du bol 
de travail).

Choose your processing method

Choose your processing method

AVERTISSEMENT ! Ne pas 
approcher les doigts des 
bords tranchants de la lame 
de coupe. Ne manipulez 
la lame de coupe qu’en 
saisissant la zone centrale en 
plastique afin d’éviter toute 
blessure corporelle grave, 
lacération ou amputation.

AVERTISSEMENT ! N’essayez 
jamais de retirer les lames 
ou les disques en inclinant le 
bol de travail pour les faire 
tomber sur votre main.
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Utilisation du disque réversible pour  
trancher/émincer :
trancher ou émincer les ingrédients.

1	 Positionnez le bloc moteur, 
le bol de travail, la base de 
l’accessoire multifonction et 
l’adaptateur pour lames sur 
une surface plane, propre et 
sèche.

2	 Retirez le couvercle du bol de 
travail et faites coulisser le 
bol sur la base de l’accessoire 
multifonction et de l’adaptateur 
pour lames. Tournez le bol de 
sorte qu’il soit correctement 
positionné. La poignée du 
bol de travail doit se trouver 
en face du mécanisme de 
verrouillage du couvercle de 
l’accessoire multifonctionnel 
et de l’adaptateur pour lames. 
Tournez le bol de travail dans le 
sens des aiguilles d’une montre 
pour le verrouiller sur la base de 
l’accessoire multifonction et de 
l’adaptateur pour lames.

3	 Le disque pour trancher/
émincer est réversible : 
un côté est étiqueté pour 
émincer, l’autre pour trancher. 
Installez le disque sur l’arbre 
d’entraînement du bol de 
travail, la fonction souhaitée 
étant orientée vers le haut. 

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

S’il est installé correctement, le 
disque sera presque au même 
niveau que le bord supérieur du 
bol de travail.

AVERTISSEMENT ! Les lames 
des disques sont tranchantes : 
maniez-les avec prudence.

4	 Placez le bol de travail 
et la base de l’accessoire 
multifonction sur le bloc 
moteur débranché de la prise 
de courant. La poignée du bol 
de travail étant orientée vers 
le côté droit du bloc moteur, 
abaissez le bol sur le bloc 
moteur et tournez-le dans 
le sens des aiguilles d’une 
montre. Quand la base de 
l’accessoire multifonction 
se verrouille en position, on 
entend un déclic.

5	 Verrouillez le couvercle du bol 
de travail. Placez le couvercle 
du bol de travail sur le bol 
et alignez la languette de 
verrouillage sur le mécanisme 
de verrouillage de la base 
de l’accessoire multifonction 
et adaptateur pour lames. 
Poussez le couvercle du bol 
de travail vers le bas en le 
tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour le 
verrouiller en place. Branchez 
le bloc moteur sur la prise 
de courant. Le panneau 
de commande s’éclaire. 
L’accessoire multifonction ne 
fonctionnera pas si la base de 
l’accessoire et le couvercle 
du bol de travail ne sont pas 
correctement verrouillés en 
place.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure. Attach the Work Bowl Lid
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8	 Après la transformation, 
attendez l’arrêt complet du 
disque avant de retirer les 
aliments. Pour retirer ou 
accéder aux aliments en toute 
sécurité, suivez les étapes 
indiquées à la page 83.

7	 Choisissez la méthode de 
transformation : appuyez sur le 
cercle plein pour lancer un cycle 
de transformation automatique 
de 30 secondes, ou appuyez 
sur le cercle en pointillé et 
maintenez-le enfoncé pendant 
la durée souhaitée pour 
travailler par intermittence ou 
manuellement. 

AVERTISSEMENT ! N’exercez pas 
de pression excessive sur  
le poussoir.

6	 Branchez le bloc moteur sur la 
prise de courant. Le panneau 
de commande s’éclaire.
Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate. Choose your processing method

Retrait des aliments de l’accessoire multifonction

1	 Retirez le couvercle du bol de 
travail : Tournez le couvercle 
dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour le 
déverrouiller, puis soulevez-le 
pour le retirer du bol de travail.

3	 Retirez délicatement la lame 
de coupe ou le disque pour 
trancher/émincer du bol de 
travail en saisissant le moyeu 
central en plastique du disque 
ou de la lame et en le tirant 
délicatement vers le haut.

2	 Retirez le bol de travail 
et la base de l’accessoire 
multifonction : Tournez le 
bol de travail et la base de 
l’accessoire multifonction 
dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour les 
déverrouiller, puis soulevez-les 
pour les retirer du bloc moteur.

AVERTISSEMENT ! Ne pas 
approcher les doigts des bords 
tranchants de la lame de coupe 
et du disque pour trancher/
émincer. Ne manipulez le disque 
que par le moyeu central en 
plastique afin d’éviter toute 
blessure corporelle grave, 
lacération ou amputation. 

Choose your processing method
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5	 Pour retirer le bol de travail de 
l’accessoire multifonction et 
de l’adaptateur pour lames, 
saisissez d’une main la base de 
l’accessoire multifonction par 
le bas et de l’autre la poignée 
du bol de travail. Tournez le bol 
de travail dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre et 
soulevez-le soigneusement de 
l’accessoire multifonction et 
de l’adaptateur pour lames.

4	 Une fois la lame de coupe ou le 
disque pour trancher/émincer 
retiré, utilisez une cuillère ou 
une spatule pour retirer les 
ingrédients du bol de travail.

AVERTISSEMENT ! N’essayez 
jamais de retirer les lames 
ou les disques en inclinant 
le bol de travail pour les 
faire tomber sur votre main. 
CELA PEUT ENTRAÎNER DE 
GRAVES LACÉRATIONS, DES 
AMPUTATIONS OU D’AUTRES 
BLESSURES PHYSIQUES.

Dépannage

PROBLÈME : 
Le nutribullet® Ultra Plus+ ne 
s’allume pas.

SOLUTION :
•	 Vérifiez la prise de courant. 

Veillez à ce que le bloc moteur 
soit bien branché.

•	 Vérifiez que le bol de travail 
est correctement fixé au bloc 
moteur. Un déclic signale que le 
bol de travail est solidement fixé 
au bloc moteur. 

•	 Vérifier que les flèches sur le 
couvercle du bol de travail sont 
alignées avec les flèches sur le 
bol lui-même.

•	 Si aucune des éventualités 
indiquées n’est à l’origine 
du problème, il est probable 
que le système de protection 
thermique de l’appareil ait été 
activé. Laissez l’appareil refroidir 
pendant au moins 30 minutes 
avant de le réutiliser.

PROBLÈME :
Le nutribullet® Ultra Plus+ ne 
s’éteint pas.

SOLUTION :
•	 Débranchez le câble 

d’alimentation de la prise 
de courant. Avant de retirer 
l’accessoire multifonction, 
assurez-vous que le bloc moteur 
est éteint et que les lames sont 
complètement arrêtées.

PROBLÈME :
Les ingrédients ne sont pas hachés 
correctement. 

SOLUTION :
•	 Assurez-vous que le groupe de 

lames et la lame de coupe sont 
correctement fixés. 

•	 Assurez-vous que les ingrédients 
ne dépassent pas la ligne de 
remplissage MAX du bol de 
travail.

•	 Assurez-vous que les ingrédients 
se prêtent au hachage. 

•	 Essayez de hacher en mode 
par impulsions. Sélectionnez, 
maintenez et relâchez 
successivement le cercle en 
pointillé sur le panneau de 
commande jusqu’à ce que les 
ingrédients soient hachés de 
manière satisfaisante.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure.
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PROBLÈME :
Les ingrédients ne sont pas coupés 
ou hachés correctement.

SOLUTION :
•	 Assurez-vous que le disque 

est installé avec la fonction 
souhaitée (couper ou hacher) 
orientée vers le haut.

•	 Assurez-vous que le groupe 
de lames et le disque sont 
correctement fixés. 

•	 Assurez-vous que le disque 
est correctement positionné et 
que les repères sur le disque et 
l’adaptateur pour lames sont 
alignés. Le disque doit être 
presque au même niveau que le 
bord supérieur du bol de travail.

•	 Assurez-vous que la goulotte 
d’alimentation n’est pas 
surchargée d’ingrédients. 
Pour de meilleurs résultats, 
commencez à travailler avant 
d’introduire les ingrédients dans 
la goulotte d’alimentation, en 
laissant les ingrédients s’écouler 
naturellement. N’exercez pas 
de pression excessive sur le 
poussoir. 

•	 Assurez-vous que les ingrédients 
se prêtent bien au découpage 
ou au hachage. 

•	 Essayez de couper ou de 
hacher en utilisant le mode 
par impulsions. Sélectionnez et 
maintenez le cercle en pointillé 
sur le panneau de commande 
pour utiliser le mode impulsion. 
Maintenez l’icône du cercle en 
pointillé enfoncée jusqu’à ce que 
les ingrédients soient coupés à 
votre convenance.

Entretien et conservation de 
l’accessoire multifonction 
Ultra Plus+

NETTOYAGE :

AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ 
RESPECTER LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ SUIVANTES LORS DE 
L’UTILISATION DE L’ACCESSOIRE 
MULTIFONCTION ULTRA PLUS+ :

•	 LAMES TRANCHANTES : soyez 
TOUJOURS prudent lorsque vous 
manipulez ou nettoyez la lame ou 
le disque.

•	 Ne laissez JAMAIS une lame ou un 
disque exposé sur le bloc moteur.

•	 CONSERVEZ TOUJOURS la lame 
et le disque à l’intérieur de 
l’accessoire multifonction, avec 
le couvercle du bol de travail en 
place.

•	 Ne mettez JAMAIS l’accessoire 
multifonction ou ses 
composants dans le four à 
micro-ondes.

1	 Débranchez le bloc moteur de 
prise de courant.

2	 Assurez-vous que la lame ou 
le disque s’est complètement 
arrêté.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.
Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base

and twist clockwise to secure.
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3	 Retirez avec précaution le bol de 
travail et la base de l’accessoire 
multifonction du bloc moteur. 
Retirez le couvercle du bol de 
travail et suivez les instructions 
de démontage pour retirer le 
bol de la base de l’accessoire 
multifonction et du groupe des 
lames. Le démontage doit être 
effectué dans l’ordre inverse de 
l’assemblage.

AVERTISSEMENT ! Soyez prudent 
lorsque vous manipulez la lame 
ou le disque.

4	 Les lames, les disques, le bol de 
travail et le couvercle du bol de 
travail peuvent être lavés au lave-
vaisselle. 

AVERTISSEMENT ! Ne mettez 
pas la base de l’accessoire 
multifonction et l’adaptateur pour 
lames au lave-vaisselle. La base 
de l’accessoire multifonction et 
l’adaptateur pour lames doivent 
être lavés à la main.

AVERTISSEMENT ! N’utilisez PAS 
le cycle de désinfection ou de 
séchage à chaud lorsque les 
composants ou les accessoires du 
nutribullet® Ultra Plus+ sont dans 
le lave-vaisselle. 

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

5	 Les composants de l’accessoire 
multifonction peuvent également 
être lavés à la main à l’aide 
d’une éponge ou d’un chiffon, de 
savon et d’eau.

CONSERVATION :

•	 Rangez la lame et le disque 
à l’intérieur du bol de travail. 
Installez l’adaptateur pour lames 
sur l’arbre d’entraînement du 
bol de travail, suivi de la lame 
de coupe et du disque pour 
trancher/émincer.

•	 Lorsque vous rangez le disque, 
fixez-le dans la position 
inférieure de l’adaptateur 
pour lames, située à peu près 
à mi-hauteur de l’arbre de 
l’adaptateur. Tenez le moyeu 
central du disque, mais n’alignez 
PAS les repères du disque sur 
ceux de l’adaptateur pour lames. 
Abaissez le disque sur l’arbre 
jusqu’à ce qu’il soit fixé en 
position basse.

•	 Une fois que tous les composants 
sont en place, fixez le couvercle 
du bol de travail.

•	 Ne laissez JAMAIS les lames ou 
les disques exposés. Couvrez ou 
rangez toujours l’appareil avec 
le couvercle ou l’étui approprié.

7	 Nettoyez délicatement la 
surface du bloc moteur à l’aide 
d’une éponge ou d’un chiffon 
humide. 

AVERTISSEMENT ! N’immergez 
JAMAIS le bloc moteur dans 
l’eau ou tout autre liquide.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.

AVERTISSEMENT ! Les lames 
sont tranchantes, faites 
très attention lorsque vous 
manipulez et nettoyez la lame 
et le disque.

6	 Pour éliminer les résidus 
tenaces sur les disques ou les 
lames, plongez-les dans de 
l’eau à température ambiante 
et ajoutez 1 à 2 gouttes de 
détergent à vaisselle. Attendez 
20 à 30 secondes pour ramollir 
les résidus et faciliter leur 
élimination.
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AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ 
TOUJOURS GARDER À L’ESPRIT 
CES CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’ACCESSOIRE MOULIN À 
CAFÉ ET À ÉPICES :  

Utilisation de l’accessoire 
moulin à café et à épices de 
nutribullet® Ultra Plus+

1	 Placez le bloc moteur 
nutribullet® Ultra Plus+ sur une 
surface propre, sèche et plane. 
Assurez-vous qu’il est branché 
et allumé.

2	 Ouvrez le moulin en tournant 
le gobelet de broyage dans 
le sens des aiguilles d’une 
montre.Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

•	 Avant toute utilisation, vérifiez 
que le moulin à café et à épices 
n’est pas endommagé ou 
qu’il ne contient pas de corps 
étrangers.

•	 N’ajoutez pas d’ingrédients 
liquides dans le moulin à café et 
à épices.

•	 Ne broyez pas de glace avec 
l’accessoire moulin à café et à 
épices.

3	 Ajoutez les ingrédients au 
gobelet de broyage. Ne 
dépassez PAS l’indication du 
niveau MAX.

AVERTISSEMENT ! Ne pas 
remplir excessivement le 
moulin. Un remplissage 
excessif peut empêcher les 
lames de tourner librement, 
entraînant une surchauffe 
du bloc moteur et l’activation 
du système de sécurité 
thermique. Si le bloc moteur 
s’arrête soudainement, il est 
probable que le moteur ait 
surchauffé. Attendez que 
le bloc moteur refroidisse 
(environ 15 minutes), puis 
reprenez l’utilisation.

5	 Tournez le moulin dans le sens 
des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’il se verrouille 
avec un déclic. Le panneau de 
commande s’éclaire.

IMPORTANT : Si l’accessoire n’est 
pas correctement verrouillé en 
place, le nutribullet® Ultra Plus+ ne 
fonctionnera pas.

4	 Fixez le gobelet de broyage 
sur la lame de broyage, puis 
placez-le sur le bloc moteur.

Add ingredients to the Grinder. DO NOT exceed the MAX line.

Twist the Grinder clockwise until locks into place.

Secure the Lid onto the Grinder, then place it onto the Motor Base.
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7	 Une fois le broyage terminé, 
déverrouillez l’accessoire 
moulin en le tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d’une 
montre.

9	 Débranchez la fiche de la prise de 
courant et rangez le nutribullet® 
Ultra Plus+ en toute sécurité, 
en veillant à ce que le câble ne 
pende pas sur le bord de la table 
ou du plan de travail et n’entre 
pas en contact avec des surfaces 
chaudes.

8	 Retirez le moulin du bloc 
moteur. Ouvrez le gobelet de 
broyage pour accéder aux 
ingrédients.

6	 Pour de meilleurs résultats, 
broyer les ingrédients par 
petites impulsions de 1 à 2 
secondes jusqu’à obtention de 
la consistance souhaitée. Pour 
moudre les ingrédients par 
impulsions, appuyez sur le cercle 
en pointillé situé à l’avant du bloc 
moteur et maintenez-le enfoncé 
pendant la durée souhaitée. 
Relâchez votre doigt du cercle 
pointillé pour arrêter le processus 
de broyage.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Dépannage

PROBLÈME :

Le nutribullet® Ultra Plus+ ne 
s’allume pas.

SOLUTION :

•	 Vérifiez la prise de courant. 
Assurez-vous que le bloc moteur 
est bien branché à la prise de 
courant et que le moulin est 
correctement verrouillé avec un 
déclic sur le bloc moteur.

PROBLÈME :

Le nutribullet® Ultra Plus+ ne 
s’éteint pas.

SOLUTION :

•	 Débranchez le câble 
d’alimentation de la prise 
de courant. Assurez-vous 
TOUJOURS que le bloc moteur 
est éteint et que les lames sont 
complètement immobiles avant 
de retirer tout accessoire.

PROBLÈME :

Le café/les épices ne sont pas 
moulus uniformément.

SOLUTION :

•	 Sélectionnez et maintenez 
le cercle en pointillé sur le 
panneau de commande pour 
effectuer un broyage par 
impulsions. Maintenez l’icône 
du cercle en pointillé enfoncée 
jusqu’à ce que vous obteniez la 
mouture souhaitée.
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Entretien et conservation de 
l’accessoire moulin à café et 
à épices Ultra Plus+

NETTOYAGE :

AVERTISSEMENT ! LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’ACCESSOIRE MOULIN À 
CAFÉ ET À ÉPICES, VEUILLEZ SUIVRE 
CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

•	 LAMES TRANCHANTES : 
manipulez ou nettoyez les lames 
ou les disques avec une EXTRÊME 
prudence.

•	 Ne retirez PAS les accessoires 
tant que les lames ou les disques 
ne sont pas complètement 
immobiles.

•	 Ne placez PAS un groupe de 

lames partiellement assemblé sur 
le bloc moteur. Ne placez sur le 
bloc moteur que des composants 
entièrement assemblés.

•	 Débranchez TOUJOURS l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé, avant 
d’assembler ou de désassembler 
des composants et avant de le 
nettoyer. 

•	 N’utilisez PAS l’accessoire moulin 
comme récipient de stockage.

•	 Nettoyez TOUJOURS les 
composants après chaque 
utilisation.
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1	 Débranchez le bloc moteur de 
prise de courant.

2	 Retirez l’accessoire moulin du 
bloc moteur.Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.
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6	 Nettoyez le bloc moteur à l’aide 
d’une éponge ou d’un chiffon 
humide.

CONSERVATION :
•	 Rangez le nutribullet® Ultra Plus+ 

et l’accessoire moulin à café et à 
épices dans un endroit sec, frais et 
propre. Assurez-vous que le câble 
d’alimentation est bien rangé. 

AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais 
une lame exposée dans le bloc 
moteur.

4	 Si vous utilisez un lave-
vaisselle, lavez la lame de 
broyage et le gobelet de 
broyage dans le panier 
supérieur uniquement.

AVERTISSEMENT ! N’utilisez 
PAS le cycle de désinfection ou 
de séchage à chaud pour laver 
les composants du moulin au 
lave-vaisselle. N’immergez 
JAMAIS le bloc moteur dans 
l’eau ou tout autre liquide.

5	 Le gobelet de broyage et la lame 
de broyage peuvent également 
être lavées à la main à l’aide d’une 
éponge ou d’un chiffon, d’eau et de 
savon.

AVERTISSEMENT ! Les lames 
sont tranchantes, soyez prudent 
lorsque vous manipulez et nettoyez 
le groupe de lames.

3	 Démontez le gobelet de 
broyage et la lame de broyage.

AVERTISSEMENT ! Manipulez la 
lame avec précautions.

Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise. Alternatively, you can wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup by hand using a sponge or cloth, soap, and water.

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.



Soin et entretien général

AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ 
GARDER À L’ESPRIT CES 
CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’APPAREIL :

•	 Éteignez et débranchez toujours 
nutribullet® Ultra Plus+ de la 
prise de courant lorsque vous 
ne l’utilisez pas, et avant de 
l’assembler, de le démonter, de 
changer d’accessoire ou de le 
nettoyer.

•	 Attendez l’arrêt complet du 
moteur avant de retirer le 
gobelet ou les accessoires, ou 
de manipuler l’appareil.

•	 Les gobelets, les accessoires 
et les couvercles de voyage ne 
vont pas au four à micro-ondes.

•	 Ne rangez pas l’appareil avec 
la lame d’extraction exposée. 
Protégez-la en fixant un gobelet 
sur le bloc-moteur.

•	 Pour le nettoyage, ne mettez 
PAS la lame d’extraction rapide, 
les gobelets, les accessoires 
ou les couvercles de voyage 
dans le panier inférieur du 
lave-vaisselle, et n’utilisez pas 
le cycle de désinfection et de 
séchage à chaud. Cela pourrait 
entraîner des déformations et 
des risques pour la sécurité.

•	 Ne nettoyez pas le bloc moteur 
en l’immergeant dans de 
l’eau ou d’autres liquides de 

nettoyage. Nettoyez et séchez 
délicatement avec un chiffon 
propre.

•	 Ne placez pas les composants 
et les accessoires dans un 
four à micro-ondes, un four 
conventionnel, une friteuse à 
air ou une casserole sur le plan 
de cuisson, et ne les plongez 
pas dans l’eau bouillante pour 
les nettoyer ou les désinfecter, 
car ils risqueraient d’être 
endommagés.  

•	 Assurez-vous que les ouvertures 
d’aération du bloc moteur ne 
sont pas obstruées et qu’elles 
sont propres.

•	 Inspectez régulièrement les 
composants du nutribullet® Ultra 
Plus+ pour vérifier qu’ils ne sont 
pas endommagés ou qu’ils 
ne présentent pas de signes 
d’usure susceptibles d’affecter 
leur bon fonctionnement 
ou de poser un risque pour 
la sécurité. N’utilisez pas 
le nutribullet® Ultra Plus+ 
si certaines pièces sont 
endommagées.

•	 Cessez d’utiliser l’appareil si 
vous constatez des fissures, des 
ternissements, des déformations 
ou des dommages aux 
gobelets ou au bol de travail de 
l’accessoire multifonction.

•	 Cessez d’utiliser l’appareil si 
la lame d’extraction rapide ne 

tourne pas librement ou si le joint 
est manquant ou endommagé. 
L’utilisation continue d’une lame 
endommagée, ou l’utilisation 
non conforme à ces instructions, 
peut entraîner des blessures, 
des dégâts matériels ou une 
détérioration de l’appareil.

•	 N’essayez PAS d’utiliser le 
nutribullet® Ultra Plus+ s’il 
fonctionne mal, s’il est tombé, 
s’il semble endommagé ou 
compromis de quelque manière 
que ce soit. Pour obtenir de l’aide, 
contactez le service clientèle.

•	 En fonction de l’utilisation, nous 
recommandons de remplacer 
la lame d’extraction rapide au 
moins tous les 5 ans.

•	 N’utilisez PAS de pièces de 
rechange non originales pour le 
nutribullet® Ultra Plus+. Les pièces 
de rechange équivalentes ne 
répondent pas aux spécifications 
de nutribullet® et peuvent 
endommager l’appareil ou 
provoquer des blessures graves. 
N’utilisez que des accessoires 
d’origine nutribullet® conçus 
spécifiquement pour le mixeur 
nutribullet® Ultra Plus+ en 
contactant le service client.
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nutribullet® et le logo nutribullet® sont des marques de CapBran Holdings, LLC 
enregistrées aux États-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforçons constamment 
d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications indiquées ici sont 
susceptibles d’être modifiées sans préavis. 
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FR/ Explication des marquages
FR/ Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute l’Union 
européenne. Pour prévenir les dommages éventuels à 
l’environnement ou à la santé humaine dus à l’élimination 

incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils 
peuvent prendre ce produit en vue d’un recyclage respectueux de 
l’environnement.

FR/ Cet appareil est conforme au règlement CE 1935/2004 
concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact 
avec des denrées alimentaires.

FR / Les appareils de classe II, également connus sous le nom de 
double isolation, ne nécessitent pas de mise à la terre. 

FR/ Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences 
des directives CE applicables.

FR/ La marque N est un sceau d’approbation certifiant qu’un 
produit a été testé pour la sécurité et qu’il répond aux exigences 
minimales de la législation européenne en matière de sécurité 

des produits.

Gebruikershandleiding
WAARSCHUWING! Verminder het risico op ernstig letsel door de 
gebruikershandleidingen van uw nutribullet® Ultra Plus+ Compact Kitchen 
System te lezen voordat u het in gebruik neemt. Bewaar deze instructies. Zorg 
ervoor dat iedereen die de nutribullet® gebruikt, weet hoe dit veilig moet.

Compact Kitchen System
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VERMIJD VERHITTING EN 
OVERDRUK VAN DE BEKER:

WAARSCHUWING! Meng NOOIT 
hete, warme of koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen in de 
nutribullet® beker! Bij dergelijk gebruik 
kan de nutribullet® beker onder te hoge 
druk komen te staan, waardoor de beker 
met geweld kan loskomen wanneer deze 
van het motorblok wordt verwijderd 
of wordt geopend, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel door de hete inhoud of 
blootliggende messen.

•	 Blend NIET langer dan een minuut 
onafgebroken.

	– Door het blenden warmen de 
ingrediënten op, waardoor na verloop 
van tijd druk wordt opgebouwd in de 
beker. Als u langer dan een minuut 
onafgebroken blendt, kan de beker 
loskomen, waardoor het mes bloot 
komt te liggen, of kan verhitte inhoud 
vrijkomen, wat letsel kan veroorzaken.

•	 Laat NIET langer dan 6 opeenvolgende 
intervallen van 30 seconden werken 
om oververhitting en drukopbouw van 

Belangrijke 
veiligheidsmaatregelen
Als u de nutribullet® Ultra Plus+ gebruikt, denk er dan aan: veiligheid gaat voor alles.

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel, overlijden, beschadiging van eigendommen 
of schade aan het apparaat te voorkomen, dient u alle instructies zorgvuldig door te lezen 
voordat u de nutribullet® Ultra Plus+ gebruikt. Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, 
moet u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder de volgende 
belangrijke informatie. ZORGVULDIG EN GRONDIG LEZEN VOORDAT U HET APPARAAT IN 
GEBRUIK NEEMT.

Als u de nutribullet® Ultra Plus+ door iemand anders laat gebruiken, zorg er dan voor dat hij/
zij de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze gebruikershandleiding en eventuele 
aanvullende veiligheids- of gebruiksinstructies begrijpt. Elke persoon die een apparaat 
gebruikt, moet de gebruikershandleiding volledig doorlezen om vertrouwd te raken met de 
veilige bediening van het apparaat.

Bewaar deze instructies!  
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK!

de inhoud te voorkomen, wat kan 
leiden tot een geforceerde scheiding 
of verbrijzeling van de beker met 
ernstig lichamelijk letsel, snijwonden, 
amputaties of materiële schade tot 
gevolg.

	– Als u continu cycli draait, opent u 
na elke cyclus voorzichtig de beker 
om de opgebouwde druk te laten 
ontsnappen voordat u de volgende 
cyclus start.

	– Laat de inhoud minstens 10 tot 15 
minuten bezinken na het voltooien 
van de laatste opeenvolgende 
blendcyclus.

WAARSCHUWING! Probeer de beker 
NIET te openen als deze heet of warm 
aanvoelt. Zie het deel Voorzichtig beker 
voor meer informatie.

•	 Meng GEEN koolzuurhoudende of 
bruisende ingrediënten - geen bubbels. 

	– Koolzuurhoudende en 
bruisende ingrediënten (bijv. 
natriumbicarbonaat, bakpoeder, 
baksoda, gist, sommige soorten 
beslag, cakemix, droog ijs of 
andere dingen die gaan bruisen) 
laten gassen vrijkomen die de druk 

verhogen. Druk van vrijgekomen 
gassen kan een afgesloten 
nutribullet® beker doen barsten, wat 
kan leiden tot letsel en/of schade aan 
eigendommen. 
Opmerking: Sommige eiwitpoeders 
bevatten bruisende ingrediënten. 
Controleer altijd de ingrediënten 
van alle supplementen voordat u ze 
toevoegt.

•	 NIET overvullen.
	– Vullen tot boven de MAX-markering 

kan leiden tot lekkage. De cyclonische 
werking van de nutribullet® heeft 
ruimte nodig om effectief te 
blenden. Als de MAX-markering 
wordt overschreden, kan er lekkage 
ontstaan en kan er een gevaarlijke 
druk ontstaan waardoor de beker en 
de snelle blendermesunit van elkaar 
kunnen scheiden.

•	 Laat geblende voedingsmiddelen NIET 
achter in een afgesloten beker.

	– Geblende mengsels kunnen 
bederven en gisten, waardoor 
de druk toeneemt als ze in de 
beker blijven. Dit kan leiden tot 
een geforceerde scheiding of 
verbrijzeling van de beker met 
mogelijk ernstig lichamelijk letsel of 
materiële schade tot gevolg.

	– Gebruik altijd het To-Go-deksel of 
doe het over in een andere recipiënt 
om het te bewaren na het blenden.

VOORZICHTIG BEKER:

WAARSCHUWING! Probeer 
NOOIT een afgesloten nutribullet® 
beker te openen als deze heet of warm 
aanvoelt. De inhoud kan verhit zijn en 
onder druk staan, waardoor de beker 
bij het openen heftig kan loskomen, wat 
kan leiden tot lichamelijk letsel. Als de 
beker warm of heet aanvoelt, neem dan 
de volgende stappen: 

1.	 MET RUST LATEN, NIET OPENEN. Laat 
de beker waar hij is en raak hem niet 
aan en sta niet toe dat anderen hem 
aanraken. Probeer NIET de beker los te 
maken van het motorblok of de beker 
te scheiden van het snelle blendermes 
door hitte of geweld te gebruiken of 
de onderdelen uit elkaar te wrikken, 
waardoor de beker kan barsten of 

versplinteren en er lichamelijk letsel kan 
ontstaan.

2.	 Ga niet verder met blenden.

3.	 Laat de beker minstens 30 minuten 
afkoelen.  

4.	Controleer na 30 minuten of de beker 
volledig is afgekoeld. Laat hem langer 
afkoelen als hij nog warm is.

5.	 Als de beker koel aanvoelt, maak hem 
dan langzaam los van het motorblok.

6.	Met de beker van uw gezicht en lichaam 
af gericht, gebruikt u een handdoek 
om de beker langzaam los te draaien 
van het snelle blendermes en laat u de 
restdruk voorzichtig ontsnappen.

WAARSCHUWING! Als het nog 
steeds niet lukt om de beker van het 
snelle blendermes te verwijderen, neem 
dan contact op met de klantenservice. 
Als het niet lukt om de beker uit het 
snelle blendermes te draaien, laat de 
afgesloten inhoud dan NOOIT voor 
langere tijd buiten staan. De inhoud 
kan gaan gisten waardoor de beker 
met geweld loskomt, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel of materiële schade. 
Gooi de beker en inhoud op de juiste 
manier weg, zodat u of anderen niet 
gewond raken als de beker door gisting 
losraakt.

VEILIGHEID BEKER:

WAARSCHUWING! Zorg er altijd 
voor dat de beker goed vastzit op het 
motorblok voordat u gaat blenden. De 
motor gaat alleen aan als de beker in 
de vergrendelde stand staat.

•	 Overschrijd de MAX-markering niet. 
Overschrijding van de MAX-markering 
kan leiden tot lekkage.

•	 Verwijder de beker niet terwijl het 
apparaat in werking is.

•	 Controleer de onderdelen van de 
nutribullet® Ultra Plus+ blender 
regelmatig op beschadigingen of 
slijtage die de goede werking in gevaar 
kunnen brengen of een veiligheidsrisico 
kunnen vormen.

•	 Gebruik de nutribullet® Ultra Plus+ 
NOOIT als de beker leeg is.
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•	 Vul de beker niet te vol met ijs. Gebruik 
altijd voldoende vloeibare ingrediënten 
bij het blenden. 

•	 Plaats de beker of To-Go-deksels 
niet op het onderste rek van de 
vaatwasser en gebruik niet het hitte/
ontsmettingsprogramma om ze af te 
wassen.

•	 NIET GESCHIKT VOOR DE MAGNETRON. 
Plaats de bekers en To-Go-deksels niet 
in de magnetron.

•	 Gebruik de beker niet als u barsten, 
troebelheid of andere schade ontdekt. 
U kunt nieuwe bekers kopen op 
nutribullet.com of door contact op te 
nemen met de klantenservice.

•	 Gebruik het snelle blendermes niet als 
opbergdeksel, omdat het geblende 
mengsel kan gaan gisten, waardoor 
de druk in de beker toeneemt en de 
beker en het mes van elkaar kunnen 
loskomen, wat kan leiden tot lichamelijk 
letsel en materiële schade. Gebruik het 
To-Go-deksel of doe het over in een 
andere geventileerde recipiënt om het 
te bewaren na het blenden. 

•	 Gebruik geen aftermarket-
vervangingsonderdelen voor de 
nutribullet® Ultra Plus+. Het gebruik van 
aftermarket-vervangingsonderdelen 
kan leiden tot schade aan de 
nutribullet® of tot veiligheidsrisico's met 
lichamelijk letsel of schade tot gevolg. 
Bestel alleen vervangingsonderdelen 
op nutribullet.com of door contact op 
te nemen met de klantenservice. Geef 
het model op voor onderdelen die 
compatibel zijn met uw apparaat.

VEILIGHEID SNEL 
BLENDERMES:

WAARSCHUWING! MESSEN ZIJN 
SCHERP! HANTEER VOORZICHTIG OM 
LICHAMELIJK LETSEL TE VOORKOMEN. 
Non-food items of harde ingrediënten 
kunnen het mes beschadigen. 
Controleer het mes regelmatig en 
staak het gebruik als het beschadigd 
is. Voortdurend gebruik met een 
beschadigd mes of gebruik dat niet 
in overeenstemming is met deze 
instructies kan leiden tot lichamelijk 
letsel, materiële schade of schade aan 
uw apparaat..

•	 Raak de scherpe randen van de messen 
niet aan. Om snijwonden te voorkomen, 
de mesranden niet vastpakken of 
aanraken.

•	 Bewaar NOOIT een blootliggend snel 
blendermes in een motorblok dat niet 
aan een nutribullet® beker vastzit. Een 
blootliggend mes kan gevaar voor 
snijwonden opleveren.

•	 Zet het snelle blendermes ALTIJD goed 
op de beker vast om lekkage of het 
loskomen van de beker van het mes te 
voorkomen.

•	 Probeer de beker niet los te koppelen 
van het motorblok als de beker begint 
te lekken tijdens het blenden. Laat 
de motor volledig tot stilstand komen 
voordat u de beker verwijdert.

•	 Vermaal geen ijs. De nutribullet® Ultra 
Plus+ is niet bedoeld voor gebruik als 
ijscrusher.

•	 Laat geen non-food items in de beker 
achter tijdens het blenden.  
VERWIJDER AL HET KEUKENGEREI 
UIT DE BEKER, WANT DIT KAN DE 
BEKER VERBRIJZELEN EN ERNSTIGE 
SNIJWONDEN VEROORZAKEN.

•	 Blend geen steenvruchten in dit 
apparaat tenzij de pitten/zaden 
verwijderd zijn. Fruitpitten kunnen de 
beker beschadigen. Daarnaast bevatten 
appelpitten en de pitten van kersen, 
pruimen, perziken en abrikozen een 
chemische stof waarvan bekend is dat 
deze cyanide afgeeft aan het lichaam 
wanneer deze wordt ingenomen.

•	 Gebruik het snelle blendermes 
NIET voor het vermalen van droge 
ingrediënten zoals granen, cornflakes of 
koffie, aangezien dit de motor en/of het 
mes kan beschadigen.

•	 Verwijder de beker pas als het mes 
volledig tot stilstand is gekomen. 
Verwijderen voordat het mes volledig 
tot stilstand is gekomen, kan schade 
veroorzaken aan de koppeling van het 
snelle blendermes of het tandwiel van 
de motor.

•	 Schakel het apparaat altijd UIT en trek 
de stekker altijd UIT het stopcontact 
voordat u het apparaat in elkaar zet, uit 
elkaar haalt, accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	 Vul de beker niet boven de MAX-
markering. Het mes kan stoppen met 
draaien als de beker te vol is. Als dit 
gebeurt, schakelt u het apparaat uit, 

leegt u de inhoud tot aan de Max-
markering, sluit u de beker weer aan en 
gaat u verder met blenden.

•	 VERMIJD CONTACT MET BEWEGENDE 
DELEN! Houd handen en keukengerei 
uit de buurt van het mes tijdens het 
blenden om het risico op ernstig 
persoonlijk letsel of schade aan het 
apparaat te beperken.

•	 Probeer GEEN 
veiligheidsvergrendelingsmechanismen 
te omzeilen.

•	 Plaats het snelle blendermes NOOIT op 
het onderste rek en gebruik nooit het 
hitte/ontsmettingsprogramma van de 
vaatwasser.

•	 Controleer het mes regelmatig op 
beschadigingen. Gebruik het snelle 
blendermes NIET als het niet vrij kan 
draaien of als de pakking ontbreekt of 
beschadigd is.

•	 We raden aan om het minstens om de 5 
jaar te vervangen.

VOORZORGSMAATREGELEN 
VOOR KEUKENMACHINEHULP-
STUKKEN: 

De juiste bediening van het nutribullet® 
Ultra Plus+ keukenmachinehulpstuk is 
essentieel voor de veiligheid. Gebruik van 
het Ultra Plus+ keukenmachinehulpstuk 
in strijd met deze instructies kan leiden 
tot lichamelijk letsel, materiële schade of 
schade aan uw apparaat.

WAARSCHUWING! MESSEN EN 
SCHIJVEN ZIJN SCHERP! HANTEER 
VOORZICHTIG.

•	 Probeer de mengkom of het deksel niet 
te verwijderen terwijl het apparaat in 
werking is. 

•	 Vermijd contact met bewegende 
delen. Zorg ALTIJD dat het motorblok 
is uitgeschakeld en dat de messen 
volledig stilstaan voordat u een hulpstuk 
verwijdert.

•	 Haal na gebruik de stekker uit het 
stopcontact en zorg ervoor dat 
de messen volledig tot stilstand 
zijn gekomen voordat u het deksel 
verwijdert en de onderdelen 
demonteert en voordat u ze 
schoonmaakt. Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, pakt u de stekker 

vast en trekt u deze uit het stopcontact. 
Trek nooit aan het netsnoer.

VEILIGHEID VAN MENGKOM EN 
VULSCHACHT:
•	 Zorg ervoor dat het 

keukenmachinehulpstuk goed vastzit 
op het nutribullet® Ultra motorblok. De 
mengkom klikt hoorbaar als hij goed 
op het motorblok is bevestigd. Let er bij 
het aanbrengen van het deksel van de 
mengkom op dat de pijl op het deksel 
uitgelijnd is met de pijl op de mengkom. 

•	 Open NOOIT het deksel van de mengkom 
als het apparaat in werking is of als de 
messen of schijven nog bewegen. Dit 
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel of 
materiële schade. Een schraper of spatel 
mag alleen worden gebruikt als het 
keukenmachinehulpstuk niet in werking is 
en het apparaat UIT staat.

•	 Plaats NOOIT handen, vingers of 
keukengerei in de mengkom of de 
vulschacht wanneer de messen of 
schijven bewegen. Laat de messen of 
schijven altijd volledig tot stilstand komen 
voordat u ze aanraakt.

•	 Laat verwerkte ingrediënten niet boven 
de maximale vullijn van de mengkom 
komen.

•	 Verwijder het keukenmachinehulpstuk 
pas als het mes volledig tot stilstand is 
gekomen. 
OPMERKING: De mengkom komt pas los 
van het motorblok als het deksel van de 
mengkom is verwijderd. Verwijder eerst 
het deksel van de mengkom en maak 
dan pas de mengkom van het motorblok 
los. Als u probeert het hulpstuk te 
verwijderen voordat het mes volledig tot 
stilstand is gekomen of als u niet eerst het 
deksel van de mengkom verwijdert, kan 
het hulpstuk of het apparaat beschadigd 
raken.

•	 Gebruik NOOIT uw handen, vingers 
of keukengerei om voedsel door de 
vulschacht of mengkom te duwen. Dit 
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel 
of schade aan de machine. Gebruik 
alleen de voedselduwer die bij het 
keukenmachinehulpstuk is geleverd 
om ingrediënten door de vulschacht te 
voeren. 

•	 Doe de vulschacht NIET te vol met 
ingrediënten en zet niet te veel kracht 
op de voedselduwer om voedsel door de 
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vulschacht te duwen. Hierdoor kunnen 
de messen of schijven vastlopen, 
waardoor de motor oververhit kan 
raken of de mengkom kan barsten en 
breken. Als de messen of schijven niet 
meer werken, schakelt u het apparaat 
uit, haalt u de stekker uit het stopcontact 
en wacht u tot alle bewegende delen, 
inclusief de messen, volledig tot stilstand 
zijn gekomen. Verwijder de inhoud van 
de vulschacht voordat u deze weer 
bevestigt en verder gaat met mengen.

•	 Voor de beste resultaten zet u het 
keukenmachinehulpstuk aan voordat 
u ingrediënten in de vulschacht doet. 
Gebruik de voedselduwer om de 
ingrediënten langzaam en gelijkmatig 
naar de messen/schijven te duwen. 
Voeg ingrediënten altijd in een 
langzaam, gelijkmatig tempo toe aan 
de vulschacht.

ALGEMENE VEILIGHEID 
MESSEN EN SCHIJVEN:

WAARSCHUWING! MESSEN 
EN SCHIJVEN ZIJN SCHERP! RAAK DE 
SCHERPE RANDEN VAN DE MESSEN 
OF SCHIJVEN NIET AAN. HANTEER DE 
MESSEN EN SCHIJVEN VOORZICHTIG 
BIJ HET MIDDELSTE PLASTIC GEDEELTE 
OM SNIJWONDEN, AMPUTATIE OF 
ANDER LICHAMELIJK LETSEL TE 
VOORKOMEN.

•	 Schakel het apparaat altijd UIT en trek 
de stekker UIT het stopcontact en wacht 
tot de messen of schijven volledig tot 
stilstand zijn gekomen, voordat u ze 
monteert, demonteert, accessoires 
verwisselt of schoonmaakt.

WAARSCHUWING! VERWIJDER 
DE MESSEN OF SCHIJVEN ALTIJD 
VOORZICHTIG VOORDAT U HET 
VOEDSEL UIT DE MENGKOM HAALT. 
PROBEER NOOIT MESSEN OF 
SCHIJVEN TE VERWIJDEREN DOOR 
DE MENGKOM TE KANTELEN ZODAT 
HET MES OF DE SCHIJF OP UW HAND 
VALT. DIT KAN ERNSTIGE SNIJWONDEN, 
AMPUTATIE OF LICHAMELIJK LETSEL 
VEROORZAKEN.

•	 VERMIJD CONTACT MET 
BEWEGENDE DELEN! Probeer geen 
veiligheidsvergrendelingsmechanismen 
te omzeilen.

•	 Laat GEEN non-food items (zoals 
een lepel of vork) achter en gebruik 
geen harde ingrediënten in het 
keukenmachinehulpstuk. Als u dit wel 
doet, kan uw nutribullet® apparaat 
beschadigd raken, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel of materiële schade.

•	 LAAT NOOIT EEN BLOOTLIGGEND MES 
OF SCHIJF DIRECT OP HET MOTORBLOK 
LIGGEN. Blootliggende messen en 
schijven vormen een veiligheidsrisico 
dat kan leiden tot ernstige snijwonden. 
Plaats messen en schijven altijd in de 
mengkom en dek ze af met het deksel 
van de mengkom als u ze opbergt.

•	 Gebruik de messen of schijven niet voor 
het vermalen van droge ingrediënten 
zoals granen, cornflakes of koffie, 
aangezien dit de motor, messen en 
schijven kan beschadigen. Bij gebruik 
van droge ingrediënten kan de motor 
oververhit raken.

•	 Gebruik alleen het bovenste rek 
wanneer u de vaatwasser gebruikt om 
messen, schijven en andere nutribullet® 
onderdelen of accessoires te reinigen. 
Was NOOIT een nutribullet® onderdeel 
of accessoire af op het onderste rek van 
de vaatwasser en gebruik nooit hiervoor 
het hitte/ontsmettingsprogramma. 

WAARSCHUWING! WEES ALTIJD 
UITERST VOORZICHTIG WANNEER U DE 
MESSEN OF SCHIJVEN MET DE HAND 
REINIGT. RAAK DE SCHERPE RANDEN 
VAN DE MESSEN OF SCHIJVEN NIET 
AAN MET UW HANDEN OF VINGERS. 
Dit KAN ERNSTIGE SNIJWONDEN 
VEROORZAKEN.

•	 Controleer het nutribullet® apparaat, 
de messen en schijven regelmatig en 
staak het gebruik als ze beschadigd 
zijn. Gebruik het apparaat of een 
onderdeel niet meer als het beschadigd 
blijkt te zijn. Voortdurend gebruik 
met een beschadigd nutribullet® 
apparaat of onderdeel of gebruik dat 
niet in overeenstemming is met deze 
instructies kan leiden tot lichamelijk 
letsel, materiële schade of verdere 
schade aan uw apparaat. Neem voor 
hulp bij een beschadigd apparaat 
of onderdeel contact op met de 
klantenservice.

VOORZORGSMAATREGELEN 
VOOR KOFFIE- EN 
KRUIDENMOLENHULPSTUK:

WAARSCHUWING! LEES ALLE 
INSTRUCTIES. HET NIET OPVOLGEN 
VAN ALLE INSTRUCTIES MET 
BETREKKING TOT HET GEBRUIK 
VAN DE NUTRIBULLET® ULTRA 
PLUS+ BLENDER EN HET KOFFIE- EN 
KRUIDENMOLENHULPSTUK KAN LEIDEN 
TOT ERNSTIG PERSOONLIJK LETSEL, 
OVERLIJDEN OF MATERIËLE SCHADE.

•	 Controleer het apparaat voor gebruik 
altijd op vreemde voorwerpen of 
beschadigingen.

•	 Voeg NOOIT vloeistoffen toe aan het 
koffie- en kruidenmolenhulpstuk. Dit 
kan het product beschadigen.

•	 Vermaal geen ijs. Het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk is niet bedoeld 
voor gebruik als ijscrusher. Als u dit wel 
doet, kan het product beschadigd raken 
en ernstig letsel en schade aan uw 
apparaat veroorzaken.

•	 Gebruik het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk niet voor iets 
anders dan waarvoor het bedoeld is.

•	 Plaats het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk niet in een 
magnetron, conventionele oven, airfryer 
of op een fornuis.

•	 Het koffie- en kruidenmolenhulpstuk is 
alleen geschikt voor het bovenste rek 
van de vaatwasser. Was NOOIT een 
nutribullet® onderdeel of accessoire af 
op het onderste rek van de vaatwasser 
en gebruik nooit hiervoor het hitte/
ontsmettingsprogramma. Plaats het 
motorblok NOOIT in de vaatwasser.

•	 Gebruik het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk niet als 
opbergmiddel en bewaar het niet in de 
koelkast of vriezer.

•	 Vermijd contact met bewegende 
delen. Zorg ALTIJD dat het motorblok is 
uitgeschakeld en dat de messen volledig 
tot stilstand zijn gekomen voordat u 
het koffie- en kruidenmolenhulpstuk 
verwijdert. 

ALGEMEEN GEBRUIK EN 
VEILIGHEID:

WAARSCHUWING! HET NIET 
OPVOLGEN VAN ALLE INSTRUCTIES 

MET BETREKKING TOT HET GEBRUIK 
VAN DE NUTRIBULLET® ULTRA 
PLUS+ KAN LEIDEN TOT ERNSTIG 
PERSOONLIJK LETSEL, OVERLIJDEN OF 
MATERIËLE SCHADE. WEES U BEWUST 
VAN MOGELIJKE GEVAREN WANNEER 
U DE NUTRIBULLET® ULTRA PLUS+ 
GEBRUIKT OF OPBERGT.

•	 Meng NOOIT hete, warme of 
koolzuurhoudende ingrediënten in de 
nutribullet® beker! Hierdoor kan de 
inhoud onder druk komen te staan, 
waardoor deze bij het openen eruit 
kan barsten, wat kan leiden tot ernstig 
lichamelijk letsel of materiële schade.

•	 Gebruik deze blender niet voor iets 
anders dan waarvoor hij bedoeld is.

•	 Wanneer een apparaat wordt gebruikt 
door of in de buurt van kinderen, moet 
er nauwlettend op worden toegezien 
dat ze niet met het apparaat spelen. 
Houd het snoer buiten bereik van 
kinderen. 

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke 
of verstandelijke beperkingen of met 
een gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij ze onder streng toezicht staan 
en instructies krijgen over het gebruik 
van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	 LAAT DE NUTRIBULLET® NOOIT 
ONBEHEERD ACHTER TERWIJL HIJ IN 
GEBRUIK IS.

•	 Plaats de nutribullet® blender niet op 
een ongelijke of onstabiele ondergrond.  

•	 Het risico op brand, schokken of schade 
aan nutribullet® Ultra Plus+ tijdens het 
reinigen kan worden verminderd door 
de volgende voorzorgsmaatregelen te 
nemen:

	– Haal de stekker uit het stopcontact en 
schakel het apparaat uit voordat u 
het reinigt.

	– Reinig alleen de buitenkant van het 
apparaat.

	– Maak het apparaat schoon met een 
droge doek.

	– Probeer niet te reinigen door 
onderdompeling in water of andere 
reinigingsvloeistoffen. Alleen 
voorzichtig afnemen en afdrogen 
met een schone doek.

•	 Plaats geen van de nutribullet® Ultra 
Plus+ onderdelen of hulpstukken in 
een magnetron, conventionele oven, 
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airfryer of kookpan en dompel ze niet 
onder in kokend water, aangezien dit 
het onderdeel beschadigt en ernstig 
lichamelijk letsel kan veroorzaken.

•	 Gebruik NOOIT de ontsmettings- 
of hittecyclus op een nutribullet® 
onderdeel of accessoire. Dit kan 
kromtrekken en mogelijk gevaarlijke 
omstandigheden veroorzaken met 
ernstig letsel tot gevolg.

•	 Plaats NOOIT nutribullet® bekers of 
hulpstukken in de vriezer en gebruik 
ze NOOIT als bewaarrecipiënt in de 
vriezer.  

•	 Zorg ervoor dat de nutribullet® Ultra 
Plus+ is uitgeschakeld en dat de motor 
en messen volledig zijn gestopt voordat 
u het apparaat verwijdert of reinigt.  

•	 Het gebruik van niet-compatibele 
onderdelen of aftermarket-onderdelen 
kan de nutribullet® Ultra Plus+ of 
de hulpstukken beschadigen en 
veiligheidsrisico's veroorzaken met 
persoonlijk letsel of materiële schade 
tot gevolg. Gebruik bij het bestellen van 
vervangingsonderdelen altijd originele 
nutribullet® onderdelen en accessoires 
van nutribullet.com of neem contact op 
met de klantenservice.

•	 Inspecteer de onderdelen van de 
nutribullet® Ultra Plus+ regelmatig op 
beschadigingen of slijtage die de goede 
werking in gevaar kunnen brengen 
of een gevaar of veiligheidsrisico 
kunnen vormen. Stop het gebruik 
als u barsten, troebelheid of schade 
aan de bekers of andere onderdelen 
ontdekt. Controleer of het snelle 
blendermes vrij kan draaien en of de 
pakking niet ontbreekt of beschadigd 
is. Zorg ervoor dat het motorblok 
vrij van verstoppingen en schoon is. 
Volg altijd de onderhoudsinstructies 
in deze gebruikershandleiding. 
Gebruik de nutribullet® Ultra Plus+ 
nooit met beschadigde onderdelen of 
componenten. Als de nutribullet® Ultra 
Plus+ niet goed werkt of op een of 
andere manier beschadigd is, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik en neem 
contact op met de klantenservice voor 
opmerkingen, vragen of problemen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID:
•	 Wijziging, onjuist gebruik en het niet 

opvolgen van de instructies voor de 
juiste instelling, gebruik en verzorging 

van de nutribullet® Ultra Plus+ blender 
kan het risico op ernstig persoonlijk 
letsel, overlijden of materiële schade 
vergroten.

•	 Gebruik het apparaat NOOIT op locaties 
met andere elektrische specificaties of 
stekkertypes. 

•	 Gebruik het apparaat NOOIT 
in combinatie met een 
spanningsomvormer, aangezien 
dit kortsluiting, brand of elektrische 
schokken kan veroorzaken, wat kan 
leiden tot persoonlijk letsel of schade 
aan het product.

•	 Gebruik het apparaat niet in een natte 
omgeving of op een plek waar het nat 
kan worden. 

•	 Probeer de stekker van het apparaat 
niet in het stopcontact te steken met 
natte handen.

•	 Gebruik het apparaat niet als het snoer, 
de stekker of het motorblok in water of 
andere vloeistoffen ondergedompeld is 
geweest.

•	 Breng geen wijzigingen aan het 
netsnoer aan. 

•	 Gebruik het apparaat niet met een 
beschadigd netsnoer of beschadigde 
stekker. Het netsnoer en de stekker 
kunnen niet worden vervangen. 
Indien deze beschadigd zijn, moet het 
apparaat worden vervangen. Neem 
contact op met de klantenservice voor 
assistentie.

•	 Plaats het netsnoer niet in de buurt van 
hete oppervlakken, warmtebronnen of 
vlammen, zoals het fornuis.

•	 Laat het netsnoer niet over de rand van 
de tafel of het aanrecht hangen.

•	 Trek niet aan het netsnoer, verdraai het 
niet en beschadig het niet.

•	 Overmatig vullen van de beker met 
ijs of andere harde ingrediënten, of 
gebruik zonder voldoende vloeistoffen, 
kan de motor oververhitten en de 
thermische beveiliging inschakelen. Als 
de interne thermische beveiliging de 
motor uitschakelt, haal dan de stekker 
van het motorblok uit het stopcontact 
en laat hem een uur afkoelen voordat 
u hem weer probeert te gebruiken. 
De thermische beveiliging wordt 
gereset wanneer het apparaat wordt 
losgekoppeld en de thermische 
beveiliging is afgekoeld.

•	 Haal de stekker van de nutribullet® Ultra 
Plus+ altijd UIT HET STOPCONTACT 

wanneer het apparaat niet wordt 
gebruikt en voordat u het in elkaar zet, 
uit elkaar haalt, accessoires verwisselt 
of schoonmaakt. 

•	 Dit apparaat heeft een gepolariseerde 
stekker (de ene pen is breder dan de 
andere). Om het risico op elektrische 
schokken te beperken, past deze 
stekker maar op één manier in een 
gepolariseerd stopcontact. Als de 
stekker niet helemaal in het stopcontact 
past, draai de stekker dan om. Als het 
nog steeds niet past, neem dan contact 
op met een gekwalificeerde elektricien. 
Breng geen wijzigingen aan de stekker 
aan.

•	 NIET BUITENSHUIS GEBRUIKEN.

VENTILATIE:
•	 Blokkeer NOOIT de ventilatieopeningen 

aan de onderkant van het motorblok 
van de nutribullet® Ultra Plus+. De 
openingen aan de onderkant van het 
motorblok moeten vrij zijn van stof of 
pluizen en mogen nooit verstopt zijn. 
Als de ventilatieopeningen verstopt zijn, 
kan de motor oververhit raken en brand 
veroorzaken, waardoor het risico op 
ernstig persoonlijk letsel, overlijden of 
materiële schade toeneemt.

•	 Gebruik de nutribullet® ALTIJD op een 
vlakke ondergrond, met voldoende vrije 
ruimte onder en rond het motorblok 
voor een goede luchtcirculatie. Sleuven 
aan de onderkant van het motorblok 
zorgen voor ventilatie om een 
betrouwbare werking te garanderen 
en oververhitting van de motor te 
voorkomen.

•	 Plaats de nutribullet® Ultra Plus+ 
NOOIT bovenop brandbare materialen 
zoals kranten, tafelkleden, servetten, 
theedoeken, placemats of andere 
soortgelijke materialen.

MEDISCHE VEILIGHEID:

WAARSCHUWING! RAADPLEEG 
ALTIJD UW ARTS ALS U VRAGEN HEBT 
OVER UW GEZONDHEID EN VOEDING 
OF ADVIES WENST. DE INFORMATIE 
IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING, 
BIJGEVOEGDE RECEPTENGIDS EN/OF 
ONLINE RECEPTEN ZIJN ALGEMENE 
SUGGESTIES EN IDEALEN EN ZIJN NIET 
BEDOELD TER VERVANGING VAN HET 
ADVIES VAN UW ARTS.

INTERACTIES MET MEDICATIE:
•	 Als u medicijnen gebruikt, vooral 

cholesterolverlagende medicijnen, 
bloedverdunners, bloeddrukverlagers, 
kalmeringsmiddelen of antidepressiva, 
raadpleeg dan uw arts voordat u de 
smoothierecepten in de receptengids of 
online recepten probeert.

Bewaar deze 
instructies!
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Bedankt voor uw aankoop van het nutribullet® Ultra.Plus+ Compact Kitchen System.
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Voor onze volledige lijst met nutribullet® accessoires gaat u naar nutribullet.com.

Wat is inbegrepen

mengkom deksel van 
mengkom

hakmes 

mengkombasis met 
mesadapter

omkeerbare rasp-/
snijschijf

voedselduwer

Work bowl Empty

Slice shred disc Chopping blade (overhead)

Food Pusher (straight on)

maalmes

motorblok maalbeker

Grinder Blade 

Grinder Cover

Motor base beker van 900 ml32 oz cup

2 to-go-deksels
2 to-go lids

snel blendermesExtractor blade

Food Processor Bowl + Lid Empty
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Assembly guide illustration: Food Processor

Montagehandleiding

mengkombasis 
met mesadapter

mengkom

deksel van 
mengkom

omkeerbare rasp-/
snijschijf

motorblok

hakmes

KeukenmachinehulpstukBlender

nutribullet® beker

snel blendermes

motorblok

zuignapvoeten
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maalmes 

motorblok

maalbeker

Assembly guide illustration: Grinder

Koffie- en kruidenmolenhulpstuk Bedieningspaneel 

UIT

PULSEREN

Het bedieningspaneel is niet verlicht. 

BLENDEN

Nadat u het mes/de beker op 
het motorblok hebt gedraaid, 
verschijnt het bedieningspaneel. 
Raak het verlichte pictogram 
met de gesloten cirkel op het 
bedieningspaneel aan om het 
automatische blendprogramma 
van 30 seconden te activeren.

Nadat u het mes/de beker op 
het motorblok hebt gedraaid, 
verschijnt het bedieningspaneel. 
Houd de gestippelde cirkel op het 
bedieningspaneel ingedrukt om 
de pulsfunctie te activeren. Voor 
korte, onderbroken pulsen tikt u op 
het pulspictogram. Voor langere 
pulsen houdt u het pulspictogram 
ingedrukt tot de gewenste 
consistentie is bereikt.

Control panel - O�

Control panel - blend
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WAARSCHUWING: HOUD 
DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK VAN DE 
NUTRIBULLET®:

Gebruik van de 
nutribullet® Ultra Plus+

Te veel druk in de nutribullet® beker 
kan leiden tot letsel door hete 
inhoud, rondvliegende onderdelen 
of blootstelling aan het mes. 

•	 Meng GEEN hete, warme, 
koolzuurhoudende of bruisende 
ingrediënten. 

•	 Vul de beker niet te vol. 
•	 Laat NIET langer dan 6 

opeenvolgende intervallen 
van 30 seconden werken om 
oververhitting en drukopbouw 
van de inhoud te voorkomen, 
wat kan leiden tot een 
geforceerde scheiding of 
verbrijzeling van de beker 
met ernstig lichamelijk letsel, 
snijwonden of amputatie tot 
gevolg. Als u continu cycli 
draait, opent u na elke cyclus 
voorzichtig de beker om de 
opgebouwde druk te laten 
ontsnappen voordat u de 
volgende cyclus start. Laat na 
het uitvoeren van meerdere 
opeenvolgende blendcycli 

de inhoud 10 tot 15 minuten 
bezinken voordat u de beker 
opent.

•	 Zie Vermijd verhitting en 
overdruk van de beker 
(pag. 100) voor meer 
informatie.

•	 Probeer NIET een afgesloten 
nutribullet® beker te openen als 
deze heet of warm aanvoelt. 
De inhoud kan verhit zijn en 
onder druk staan, waardoor de 
beker bij het openen heftig kan 
loskomen, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel. Zie Voorzichtig 
beker (pag. 101) voor meer 
informatie.

•	 Messen zijn scherp!  
Hanteer voorzichtig 
om lichamelijk letsel te 
voorkomen. Bewaar NOOIT een 
blootliggend snel blendermes in 
een motorblok dat niet aan een 
nutribullet® beker vastzit.

1	 Lees alle waarschuwingen 
en voorzorgsmaatregelen 
in het deel Belangrijke 
veiligheidsmaatregelen (pag. 
100-107) en op de vorige 
pagina voordat u verdergaat 
met stap 2.

2	 Plaats het motorblok op een 
schoon, droog, vlak oppervlak 
zoals een aanrecht of tafel.

3	 Voeg ingrediënten en vloeistof 
toe aan de nutribullet® beker.

WAARSCHUWING! Vul niet te 
veel bij tot voorbij de MAX-
markering om lekkage en 
overdruk te voorkomen.

Direction #3 4	 Draai het snelle blendermes 
op de nutribullet® beker tot 
deze goed afgesloten is.

WAARSCHUWING! Het snelle 
blendermes is scherp: Hanteer 
voorzichtig.

Direction #4
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6	 Draai de beker ondersteboven 
en plaats hem op het 
motorblok.

Direction #65	 Steek het snoer van het 
motorblok in een stopcontact.

Direction #5

7	 Draai de beker rechtsom op 
het motorblok om hem vast te 
zetten. (Een 'klik’ geeft aan dat 
de beker vastgezet is) Hierdoor 
wordt het bedieningspaneel 
verlicht.

Direction #7 8	 Als u op de gesloten cirkel 
drukt, wordt een automatische 
blendcyclus gestart. Als de 
blendcyclus is geactiveerd, 
stopt deze automatisch na 30 
seconden. Als u de gestippelde 
cirkel ingedrukt houdt, worden 
de ingrediënten met pulsen 
geblend. Laat de gestippelde 
cirkel los om het blenden  
te stoppen.

Direction #8

9	 Draai de beker linksom om hem 
te ontgrendelen en van het 
motorblok te verwijderen. U hoort 
een ‘klik’ wanneer de beker wordt 
ontgrendeld. Veel plezier!

WAARSCHUWING! Meng NOOIT 
hete, warme of koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen in de 
nutribullet® beker! Bij dergelijk 
gebruik kan de nutribullet® beker 
onder te hoge druk komen te 
staan, waardoor de beker met 
geweld kan loskomen wanneer 
deze van het motorblok wordt 
verwijderd of wordt geopend, 
wat kan leiden tot lichamelijk 
letsel door de hete inhoud of 
blootliggende messen. 

Pas NOOIT warmte of kracht toe 
en probeer NOOIT de beker los te 
wrikken van het snelle blendermes. 
Als u dit doet, kan de beker 
barsten of versplinteren en ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken. 
Laat de inhoud van de beker 
minstens 30 minuten bezinken 
voordat u hem weer probeert te 
openen. Neem contact op met de 
klantenservice als de beker nog 
steeds niet kan worden geopend.

Direction #9
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Problemen oplossen
PROBLEEM:

Het apparaat wordt niet 
ingeschakeld OF het 
bedieningspaneel verschijnt niet.

OPLOSSINGEN:

•	 Controleer of het netsnoer is 
aangesloten op een stopcontact 
en of dat stopcontact stroom 
heeft.

•	 Zorg ervoor dat de beker/
mesunit goed vastzit aan het 
motorblok. U hoort een 'klik' als 
ze goed vastzitten.

PROBLEEM:

Het bedieningspaneel knippert 
continu.

OPLOSSINGEN:

•	 U hebt 6 opeenvolgende 
blendcycli in een tijdsbestek 
van 6 minuten overschreden 
OF het apparaat is oververhit. 
Als dit is gebeurd, haal dan de 
stekker van het apparaat uit het 
stopcontact en laat het minstens 
15 minuten afkoelen voordat u 
het weer probeert te gebruiken.

PROBLEEM:

•	 Het apparaat maakt veel lawaai 
tijdens de blendcyclus. 

OPLOSSINGEN:

•	 Controleer of u de MAX-
markering op de beker niet hebt 
overschreden bij het vullen met 
ingrediënten. Te volle bekers 
kunnen de motor belasten, 
wat resulteert in een verhoogd 
geluidsniveau.

PROBLEEM:

Er komt een geur uit het motorblok 
wanneer dit in gebruik is.

OPLOSSINGEN:

•	 Tijdens het eerste gebruik van 
het apparaat kan er een geur 
vrijkomen uit het motorblok, 
maar dit is normaal bij het eerste 
gebruik van het product en is 
geen reden tot verontrusting.

•	 Als u een geur opmerkt nadat 
u het product een aantal keer 
hebt gebruikt, controleer dan 
of u de MAX-markering op de 
beker met ingrediënten niet hebt 
overschreden. Te volle bekers 
kunnen de motor belasten, wat 
kan resulteren in een geur.

Onderhoud en opslag 
beker

WAARSCHUWING: HOUD 
DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK VAN 
DE NUTRIBULLET®:
•	 Schakel de nutribullet® Ultra 

Plus+ altijd uit en trek de 
stekker altijd uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet 
wordt gebruikt en voordat u 
het in elkaar zet, uit elkaar 
haalt, accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	 Wacht altijd tot de motor volledig 
tot stilstand is gekomen voordat 
u de beker of hulpstukken 
verwijdert of het apparaat 
aanraakt.

•	 Plaats de bekers, hulpstukken 
en To-Go-deksels niet in 
de magnetron, ze zijn niet 
magnetronbestendig.

•	 Plaats het snelle blendermes, 
de beker, de hulpstukken of het 
To-Go-deksel NOOIT op het 
onderste rek en gebruik nooit het 
hitte/ontsmettingsprogramma 
van de vaatwasser. Dit kan 
kromtrekken en mogelijk 
veiligheidsrisico's veroorzaken.

•	 Probeer het motorblok niet te 
reinigen door onderdompeling 
in water of andere 
reinigingsvloeistoffen. Veeg 
voorzichtig af en droog met een 
schone doek.

•	 Plaats geen onderdelen of 
accessoires in een magnetron, 
conventionele oven, airfryer 
of kookpan en dompel ze 
niet onder in kokend water 
om ze schoon te maken of te 
ontsmetten, want dit kan leiden 
tot beschadiging.  

•	 Zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen van het 
motorblok vrij en schoon zijn.

•	 Inspecteer de onderdelen 
van de nutribullet® Ultra Plus+ 
regelmatig op beschadigingen 
of slijtage die de goede werking 
in gevaar kunnen brengen of 
een gevaar of veiligheidsrisico 
kunnen vormen. Gebruik de 
nutribullet® Ultra Plus+ nooit 
met beschadigde onderdelen of 
componenten:

	– Stop het gebruik als u 
barsten, troebelheid, 
kromtrekken of schade aan 
de bekers of mengkom van de 
keukenmachine ontdekt.
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•	 Probeer NOOIT de nutribullet 
Ultra te gebruiken als deze 
niet goed werkt, gevallen is 
of op welke manier dan ook 
beschadigd is. Neem contact 
op met de klantenservice voor 
assistentie.

•	 Gebruik NOOIT aftermarket-
vervangingsonderdelen voor 
de nutribullet® Ultra Plus+. 
Aftermarket-onderdelen zijn niet 
gemaakt volgens nutribullet® 
specificaties en kunnen het 
apparaat beschadigen of ernstig 
letsel veroorzaken. Gebruik 
alleen originele nutribullet® 
hulpstukken/accessoires die 
speciaal zijn ontworpen voor 
uw nutribullet® Ultra Plus+ 
blender door contact op te 
nemen met de klantenservice op 
nutribullet.com.
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1	 Als het blenden klaar is, zorg 
er dan voor het motorblok van 
de nutribullet® Ultra Plus+ 
wordt uitgeschakeld en dat de 
stekker uit het stopcontact wordt 
gehaald.

2	 Maak de nutribullet® beker en 
het snelle blendermes los van 
het motorblok.

3	 Reinig de afzonderlijke 
onderdelen als volgt:

Cleaning: #1

Cleaning #2

BLENDERMES:

•	 Spoel het snelle blendermes af 
met warm zeepwater.

•	 Gebruik een klein borsteltje 
of sponsje bevochtigd met 
zeepwater om eventuele resten 
van het snelle blendermes te 
verwijderen. 

OPMERKING: U kunt het beste het 
snelle blendermes meteen na gebruik 
schoonmaken om te voorkomen dat 
er resten achterblijven.

MOTORBLOK: 

•	 Gebruik een spons of vaatdoek 
bevochtigd met zeepwater om 
het oppervlak van het motorblok 
schoon te maken.

•	 Gebruik een kleine borstel om 
het activeringssysteem van het 
motorblok te reinigen.

BEKER EN TO-GO-DEKSELS:

•	 Bekers en To-Go-deksels zijn 
vaatwasmachinebestendig. 
Spoel of schrob van tevoren om 
eventueel vuil te verwijderen.

WAARSCHUWING! Plaats het 
snelle blendermes, de beker of 
het To-Go-deksel NOOIT op het 
onderste rek en gebruik nooit het 
hitte/ontsmettingsprogramma 
van de vaatwasser, omdat 
dit kan leiden tot vervorming 
en mogelijk gevaar voor de 
veiligheid.

AANGEKOEKTE INGREDIËNTEN:

•	 Voor aangekoekte ingrediënten 
op bekers of snelle 
blendermessen, vult u met water 
op kamertemperatuur tot de 
MAX-markering en voegt u 1-2 
druppels afwasmiddel toe.

•	 Draai het snelle blendermes 
vast en blend gedurende 20-30 
seconden om vuil genoeg los te 
maken om het met water en zeep 
weg te schrobben.

OPSLAG:

Bewaar de nutribullet® Ultra Plus+ 
altijd rechtop zonder voorwerpen 
erop te plaatsen. Bewaar 
accessoires op een veilige plaats tot 
gebruik.

•	 Laat NOOIT een blootliggend 
mes in het motorblok zitten als u 
dit opbergt.

Voor vervangingson-
derdelen
Ga naar nutribullet.com/shop/
accessories of neem contact op met 
de klantenservice.
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1	 Plaats het motorblok, 
de mengkom en de 
mengkombasis met 
mesadapter op een vlakke, 
schone en droge ondergrond.

2	 Verwijder het deksel van 
de mengkom en schuif 
de mengkom over de 
mengkombasis met 
mesadapter. Draai de 
mengkom zodat deze gelijk 
komt te staan. Het handvat van 
de mengkom moet tegenover 
de dekselvergrendeling 
op de mengkombasis met 
mesadapter zitten. Draai 
de mengkom rechtsom 
om hem vast te zetten op 
de mengkombasis met 
mesadapter.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Gebruik van het hakmes:
voedsel hakken, mengen en versnipperen.

3	 Laat het hakmes op de 
centrale as van de mengkom 
zakken en druk het omlaag om 
het vast te zetten.

WAARSCHUWING: De messen 
zijn scherp, ga er voorzichtig 
mee om.

WAARSCHUWING: HOUD ALTIJD 
REKENING MET HET VOLGENDE 
OM HET RISICO OP ERNSTIG 
PERSOONLIJK LETSEL OF 
MATERIËLE SCHADE TE BEPERKEN:

•	 Lees altijd de instructies vóór 
gebruik. 

•	 Messen en schijven zijn scherp. 
Hanteer ze voorzichtig met 
behulp van het middelste plastic 
gedeelte.

•	 Doe de vulschacht niet te vol 
en zet niet te veel kracht op 
de voedselduwer. Het is aan te 
raden om het apparaat eerst 
te starten en vervolgens het 
voedsel in de vulschacht te doen.

•	 Gebruik NOOIT uw handen, 
vingers of keukengerei om 
ingrediënten naar het mes te 
duwen.

•	 Laat de messen of schijven 
NOOIT blootliggen tijdens het 
opbergen. Bewaar messen en 
schijven ALTIJD in de mengkom 
met het deksel erop.

•	 Verwijder altijd de messen of 
schijven voordat u het voedsel 
uit de mengkom haalt. 
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Gebruik van het 
nutribullet® Ultra Plus+ 
keukenmachinehulpstuk

WAARSCHUWING: PROBEER 
NOOIT DE MESSEN OF 
SCHIJVEN TE VERWIJDEREN 
DOOR DE MENGKOM TE 
KANTELEN ZODAT HET MES OF 
DE SCHIJF OP UW HAND VALT. 
DIT KAN LEIDEN TOT ERNSTIGE 
SNIJWONDEN, AMPUTATIE OF 
LICHAMELIJK LETSEL



127126

6	 Breng het deksel op de 
mengkom aan. Plaats het 
deksel van de mengkom 
bovenop de mengkom en lijn 
het vergrendelingslipje uit met 
het vergrendelingsmechanisme 
op de mengkombasis met 
mesadapter. Duw het deksel 

Attach the Work Bowl Lid. Aligning the arrow on the Work Bowl Lid
with the arrow on the Work Bowl and twist the Lid clockwise.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base. Twist clockwise.
The Work Bowl will click when locked into place.

4	 Bereid de ingrediënten voor 
en doe ze in de mengkom. 
Verwijder zaden, stelen en 
andere niet-eetbare delen. 
Snijd grote stukken in stukken 
van 2,5 tot 5 cm voordat u ze 
verwerkt. 

WAARSCHUWING: Vul NIET 
voorbij de MAX-markering.

5	 Plaats de mengkom en 
de mengkombasis op het 
losgekoppelde motorblok. Met 
het handvat van de mengkom 
naar de rechterkant van het 
motorblok gericht, laat u de 
mengkom op het motorblok 
zakken en draait u rechtsom. 
De mengkombasis klikt vast 
wanneer hij op zijn plaats zit.

van de mengkom omlaag 
en draai het rechtsom om 
het vast te zetten. Steek de 
stekker van het motorblok 
in het stopcontact. Het 
bedieningspaneel gaat branden. 
Het keukenmachinehulpstuk 
werkt alleen als zowel de 
mengkombasis als het deksel 
van de mengkom goed 
vergrendeld zijn.

9	 Wacht na de verwerking 
tot de messen volledig tot 
stilstand zijn gekomen voordat 
u probeert het voedsel te 
verwijderen. Om het voedsel 
veilig en op de juiste manier te 
verwijderen, raadpleegt u de 
stappen op pagina 131.

7	 Kies uw verwerkingsmethode: 
druk op de gesloten cirkel 
om een automatische 
verwerkingscyclus van 30 
seconden te starten, of houd 
de gestippelde cirkel ingedrukt 
gedurende de door u gewenste 
tijd om handmatig te pulseren 
of handmatig te verwerken.

8	 U mag ALLEEN vloeistof 
door de bovenste 
vulschacht gieten als het 
keukenmachinehulpstuk is 
uitgeschakeld en de messen 
volledig stilstaan. (Vul de 
ingrediënten NIET voorbij 
de MAX-markering van de 
mengkom).

Choose your processing method

Choose your processing method

WAARSCHUWING: Houd 
uw vingers uit de buurt van 
de scherpe randen van het 
hakmes. Hanteer het hakmes 
alleen bij de middelste plastic 
naaf om ernstig lichamelijk 
letsel, snijwonden of 
amputatie te voorkomen.

WAARSCHUWING: Verwijder 
het mes of de schijf niet door 
de mengkom te kantelen en 
het mes of de schijf op uw 
hand te laten vallen.
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Gebruik van de rasp-/snijschijf:
voor het snijden van ingrediënten in plakjes of snippers.

1	 Plaats het motorblok, 
de mengkom en de 
mengkombasis met 
mesadapter op een vlakke, 
schone en droge ondergrond.

2	 Verwijder het deksel van 
de mengkom en schuif 
de mengkom over de 
mengkombasis met 
mesadapter. Draai de 
mengkom zodat deze gelijk 
komt te staan. Het handvat van 
de mengkom moet tegenover 
de dekselvergrendeling 
op de mengkombasis met 
mesadapter zitten. Draai 
de mengkom rechtsom 
om hem vast te zetten op 
de mengkombasis met 
mesadapter.

3	 De rasp-/snijschijf is 
omkeerbaar: de ene kant 
is bedoeld om te raspen 
en de andere kant om te 
snijden. Breng de schijf op de 
middelste as van de mengkom 
aan met de gewenste functie 
naar boven. De schijf ligt 

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

bijna gelijk met de bovenrand 
van de mengkom als hij goed 
aangebracht is.

WAARSCHUWING: De messen 
van de schijf zijn scherp, 
hanteer ze voorzichtig.

4	 Plaats de mengkom en 
de mengkombasis op het 
losgekoppelde motorblok. Met 
het handvat van de mengkom 
naar de rechterkant van het 
motorblok gericht, laat u de 
mengkom op het motorblok 
zakken en draait u rechtsom. 
De mengkombasis klikt vast 
wanneer hij op zijn plaats zit.

5	 Breng het deksel op 
de mengkom aan. 
Plaats het deksel van 
de mengkom bovenop 
de mengkom en lijn het 
vergrendelingslipje uit met het 
vergrendelingsmechanisme 
op de mengkombasis met 
mesadapter. Duw het deksel 
van de mengkom omlaag 
en draai het rechtsom 
om het vast te zetten. 
Steek de stekker van het 
motorblok in het stopcontact. 
Het bedieningspaneel 
gaat branden. Het 
keukenmachinehulpstuk 
werkt alleen als zowel de 
mengkombasis als het deksel 
van de mengkom goed 
vergrendeld zijn.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure. Attach the Work Bowl Lid
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8	 Wacht na de verwerking tot de 
schijf volledig tot stilstand is 
gekomen voordat u probeert 
het voedsel te verwijderen. Om 
het voedsel veilig en op de 
juiste manier te verwijderen, 
raadpleegt u de stappen op 
pagina 131.

7	 Kies uw verwerkingsmethode: 
druk op de gesloten cirkel 
om een automatische snij/
raspcyclus van 30 seconden te 
starten, of houd de gestippelde 
cirkel ingedrukt gedurende 
de door u gewenste tijd om 
handmatig te pulseren of 
handmatig te snijden/raspen. 

WAARSCHUWING: Oefen geen 
overmatige druk uit op de 
voedselduwer.

6	 Steek de stekker van het 
motorblok in het stopcontact. 
Het bedieningspaneel gaat 
branden.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate. Choose your processing method

Voedsel uit het keukenmachinehulpstuk 
verwijderen:

1	 Verwijder het deksel van de 
mengkom. Draai het deksel 
linksom om het te ontgrendelen 
en til het vervolgens van de 
mengkom af.

3	 Verwijder het hakmes of 
de rasp-/snijschijf van de 
mengkom door de middelste 
plastic knop van de rasp-/
snijschijf of het hakmes vast te 
pakken en voorzichtig omhoog 
te trekken.

2	 Verwijder de mengkom en 
de mengkombasis: Draai de 
mengkom en de mengkombasis 
linksom om te ontgrendelen 
en til ze vervolgens van het 
motorblok.

WAARSCHUWING: Houd 
uw vingers uit de buurt van 
de scherpe randen van het 
hakmes en de rasp-/snijschijf. 
Hanteer de schijf alleen bij 
de middelste plastic naaf 
om ernstig lichamelijk letsel, 
snijwonden of amputatie te 
voorkomen. 

Choose your processing method
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5	 Om de mengkom van 
de mengkombasis met 
mesadapter te verwijderen, 
pakt u de mengkombasis 
aan de onderkant vast met 
één hand en pakt u met de 
andere hand het handvat 
van de mengkom vast. Draai 
de mengkom linksom en til 
de mengkom voorzichtig 
van de mengkombasis met 
mesadapter.

4	 Gebruik een lepel of spatel 
om de ingrediënten uit de 
mengkom te verwijderen 
als het hakmes of de rasp-/
snijschijf.is verwijderd.

WAARSCHUWING: Probeer 
NOOIT het mes of de schijf te 
verwijderen door de mengkom 
te kantelen zodat het mes of 
de schijf op uw hand valt. DIT 
KAN LEIDEN TOT ERNSTIGE 
SNIJWONDEN, AMPUTATIE OF 
LICHAMELIJK LETSEL

Problemen oplossen
PROBLEEM: 
De nutribullet® Ultra Plus+ gaat  
niet aan.

OPLOSSINGEN:
•	 Controleer het stopcontact. 

Zorg ervoor dat de stekker 
van het motorblok goed in het 
stopcontact zit.

•	 Controleer of de mengkom goed 
op het motorblok is bevestigd. 
De mengkom klikt hoorbaar 
als hij goed op het motorblok is 
bevestigd. 

•	 Controleer of de pijlen op het 
deksel van de mengkom zijn 
uitgelijnd met de pijlen op de 
mengkom.

•	 Als wordt vastgesteld dat 
de andere mogelijkheden 
niet het probleem zijn, is het 
waarschijnlijk dat de thermische 
beveiliging van het apparaat is 
ingeschakeld. Laat het apparaat 
minstens 30 minuten afkoelen 
voordat u het opnieuw probeert 
te gebruiken.

PROBLEEM:
De nutribullet® Ultra Plus+ gaat  
niet uit.

OPLOSSINGEN:
•	 Haal de stekker uit het 

stopcontact. Zorg ervoor dat 
het motorblok is uitgeschakeld 
en dat de messen volledig tot 
stilstand zijn gekomen voordat 
u het keukenmachinehulpstuk 
verwijdert.

PROBLEEM:
De ingrediënten worden niet goed 
fijngehakt. 

OPLOSSINGEN:
•	 Controleer of de mesunit en het 

hakmes goed vastzitten. 
•	 Zorg ervoor dat de ingrediënten 

niet boven de MAX-
vulmarkering op de mengkom 
komen..

•	 Zorg ervoor dat de ingrediënten 
geschikt zijn om te hakken. 

•	 Probeer te hakken met de 
pulsmodus. De gestippelde 
cirkel op het bedieningspaneel 
moet meerdere malen achter 
elkaar worden geselecteerd, 
ingedrukt en losgelaten tot de 
ingrediënten naar tevredenheid 
zijn gesneden.

Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base
and twist clockwise to secure.
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PROBLEEM:
De ingrediënten worden niet goed 
gesneden of geraspt.

OPLOSSINGEN:
•	 Zorg ervoor dat de gewenste 

schijffunctie (snijden of raspen) 
naar boven is gericht.

•	 Zorg ervoor dat het mes en de 
schijf goed vastzitten. 

•	 Zorg ervoor dat de schijf in de 
juiste positie is geplaatst, met 
de streepjes op de schijf en 
mesadapter uitgelijnd. De schijf 
moet bijna gelijk liggen met de 
bovenrand van de mengkom.

•	 Zorg ervoor dat de vulschacht 
niet te vol is met ingrediënten. 
Voor de beste resultaten begint 
u met verwerken voordat u de 
ingrediënten in de vulschacht 
doet en laat u de ingrediënten 
op natuurlijke wijze naar 
beneden bewegen. Oefen geen 
overmatige druk uit op  
de voedselduwer. 

•	 Zorg ervoor dat de ingrediënten 
geschikt zijn om te snijden/
raspen. 

•	 Probeer te snijden/raspen 
met de pulsmodus. Houd 
de gestippelde cirkel op het 
bedieningspaneel ingedrukt om 
de pulsfunctie te activeren. Houd 
de gestippelde cirkel ingedrukt 
tot de ingrediënten naar 
tevredenheid zijn gesneden.

Onderhoud en 
opslag Ultra Plus+ 
keukenmachinehulpstuk

REINIGING:

WAARSCHUWING: VOLG 
DEZE BELANGRIJKE 
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ 
GEBRUIK VAN HET ULTRA PLUS+ 
KEUKENMACHINEHULPSTUK:

•	 SCHERPE MESSEN, wees ALTIJD 
voorzichtig zijn bij het hanteren  
of schoonmaken van het mes of  
de schijf.

•	 Laat NOOIT een blootliggend 
mes of schijf op het motorblok 
liggen. 

•	 Bewaar het mes en 
de schijf ALTIJD in het 
keukenmachinehulpstuk met het 
deksel van de mengkom erop.

•	 Plaats het 
keukenmachinehulpstuk of 
onderdelen ervan NOOIT in de 
magnetron.

1	 Haal de stekker van het 
motorblok uit het stopcontact.

2	 Zorg ervoor dat het mes of  
de schijf volledig tot stilstand  
is gekomen.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.
Place the Work Bowl onto the unplugged Motor Base

and twist clockwise to secure.
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3	 Verwijder de mengkom en de 
mengkombasis  voorzichtig van 
het motorblok. Verwijder het 
deksel van de mengkom en volg 
de demontage-instructies om de 
mengkom van de mengkombasis 
met mesadapter te verwijderen. 
Demontage moet gebeuren in 
precies de omgekeerde volgorde 
van montage.

WAARSCHUWING: Wees 
voorzichtig bij het hanteren van 
het mes of de schijf.

4	 De messen, schijven, mengkom 
en deksel van mengkom kunnen 
op het bovenste rek van de 
vaatwasser gewassen worden. 

WAARSCHUWING: Plaats 
de mengkombasis en de 
mesadapter niet in de 
vaatwasser. De mengkombasis 
en de mesadapter moeten met 
de hand gewassen worden.

WAARSCHUWING: Gebruik 
NOOIT de ontsmettings- 
of hittecyclus wanneer er 
nutribullet® Ultra Plus+ 
onderdelen of hulpstukken in 
de vaatwasser zitten. 

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

5	 U kunt de onderdelen van het 
keukenmachinehulpstuk ook met 
de hand wassen met een spons 
of doek, zeep en water.

OPSLAG:

•	 Bewaar het mes en de schijf 
in de mengkom. Plaats de 
mesadapter op de middelste 
as van de mengkom, gevolgd 
door het hakmes en de rasp-/
snijschijf.

•	 Als u de schijf opbergt, zet de 
schijf dan vast in de onderste 
positie van de mesadapter, 
ongeveer halverwege de 
mesadapteras. Houd de 
middelste knop van de schijf 
vast, maar lijn de markeringen 
op de schijf NIET uit met de 
markeringen op de mesadapter. 
Laat de schijf op de as zakken tot 
hij vastzit in de onderste positie.

•	 Bevestig het deksel van de 
mengkom zodra alle onderdelen 
op hun plaats zitten.

•	 Laat messen of schijven NOOIT 
blootliggen. Bewaar ze of dek ze 
altijd af met een passend deksel 
of een geschikte afdekking.

7	 Veeg het oppervlak van het 
motorblok voorzichtig  
schoon met een vochtige  
spons of doek. 

WAARSCHUWING: Dompel 
het motorblok NOOIT onder in 
water of een andere vloeistof.

Place the Motor Base and Work Bowl on a flat, clean, and dry surface.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.

WAARSCHUWING: Messen zijn 
scherp, wees uiterst voorzichtig 
bij het hanteren en reinigen 
van het mes en de schijf.

6	 Om hardnekkige resten 
van schijven of messente 
verwijderen, dompelt 
u ze onder in water op 
kamertemperatuur en voegt u 
1-2 druppels afwasmiddel toe. 
Wacht 20-30 seconden om het 
vuil genoeg los te maken om 
het weg te schrobben.
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WAARSCHUWING: HOUD 
DEZE BELANGRIJKE 
VOORZORGSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK 
VAN HET ULTRA PLUS+ KOFFIE- EN 
KRUIDENMOLENHULPSTUK: 

Gebruik van het 
nutribullet® Ultra 
Plus+ koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk

1	 Plaats het nutribullet® Ultra Plus+ 
motorblok op een schoon, droog 
en vlak oppervlak. Controleer of 
de stekker van het motorblok  
in het stopcontact zit en het  
aan staat.

2	 Open de molen door de 
maalbeker rechtsom te 
draaien.Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

•	 Controleer het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk voor 
gebruik altijd op vreemde 
voorwerpen of beschadigingen.

•	 Voeg geen vloeibare 
ingrediënten toe aan het koffie- 
en kruidenmolenhulpstuk.

•	 Maal geen ijs met het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk.

3	 Voeg ingrediënten toe aan de 
maalbeker. Overschrijd de 
MAX-markering NIET.

WAARSCHUWING: Vul de 
molen niet te vol. Door te veel 
vullen kunnen de messen 
niet meer vrij ronddraaien, 
waardoor het motorblok 
oververhit raakt en de 
thermische beveiliging in 
werking treedt. Als de 
motor op enig moment 
ongevraagd stopt, betekent 
dit waarschijnlijk dat de 
motor oververhit is. Wacht tot 
het motorblok is afgekoeld 
(ongeveer 15 minuten) en ga 
dan verder met het gebruik.

5	 Draai de molen rechtsom tot 
hij vastklikt. Hierdoor wordt het 
bedieningspaneel verlicht.

OPMERKING: De nutribullet® Ultra 
Plus+ werkt alleen als het hulpstuk 
is vergrendeld.

4	 Zet de maalbeker vast op 
het maalmes en plaats hem 
vervolgens op het motorblok.

Add ingredients to the Grinder. DO NOT exceed the MAX line.

Twist the Grinder clockwise until locks into place.

Secure the Lid onto the Grinder, then place it onto the Motor Base.
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7	 Zodra het maalproces gestopt 
is, ontgrendelt u de molen door 
deze linksom te draaien.

9	 Haal de stekker uit het 
stopcontact en berg de 
nutribullet® Ultra Plus+ veilig 
op, zorg ervoor dat het snoer 
niet over de rand van een 
tafel of aanrecht hangt of hete 
oppervlakken raakt.

8	 Maak de molen los van 
het motorblok. Open de 
maalbeker om bij de 
ingrediënten te komen.

6	 Voor de beste resultaten maalt u 
de ingrediënten met korte pulsen 
van 1 tot 2 seconden tot u de 
gewenste consistentie hebt bereikt. 
Om ingrediënten te pulseren, 
houdt u de gestippelde cirkel op 
de voorkant van het motorblok 
ingedrukt gedurende de gewenste 
maalduur. Laat uw vinger los 
van de gestippelde cirkel om het 
maalproces te stoppen.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Once the grinding process has stopped, unclock the
Grinder attachment by twisting counter-clockwise.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Problemen oplossen
PROBLEEM:

De nutribullet® Ultra Plus+ gaat  
niet aan.

OPLOSSINGEN:

•	 Controleer het stopcontact. Zorg 
ervoor dat het motorblok goed 
is aangesloten en dat de molen 
is vergrendeld (‘vastgeklikt’) op 
zijn plaats op het motorblok.

PROBLEEM:

De nutribullet® Ultra Plus+ gaat  
niet uit.

OPLOSSINGEN:

•	 Haal de stekker uit het 
stopcontact. Zorg ervoor dat het 
motorblok is uitgeschakeld en 
dat de messen volledig stilstaan 
voordat u de molen verwijdert.

PROBLEEM:

De koffie/kruiden zijn niet 
gelijkmatig gemalen.

OPLOSSINGEN:

•	 Houd de gestippelde cirkel op 
het bedieningspaneel ingedrukt 
om het malen met pulsen te 
activeren. Houd de gestippelde 
cirkel ingedrukt tot de koffie of 
kruiden naar tevredenheid zijn 
gemalen.
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Onderhoud en opslag 
Ultra Plus+ koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk

REINIGING:

WAARSCHUWING: VOLG 
DEZE BELANGRIJKE 
VOORZORGSMAATREGELEN 
BIJ GEBRUIK VAN HET 
ULTRA PLUS+ KOFFIE- EN 
KRUIDENMOLENHULPSTUK:

•	 SCHERPE MESSEN, wees ALTIJD 
voorzichtig zijn bij het hanteren 
of schoonmaken van messen of 
schijven.

•	 Verwijder het hulpstuk NIET 
voordat de messen of schijven 
volledig tot stilstand zijn gekomen.

•	 Plaats NOOIT een gedeeltelijk 
gemonteerd mes op het 
motorblok. Plaats alleen volledig 
gemonteerde onderdelen op het 
motorblok.

•	 Haal ALTIJD de stekker uit 
het stopcontact als u het 
apparaat niet gebruikt, voordat 
u onderdelen monteert of 
demonteert en voordat u het 
probeert schoon te maken. 

•	 Gebruik het molenhulpstuk NIET 
als opbergmiddel.

•	 Reinig de onderdelen ALTIJD na 
elk gebruik.
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1	 Haal de stekker van het 
motorblok uit het stopcontact.

2	 Maak het molenhulpstuk los van 
het motorblok.

Plug in the Motor Base. The Control Panel will illuminate.

Disengage the Grinder attachment from the Motor Base.
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6	 Reinig het motorblok met een 
vochtige spons of doek.

OPSLAG:
•	 Bewaar de nutribullet® Ultra 

Plus+ blender en het koffie- en 
kruidenmolenhulpstuk op een droge, 
koele en schone plek. Zorg ervoor dat 
het netsnoer veilig is opgeborgen. 
WAARSCHUWING: Laat nooit een 
blootliggend mes achter in het 
motorblok.

4	 Als u een vaatwasser gebruikt, 
was het mes en de maalbeker 
dan alleen in het bovenste rek.

WAARSCHUWING: Was 
de onderdelen van de 
molen NOOIT af met de 
ontsmettings- of hittecyclus 
van de vaatwasser. Dompel 
het motorblok NIET onder in 
water of een andere vloeistof.

5	 U kunt de maalbeker en het 
maalmes ook met de hand wassen 
met een spons of doek, zeep en 
water.

WAARSCHUWING: Messen zijn 
scherp, wees voorzichtig bij het 
hanteren en reinigen van de 
mesunit.

3	 Haal de maalbeker en het 
maalmes uit elkaar.

WAARSCHUWING: Wees 
voorzichtig bij het hanteren 
van het mes.

Open the Grinder by twisiting the Lid Cover clockwise. Alternatively, you can wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup by hand using a sponge or cloth, soap, and water.

If using a diswasher, wash the Lid, Blade Assembly,
and Grinding Cup in the top rack only.

Clean the Motor Base with a damp sponge or cloth.



Algemene verzorging 
en onderhoud

WAARSCHUWING: HOUD 
DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK VAN 
DE NUTRIBULLET®:

•	 Schakel de nutribullet® Ultra 
Plus+ altijd uit en trek de 
stekker altijd uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet 
wordt gebruikt en voordat u 
het in elkaar zet, uit elkaar 
haalt, accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	 Wacht altijd tot de motor 
volledig tot stilstand is 
gekomen voordat u de beker 
of hulpstukken verwijdert of het 
apparaat aanraakt.

•	 Plaats de bekers, hulpstukken 
en To-Go-deksels niet in 
de magnetron, ze zijn niet 
magnetronbestendig.

•	 Bewaar een blootliggend 
snel blendermes niet in een 
motorblok zonder een beker te 
bevestigen.

•	 Plaats het snelle blendermes, 
de beker, de hulpstukken 
of het To-Go-deksel NOOIT 
op het onderste rek en 
gebruik nooit het hitte/
ontsmettingsprogramma van de 

vaatwasser. Dit kan kromtrekken 
en mogelijk veiligheidsrisico's 
veroorzaken.

•	 Probeer het motorblok niet te 
reinigen door onderdompeling 
in water of andere 
reinigingsvloeistoffen. Veeg 
voorzichtig af en droog met een 
schone doek.

•	 Plaats geen onderdelen of 
accessoires in een magnetron, 
conventionele oven, airfryer 
of kookpan en dompel ze 
niet onder in kokend water 
om ze schoon te maken of te 
ontsmetten, want dit kan leiden 
tot beschadiging.  

•	 Zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen van het 
motorblok vrij en schoon zijn.

•	 Inspecteer de onderdelen 
van de nutribullet® Ultra Plus+ 
regelmatig op beschadigingen 
of slijtage die de goede werking 
in gevaar kunnen brengen of 
een gevaar of veiligheidsrisico 
kunnen vormen. Gebruik de 
nutribullet® Ultra Plus+ nooit 
met beschadigde onderdelen of 
componenten:

•	 Stop het gebruik als u barsten, 
troebelheid, kromtrekken 
of schade aan de bekers of 

mengkom van de keukenmachine 
ontdekt.

•	 Staak het gebruik van het snelle 
blendermes als het niet vrij 
kan draaien of als de pakking 
ontbreekt of beschadigd is. 
Voortdurend gebruik met een 
beschadigd mes of gebruik 
dat niet in overeenstemming is 
met deze instructies kan leiden 
tot lichamelijk letsel, materiële 
schade of schade aan uw 
apparaat..

•	 Probeer NOOIT de nutribullet® 
Ultra Plus+ te gebruiken als 
deze niet goed werkt, gevallen 
is of op welke manier dan ook 
beschadigd is. Neem contact 
op met de klantenservice voor 
assistentie.

•	 Afhankelijk van het gebruik 
wordt aanbevolen om het snelle 
blendermes ten minste elke 5 jaar 
te vervangen.

•	 Gebruik NOOIT aftermarket-
vervangingsonderdelen voor 
de nutribullet® Ultra Plus+. 
Aftermarket-onderdelen zijn niet 
gemaakt volgens nutribullet® 
specificaties en kunnen het 
apparaat beschadigen of ernstig 
letsel veroorzaken. Gebruik alleen 
originele nutribullet® hulpstukken/
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accessoires die speciaal zijn 
ontworpen voor uw nutribullet® 
Ultra Plus+ blender door 
contact op te nemen met de 
klantenservice.
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NL/ Uitleg van de markeringen
NL/ Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met 
ander huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen: recycle het 

op verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te 
retourneren, kunt u gebruikmaken van de retour- en ophaalsystemen 
of contact opnemen met de winkelier waar u het product hebt gekocht. 
Ze kunnen dit product innemen voor milieuveilige recycling.

NL/ Dit product voldoet aan de Europese verordening nr. 
1935/2004 inzake materialen en voorwerpen bestemd om met 
levensmiddelen in contact te komen.

NL/ Een klasse II of dubbel geïsoleerd elektrisch apparaat is een 
apparaat dat zo is ontworpen dat het geen veiligheidsaansluiting 
op de elektrische aarde nodig heeft. 

NL/ Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de 
eisen van de toepasselijke EG-richtlijnen.

NL/De N-markering is een keurmerk dat aangeeft dat een 
product is getest op veiligheid en voldoet aan de minimumeisen 
van de EU Productveiligheid.


